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Owner's Record 

The model and serial numbers are located 
at the rear of the player. Record the serial 
number in the space provided below. Refer 
to these numbers whenever you call upon 
your Sony dealer regarding this product. 
Model No. NW-HD3 
Serial No. 



WARNING 



To prevent fire or shock hazard, 
do not expose the unit to rain 
or moisture. 



Do not install the appliance in a confined 
space, such as a bookcase or built-in 
cabinet. 




To prevent fire, do not cover the ventilation 
of the apparatus with newspapers, table 
cloths, curtains, etc. And don't place lighted 
candles on the apparatus. 

To prevent fire or shock hazard, do not place 
objects filled with liquids, such as vases, on 
the apparatus. 

Note on installation 

If you use the unit at a place 
subject to static or electrical 
noise, the track's transferring 
information may be corrupted. 
This would prevent successful transferring 
authorization on your computer. 

For the customers in the USA and 
Canada 

RECYCLING LITHIUM-ION BATTERIES 

Lithium-ion batteries are recyclable. 
You can help preserve our environment by returning 
your used rechargeable batteries to the collection and 
recycling location nearest you. 

For more information regarding recycling of 
rechargeable batteries, call toll free 1-800-822-8837, or 
visit http://www.rbrc.org/. 

Caution: Do not handle damaged or leaking 
Lithium-ion batteries. 



For the customers in the USA 
INFORMATION: 

This equipment has been tested and found to comply 
with the limits for a Class B digital device, pursuant 
to Part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses, and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there 
is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment 
off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures: 

- Reorient or relocate the receiving antenna. 

- Increase the separation between the equipment and 
receiver. 

- Connect the equipment into an outlet on a circuit 
different from that to which the receiver is 
connected. 

- Consult the dealer or an experienced radio/TV 
technician for help. 

You are cautioned that any changes or modifications 
not expressly approved in this manual could void your 
authority to operate this equipment. 

If you have any questions about this product: 
Visit: www.sony.com/walkmansupport 
Contact: 

Sony Customer Information Service Center at 

1-(866)-456-7669 

Write: 

Sony Customer Information Services Center 
12451 Gateway Blvd., 
Fort Myers, FL 33913 



Declaration of Conformity 

Trade Name: SONY 
Model No.: NW-HD3 
Responsible Party: Sony Electronics Inc. 
Address: 16450 W. Bernardo Dr, 

San Diego, CA 92127 USA 
Telephone Number: 858-942-2230 

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, 
and (2) this device must accept any interference 
received, including interference that may cause 
undesired operation. 



"WALKMAN" is a registered trademark of 
Sony Corporation to represent Headphone 
Stereo products «/^# m/ii_k/t\/i/\ is a 

trademark of Sony Corporation. 
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Notice for Users 



On the supplied software 

• Copyright laws prohibit reproducing the 
software or the manual accompanying it 
in whole or in part, or renting the software 
without the permission of the copyright 
holder. 

• In no event will SONY be liable for 
any financial damage, or loss of profits, 
including claims made by third parties, 
arising out of the use of the software 
supplied with this player. 

• In the event a problem occurs with 
this software as a result of defective 
manufacturing, SONY will replace 
it. However, SONY bears no other 
responsibility. 

• The software provided with this player 
cannot be used with equipment other than 
that which is so designated. 

• Please note that, due to continued efforts to 
improve quality, the software specifications 
may be changed without notice. 

• Operation of this player with software other 
than that provided is not covered by the 
warranty. 

• Depending on the type of the text and 
characters, the text shown on SonicStage 
may not be displayed properly on device. 
This is due to: 

- The capability of the connected player. 

- The player is not functioning normally. 

Program ©2001, 2002, 2003, 2004 Sony 
Corporation 

Documentation ©2004 Sony Corporation 



• SonicStage and SonicStage logo are 
trademarks or registered trademarks of Sony 
Corporation. 

• OpenMG, ATRAC3plus and their logos are 
trademarks of Sony Corporation. 

• Microsoft, Windows, Windows NT 
and Windows Media are trademarks 
or registered trademarks of Microsoft 
Corporation in the United States and/or 
other countries. 

• IBM and PC/AT are registered trademarks 
of International Business Machines 
Corporation. 

• Macintosh is a trademark of Apple 
Computer, Inc. in the United States and/or 
other countries. 

• Pentium is a trademark or a registered 
trademark of Intel Corporation. 

• Adobe and Adobe Reader are trademarks 
or registered trademarks of Adobe Systems 
Incorporated in the United States and/or 
other countries. 

• US and foreign patents licensed from Dolby 
Laboratories. 

• All other trademarks and registered 
trademarks are trademarks or registered 
trademarks of their respective holders. 

• In this manual, ™ and ® marks are not 
specified. 

• CD and music-related data from Gracenote, 
Inc., copyright © 2000-2003 Gracenote. 
Gracenote CDDB® Client Software, 
copyright 2000-2003 Gracenote. 

This product and service may practice 
one or more of the following U.S. Patents: 
#5,987,525; #6,061,680; #6,154,773, 
#6,161,132, #6,230,192, #6,230,207, 
#6,240,459, #6,330,593 and other patents 
issued or pending. 
Gracenote and CDDB are registered 
trademarks of Gracenote. The Gracenote 
logo and logotype, the Gracenote CDDB 
logo, and the "Powered by Gracenote" logo 
are trademarks of Gracenote. 
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Precautions 
On safety 

• Do not put any foreign objects in the DC IN 
jack of the USB adaptor. 

• Be sure not to short-circuit the terminals of 
the USB adaptor with other metallic objects. 

On installation 

• Never use the player where it will be 
subjected to extremes of light, temperature, 
moisture or vibration. 

• Never wrap the player in anything when it 
is being used with the AC power adaptor. 
Heat build-up in the player may cause 
malfunction or damage. 

On heat build-up 

Heat may build up in the player or USB 
adaptor while charging if it is used for an 
extended period of time. 

On the headphones 

Road safely 

Do not use headphones while driving, cycling, 
or operating any motorized vehicle. It may 
create a traffic hazard and is illegal in many 
areas. It can also be potentially dangerous 
to play at a high volume while walking, 
especially at pedestrian crossings. You should 
exercise extreme caution or discontinue use in 
potentially hazardous situations. 

Preventing hearing damage 

Avoid using the headphones at a high volume. 
Hearing experts advise against continuous, 
loud and extended play. If you experience a 
ringing in your ears, reduce the volume or 
discontinue use. 



Caring for others 

Keep the volume at a moderate level. This 
will allow you to hear outside sounds and to 
be considerate to the people around you. 

Warning 

If there is lightning when you are using the 
player, take off the headphones immediately. 

On cleaning 

• Clean the player casing with a soft cloth 
slightly moistened with water or a mild 
detergent solution. 

• Clean the headphone plug periodically. 

• Do not use any type of abrasive pad, 
scouring powder or solvent such as alcohol 
or benzene as it may mar the finish of the 
casing. 

• Be careful not to let water into the USB 
adaptor or the recording USB adaptor from 
the clearance at the connection part. 

If you have any questions or problems 
concerning the player, consult your nearest 
Sony dealer. 



NOTES 

• The recorded music is limited to private 
use only. Use of the music beyond this 
limit requires permission of the copyright 
holders. 

• Sony is not responsible for incomplete 
recording/downloading or damaged 
data due to problems of the player or 
computer. 



Getting Started 



Checking the Supplied 
Accessories 



• Headphones (1) 




• USB adaptor (1) 
(For connecting to the supplied USB cable 
and the supplied AC power adaptor) 




• Dedicated USB cable (1) 



When using this unit, remember to follow the 
precautions below in order to avoid warping the 
cabinet or causing the unit to malfunction. 
— Make sure not to sit down with the unit in your 
back pocket. 




- Make sure not to put the unit into a bag with 
the remote control or the headphones/earphones 
cord wrapped around it and then subject the bag 
to strong impact. 



• AC power adaptor (1) 

• Carrying case (1) 

• CD-ROM (1)* 

(SonicStage, PDF of Operating Instructions) 

• Quick Start Guide (1) 

• Do not play this CD-ROM on an audio CD player. 

For customers in the US 

The AC power adaptor supplied with this 
unit is not intended to be serviced. Should 
the AC power adaptor cease to function in its 
intended manner during the warranty period, 
the adaptor should be returned to your nearest 
Sony Service Center or Sony Authorized 
Repair Center for replacement, or if a 
problem occurs after the warranty period has 
expired, the adaptor should be discarded. 
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Guide to Parts and 
Controls 



m mm mm m 



mm m 




3] 0 (headphones)/LINE OUT jack 
(®-page 18) 

\2\ *, , buttons {<$■ page 20, 21) 

\Z\ MENU button (cr page 25, 29) 

[5 MODE button «&■ page 21) 

H] VOLUME +*/- buttons (©• page 18) 

@] ►■ (play/stop) button (@= page 18, 20) 

[71 Hole for hand strap** 

[81 USB adaptor connector 
(@- page 8, 15) 

SI BUILT-IN BATTERY switch (&■ page 8) 

B0| HOLD switch (cr page 19) 



S3 



/>trac3plus« 

- (001/012) 256kbps» 



El SS Ezl Ql H MM 

fill Track number indicator (ST 1 page 20) 

121 Bookmark indicator (®" page 24) 

|13| Character information display 
(&■ page 20) 

Fjl Atrac3plus/MP3 indicator (®" page 19) 

fJH Playback progress bar (Or page 20) 

m Playback indicator (Or page 20) 

fj7| Playing time (@° page 20) 

fjS Repeat indicator (GT page 28) 

5H Play mode indicator (<jF page 25), 
Sound indicator (when adjusting the 
volume, <jf page 30) 

[201 Battery indicator (<&• page 9) 

fU Bit rate (&■ page 13) 

About the serial number 

The serial number provided for this player is 
required for the customer registration. The 
number is on a label on the rear of the player. 



o 



1 This button has a tactile dot. 

c * You can attach your own hand strap. 
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Preparing a Power 
Source 

Charge the built-in lithium-ion rechargeable 
battery before using it for the first time or 
when it is depleted. 

1 Slide the BUILT-IN BATTERY switch 
to ON. 

The protection for the built-in 
rechargeable battery is released and power 
is supplied to the player. Keep the switch 
to ON position. 




BUILT-IN BATTERY 
OFF* • ON 



Connect the the AC power adaptor 
to the USB adaptor. 

Connect the DC plug of the AC power 
adaptor to the DC IN jack of the USB 
adaptor, and then connect the AC plug to 
a wall outlet. 

to an AC outlet 



USB adaptor 




Connect the USB adaptor to the 
player. 

Insert the USB adaptor as shown below 
until it clicks into place. 
Charging of the battery starts. The CHG 
lamp lights up on the USB adaptor, and 
if the player is on, the battery indicator in 
the display changes. 




Charging is completed and the CHG lamp 
goes off in approximately 3 hours*. The 
lightning mark lights up in the display if 
the player is on. 

To charge quickly, turn the display off and 
disconnect the USB cable from the USB 
adaptor, and then it takes approximately 1 
hour* to charge up to 80%. 

; This is the approximate charging time for an 
empty battery charged under room temperature. 
When the display is on, it takes approximately 
5 hours to charge. The charging time will 
differ depending on the remaining power and 
battery condition. If the battery is charged in a 
low-temperature environment, the charging time 
will be longer. 
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To remove the USB adaptor from the player 

While pressing the gray buttons on both sides, 
push the USB adaptor inward, and then pull 
it outward. 




Charging the battery using 
a USB connection 

Turn on your computer and connect the USB 
cable to your computer (Of page 14). The 
CHG lamp lights up on the USB adaptor 
and charging of the battery starts. It takes 
approximately 5 hours to charge. When the 
player is connected to the AC power adaptor, 
the power is supplied from the AC power 
adaptor. 

IJUIJJ 

• When charging the battery using a USB 
connection, if your computer's power supply is 
insufficient, the charging time will be longer. 

• When charging the battery using a USB 
connection, the charging will stop depending on 
your system environment. 

• If the player is connected to the computer for 
a long time while charging, charging may stop 
to prevent the temperature of the player from 
increasing too much. In this case, the CHG lamp 
goes out. Remove the USB adaptor from the 
player and start charging again after a while. 

• If the player will not be used for three months or 
more, set the BUILT-IN BATTERY switch to OFF 
to prevent degradation of the battery. 

• Charge the battery in an ambient temperature of 
between 5 to 35°C (41 to 95°F). 



Notes on the AC power adaptor 

• Use only the AC power adaptor and the 
USB adaptor supplied with the player. Do 
not use any other AC power adaptor since 
this may cause the player to malfunction. 




• The player is not disconnected from the 
AC power source (mains) as long as it is 
connected to the wall outlet, even if the 
player itself has been turned off. 

« If you are not going to use the player for a 
long time, be sure to disconnect the power 
supply. To remove the AC power adaptor 
from the wall outlet, grasp the adaptor plug 
itself; never pull the cord. 

Checking the remaining 
power of the battery 

The remaining power of the battery is 
indicated in the display. As the black indicator 
section decreases, the remaining power is 
depleted further. 

<m— cm— cu-» a— 

lit i i i 

r m r t i 

* "LOW BATTERY" appears in the display and 
beep sounds. 

When the battery is depleted, recharge the 
battery. 

UUUiM 

■ The display shows the approximate battery power 
remaining. For example, one section does not 
always indicate one-fourth of the battery power. 

■ Depending on the operating conditions, the display 
may increase or decrease relative to the actual 
power remaining. 

Battery life (continuous use) 

Playing time for ATRAC3plus 48 kbps is 
approximately 30 hours. Playing time for 
MP3 128 kbps is approximately 22 hours. 
The amount varies depending on how the 
player is used. 



Installing Sonic Stage on Your Computer 

Using the supplied CD-ROM, install the SonicStage on your computer. 

Preparing the required system 

The following system environment is required. 



Computer 



Operating System 



Display 



IBM PC/AT or Compatible 



• CPU: Pentium II 400 MHz or higher (Pentium III 450 MHz or higher is 
recommended.) 

• Hard disk drive space: 200 MB or more (1.5 GB or more is recommended.) (The 
amount of space will vary according to the Windows version and the number of 
music files stored on the hard disk.) 

• RAM: 64 MB or more ( 128 MB or more is recommended.) 
Others • CD drive (capable of digital playback by WDM) 

• Sound Board 

• USB port (Hi-Speed USB is supported.) 
Factory installed: 

Windows XP Media Center Edition 2005/Windows XP Media Center Edition 2004/ 
Windows XP Media Center Edition/Windows XP Professional/ 
Windows XP Home Edition/Windows 2000 Professional/ 
Windows Millennium Edition/Windows 98 Second Edition 

High Color (16 bit) or higher, 800 x 600 dots or better (1024 x 768 dots or better is 
recommended.) 



Others • Internet access: for Web registration, EMD services and CDDB 

• Windows Media Player (version 7.0 or higher) installed for playing WMA files 



• SonicStage is not supported by the following environments: 

- Operating systems other than those the indicated above 

- Personally constructed PCs or operating systems 

- An environment that is an upgrade of the original manufacturer-installed operating system 

- Multi-boot environment 

- Multi-monitor environment 

- Macintosh 

• We do not guarantee trouble-free operation on all computers that satisfy the system requirement. 

• The NTFS format of Windows XPAVmdows 2000 Professional can be used only with the standard (factory) 
settings. 

• For Windows 2000 Professional users, install Service Pack 3 or later version before using the software. 

• We do not guarantee trouble-free operation of the system suspend, sleep, or hibernation function on the 
computers. 
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Installing SonicStage 

Check the following before installing the 
SonicStage software. 

• Make sure to close all other software, 
including any virus-check software, as such 
software usually demands a large amount of 
system resources. 

• Make sure to use the supplied CD-ROM for 
installing SonicStage. 

- If OpenMG Jukebox or SonicStage has 
been installed, the existing software will 
be overwritten by the new version with the 
new functions. 

- If SonicStage Premium, SonicStage 
Simple Burner, or MD Simple Burner has 
been installed, the existing software will 
co-exist with SonicStage. 

- You will still be able to use audio data 
registered by the existing software. As 
a precaution, we recommend that you 
back up your audio data. To back up the 
data, refer to "Backing Up My Library" 
- "Backing Up Data to a Disk" on 
SonicStage Help. 

"| Turn on your computer and start up 
Windows. 

2 Insert the supplied CD-ROM into the 
CD drive of your computer. 

The setup program starts up automatically 
and the installation window appears. 
Depending on the region, a window 
may appear asking you to select your 
country. In this case, follow the displayed 
instructions. 



3 Click the region in which you will 
use SonicStage software. 




4 Click "Install SonicStage," and then 
follow the displayed instructions. 

"Install SonicStage" 




Read the instructions carefully. 
Depending on your region, the buttons 
other than "Install SonicStage" may differ 
from those in the illustration above. 
The installation may take 20 to 30 
minutes, depending on your system 
environment. 

Make sure to restart your computer only 
after the installation is completed. 
If any trouble occurs during the 
installation, see "Troubleshooting" (Or 
page 43). 

Note on uninstalling 

"OpenMG Secure Module" is installed when 
you install SonicStage. If you uninstall 
SonicStage, do not delete OpenMG Secure 
Module since it may be used by other 
software. 



Importing Audio Data 
to Your Computer 

Record and store tracks (audio data) from an 
audio CD to the SonicStage "My Library" on 
the hard disk drive of your computer. 
You can record or import tracks from 
other sources such as the Internet and your 
computer's hard disk. Refer to SonicStage 
Help for details ((&• page 16). 



"Music Source" 



Source indication 




Format/Bit Rate" 
CD Info" 



Select "Start" - "All Programs"* - 
"SonicStage" - "SonicStage." 

SonicStage starts up. 
If you use the earlier version of 
SonicStage, the "SonicStage file 
conversion tool"" window appears when 
you start up SonicStage for the first time 
after installing it. Follow the instructions 
in the window. 




* "Programs" in the case of Windows Millennium 
Edition/Windows 2000 Professional/Windows 
98 Second Edition 

**This tool converts the audio files that were 
imported to your computer with SonicStage2.0 
or a prior version into the optimum data format 
(OpenMG) for this player, in order to transfer 
audio data to the player at high speed. 

2 Insert the audio CD that you want 
to record into the CD drive of your 
computer. 

The source indication in the top-left of the 
SonicStage window changes to "Record 
a CD." 
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3 Click "Music Source" on the 
SonicStage window. 

The contents of the audio CD appear in 
the music source list. If CD information 
such as album title, artist name, and 
track names could not be obtained 
automatically, connect your computer to 
the Internet and click "CD Info" on the 
right side of the window. 



4 If necessary, change the format and 
bit rate for audio CD recording. 

Click "Format/Bit Rate" on the right side 
of the SonicStage window to display "CD 
Recording Format [My library]" dialog 
box. 

The default setting is OpenMG Audio 
(ATRAC3plus) for format and 64 kbps for 
bit rate. 



5 Click on the 

SonicStage window. 

The recording of the selected tracks starts. 



To stop recording 

Click ■ on the SonicStage 

window. 

To select the tracks you do not want to 
record 

Before step 5, click the track number to 
uncheck 0 on the SonicStage window. 

una 

Only audio CDs with a QpOjljs mark can be used with 
SonicStage. We do not guarantee norma! operation 
in the case of the copy-controlled CDs. 



Transferring Audio 
Data to the Player 

Transfer the tracks (audio data) stored in 
SonicStage "My Library" on your computer 
to the player in ATRAC3plus/MP3 format. 
The audio data to be transferred includes the 
information, such as an artist name and an 
album name (original album name) in the CD 
information. 



"Transfer" "ATRAC Audio Device" 




"| Connect the USB adaptor to 
your computer and the AC power 
adaptor. 

Connect from (T) to 0 as shown below. 
Connect the large connector of the USB 
cable to a USB port on your computer and 
the small connector to the USB jack on 
the USB adaptor. 



to an AC outlet 




* When transferring audio data, make sure to 
connect the AC power adaptor to the USB 
adaptor. You cannot transfer audio data if they 
are not connected. 
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2 Connect the USB adaptor to the 
player. 

Insert the USB adaptor as shown below 
until it clicks into place. 
"PC Connect" appears in the display. 
The setup display for automatic transfer 
appears in the SonicStage window. Follow 
the instructions in the window. For details, 
see the SonicStage Help (OF page 16). 




3 Click "Transfer" on the right side of 
the SonicStage window. 

The screen is switched to the Transfer 
window. 



4 Select "ATRAC Audio Device" from 
the Transfer Destination list on 
the right side of the SonicStage 
window. 



5 Click the tracks you want to transfer 
from the My Library list on the left 
side of the SonicStage window. 

To transfer more than one track, hold 
down the "Ctrl" key while selecting the 
tracks. To transfer all tracks of the album, 
click the album. 



6 Click on the 

SonicStage window. 

Transfer of the selected tracks starts. 
You can check the transferring status on 
the SonicStage window. 

To stop transferring 

Click ■ on the SonicStage 

window. 

IJMJJ 

Do not use the player where it will be subjected to 
vibration when transferring audio data. Also, do not 
place the player near magnetic objects. 

To remove the USB adaptor from the player 

While pressing the gray buttons on both sides, 
push the USB adaptor inward, and then pull 
it outward. 




Continued 



• Do not disconnect the USB cable or the USB 
connector while the data is being transferred. 
If you do, the data being transferred may be 
destroyed. 

• Use of the player with a USB hub or a USB 
extension cable is not guaranteed. Always connect 
the player to the computer directly using the 
supplied USB cable. 

• Some USB devices connected to the computer 
may interfere with the proper operation of the 
player. 

• The control buttons on the player are all disabled 
while it is connected to a computer. If you attach 
the player to the USB adaptor connected to the 
computer during playback, playback stops and 
"PC Connect" appears in the player display. 

• When there is not enough free space on the player 
for audio data to be transferred, the transfer will 
fail. 

• During the transfer, the system suspend, sleep, or 
hibernation function will not operate. 

• Depending on the type of the text and number of 
characters, the text entered by SonicStage may 
not be displayed on the player. This is due to the 
limitations of the player. 

• If the player is connected for a while to a computer 
that is powered, or after lots of data is transferred 
to the player, the player may get warm. However, 
this is not a malfunction. Disconnect the player 
from the USB adaptor and leave it aside for a 
while. 



Using SonicStage Help 

SonicStage Help provides further details on 
how to use SonicStage. SonicStage Help 
allows you to search easily for information 
from a list of operations, such as "Importing 
audio data" or "Transferring audio data," or 
from large list of keywords, or by typing in 
words that might lead you to the appropriate 
explanations. 



"| Click "Help" - "SonicStage Help" 
while SonicStage is running. 

Help appears. 

The player is explained as "ATRAC Audio 
Device" in SonicStage Help. 



"SonicStage Help" 




• In SonicStage Help, "Device/Media" is the general 
term for this player. 

• Follow the instructions of your internet provider 
regarding such things as recommended system. 
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To understand SonicStage Help 

The left side The right side 
frame frame 





, 1 . 




1 





1 Double click " Overview" in the left- 
side frame of SonicStage Help. 

2 Click "B About This Help File." 

The explanation will appear in the right- 
side frame. 

Scroll the display if necessary. Click 
underlined words to jump to their 
explanations. 



To search for a word inside an explanation 

"Type in the keyword to find" 



text box 



"Search" 




"List T( 


ipics" 


1 ~ Is I 






















-.«...„,.,._ 






"Display" 





A list of the typed An explanations of 
words the selected item 

1 Click "Search." 

2 Type in the words. 

3 Click "List Topics." 

A list of the typed words is displayed. 

4 Click to select the desired item among 
those displayed. 

5 Click "Display." 

An explanation of the selected item is 
displayed. 



Playback 



Playing Back 



Transfer audio data from your computer to the 
player beforehand (®* page 14). 
You can change the language to your own for 
the menu and the messages in the display (Of 
page 31). 

1 After setting the BUILT-IN BATTERY 
switch to ON page 8), connect 
headphones to the player. 

Headphones 

to 0 (headphones)/ 
^ LINE OUT jack 



2 Press ►■. 

► (play) appears on the left bottom of 
the display and the player starts playback. 






3 Adjust the volume by pressing 
VOLUME +/-. 



VOLUME +/- 



BUILT-IN BATTERY 
OFF ••ON 
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Playable audio data 

This player can play audio data compressed in 
the ATRAC3plus/MP3 formats. 
ATRAC3plus (Adaptive Transform Acoustic 
Coding3plus) is an audio compression 
technology that satisfies the demand for high 
sound quality and high compression rates. 
ATRAC3plus can compress audio files to 
about 1/20 of their original size at 64 kbps. 
Playable MP3 file formats are as follows: 

- MPEG-1 Audio Layer-3 

- Bit rate 32 to 320 kbps (CBR/VBR) 

- Sampling frequencies 32/44.1/48 kHz 

IJM4J 

• MP3 format files that are not playable on the 
player can still be transferred to the player. 

• When trying to play an MP3 audio track that 
cannot be played on this player, playback will 
stop. Press to select other tracks. 

• When using the built-in battery, if the player is not 
operated for about 30 seconds while in stop mode, 
the display automatically turns off. When scrolling 
track titles, etc., the display turns off about 30 
seconds after scrolling is finished. 

• When using the AC power adaptor, if the player 
is not operated for about 3 minutes while in stop 
mode, the display automatically turns off. When 
scrolling track titles, etc., the display turns off 
about 3 minutes after scrolling is finished. 

• If playback does not start, make sure that the 
HOLD switch is set to off ((^ right). 



Locking the controls 

(HOLD) 

You can prevent accidental button presses 
while carrying the player by locking the 
controls. "HOLD" flashes on the display 
if you press any button when the HOLD 
function is activated. 



1 Slide the HOLD switch in the 
direction of the arrow. 

To unlock the controls 

Slide the HOLD switch in the direction 
opposite to that of the arrow. 

Continued , — ^ 



Basic playback operations (Play, stop, search) 



To 


Operation 


Play from a point where you stopped the 
player previously 


Press ►■. Playback starts from the point where you 
stopped. 


Stop playback 


Press ^^"H. 


find the beginning of the current track 


Press once. 


find the beginning of previous tracks* 


Press repeatedly. 


find the beginning of the next track* 


Press once. 


Find the beginning of succeeding tracks* 


Press repeatedly. 


Go backwards quickly 


Press and hold . 


Go forward quickly 


Press and hold ►W. 



* When shuffle play or play unit shuffle play (cy page 26) is selected, playback order is different. 

To turn off the player 

Press and hold MENU until the display disappears. 
To turn on the player again, press any button. 

Checking information in the display 

You can check audio data and the playback status in the player display. 

Player display during playback 



Track name - 



Album name 

Artist name 

Genre 

Bookmark (ry page 24) 
Track number 



Playing status 



1 JSBird Sings 



•t? Morning 
■±Y 8, J 
■©Pop 

.001/012 



/4trac3plus 
256kbps« 



01:23 



: Playback 
■: Stop 

Fast forward 
«: Fast reverse 
K*/*>H: Locating the 
beginning of the track 



MUFSB 



Atrac3plus/MP3 
indicator (ry page 19) 

Bit rate (ry page 13) 
' Playback progress bar 

■ Remaining power of the 
battery (ry page 9) 

Play mode (ry page 25), 
sound (when adjusting the 
volume, ry page 30) 
' Repeat (cy page 28) 

■ Elapsed playing time 



The characters A to Z, a to z, 0 to 9, and symbols (except / ) can be displayed. 
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Playing Back Tracks 
Selected by MODE 

(Artist, Album, Genre, 
Group, etc.) 

By grouping the tracks in the player into a 
"MODE," such as by "Artist" or "Album," 
you can select tracks you want to listen to. 
There are five MODEs, and the steps here 
use the displays of the "Artist" MODE as an 
example. 

For details about the displays of each MODE, 
see page 23. 

You can also play the selected tracks 
repeatedly (<jf page 28) or randomly (shuffle 
play, GT page 26). 



"| Press MODE repeatedly to select a 
MODE. 

Each press of the button changes the 
MODE as follows: 

Artist ( ± ) — ► Album ((?)*—► 
Genre ( © ) — ► Group (£□)"—► 
Others — ► Return to Artist 
, — MODE appears. 



Artist 






Frank Klein 


± 


Jeffry Nomura 1 




The Euenings 


± 


Y i J 


m 


00:00 CHI 



* An album name (original album name) in the 
CD information of SonicStage is displayed. 

**An album in SonicStage is recognized as a 
group. 



2 Press ♦ or ♦ to select an item in the 
MODE. 

To start playback here, press ►■. 
Playback starts from the first track in 
the first album of the artist you selected. 
All the albums of the artists listed after 
the selected artist are played in the track 
number order. 

Artist you want to listen to. 

Artist I 
± BRAHMS I 



A Frank Klein 
A Jeffry Nomura 
± The Evenings 




Continued 



To return to the display where you start 
playback 

Press and hold MODE. 



To return to the display where you select 
a MODE 

Press MODE. 

To return to the track list 

Press ♦ or 

To stop playback when selecting a MODE 
or in the list display 

Press and hold ►■. 



played in the track number order. 



Bird Sings 


€> Morning 




±Y 8, J 




©Pop 






-Atrac3plus 


001/012 


255kbps 


01:23 


m 
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To search tracks more, press 

Artist selected in step 2. 



1VU 



& Best Hit Sony 



& EUENING MAN 

& Hello, Mr. midni 

& Lunch Tine Song 

& Morning 



00:00 



Albums of the selected artist appear. 



Press t or ♦ to select an item, and 
then press ►■. 

Playback starts from the track you 
selected or the first track of the item 
(artist, album, etc.) you selected. All the 
tracks listed after the selected items are 



MODE displays 

The display differs depending on the MODE. 

You can start playback by pressing ►■ in all the displays. 



Artist 



Artist 
± BRAHMS 
± Frank Klein 
± Jeffry Nomura 
±. The Evenings 



00:00 



List of artists 



1 Y & J 

€> Best Hit Sony 

<J> EVENING MAN 

® Hello. Mr. midni 

® Lunch Time Song 



Albums of the artist 
selected 





Morning 


JS 


Bird Sings 1 


n 


Let's Go 


n 


Try This Out 


a 


Too Hard to Say 


n 


World Song 


u 


00:00 <m 



t* 



JBird Sings 
t£> Morning 
±Y ft J 
©Pop 

4^ ^tracSPlus 
001/012 ;5=.-.t.P5 



01:23 



Tracks of the album 
selected 



Playing back 



Album: displaying an album name (original album name) in the CD information of SonicStage 



Album 



6> Best Hit Sony 

& EUENING MAN 

& Hello, Mr. midni 

® Lunch Tine Song 



List of albums 



(2 Morning 



S3 Let's Go 

S3 Try This Out 

S3 Too Hard to Say 

S3 World Song 



00:00 



Tracks of the album 
selected 



€> Morning 
±Y I J 

IS Pop 



Playing back 



Genre 



List of genres 



Genre 




M Pop 


►►1 




© Classic 
© Hip Hop 
\-n J-Pop 


►►1 


± BRAHMS 
± Frank Klein 
± Jeffry Nomura 
JtTheEvenings^^ 


® Rock 






■ 00:00 tS 




■ 00:00 tm 



Artists of the genre 
selected 



1 Y I J 



S3 Let's Go 

S3 Too Hard to Say 

S3 Try This Out 

S3 World Song 



00:00 



t J Morning 
±Y & J 
©Pop 



Tracks of the artist 
selected 



Playing back 



Group: playing tracks in the groups of albums created in SonicStage 



& Single Col lectio 

£□ Symphony part 2 

£□ Love Story 

£□ Japanese Heart 



00:00 



List of groups 



& My favorite 



S3 Let's Go 

S3 Try This Out 

S3 Too Hard to Say 

S3 World Sons 



00:00 



Tracks of the group 
selected 



J3 Bird Sings 
€> Morning 
±Y I J 
UPop 

fltrac3plus 
]Q I ,' 1 1 2 256kbps 



01:23 



Playing back 



Others 

• "New Tracks": Tracks in groups newly transferred to the player (the 5 latest times) 

• "Bookmark": Bookmarked tracks (for how to add the bookmark, cjr page 24) 



^1 New Tracks 



£□ Single Col lectio 

& Symphony part 2 

£□ Love Story 

£□ Japanese Heart 



00:00 



Groups (New Tracks) 
or tracks (Bookmark) 





□ My favorite 




M 

\« 


S3 Let's Go 1 
Si Try This Out 1 
S3 Too Hard to Say 
S3 World Song 


■ 00:00 <M 



€> Morning 
1Y & J 



Tracks of the group 
selected (New Tracks) 



Playing back 



Continued ■ — *s 23 
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Adding a bookmark 

(Bookmark trac k play) 

You can play your favorite tracks by adding 
a Bookmark to them. To play bookmarked 
tracks, select "Others" MODE (@° page 21). 



"| During playback of the track where 
you want to add a Bookmark, press 
and hold ♦ or 4-. 

The number of bookmarks (the number 
of bookmarked tracks/the number of 
possible bookmark) appears, and then 4* 
(Bookmark) lights up. 



If you want to add a Bookmark to 
two or more tracks, repeat step 1. 

You can add Bookmarks to up to 100 
tracks. 

To play the bookmarked tracks 

1 Press MODE repeatedly to select "Others" 
MODE. 

2 Press \ or ♦ to select "Bookmark," and 
then press 

To playback all the bookmarked tracks, 
press ►■. 

3 Press \ or ♦ to select a track, and then 
press ►■. 

To remove bookmarks 

During playback of the track where you want 
to remove a Bookmark, press and hold \ or 

"Off appears and 4^ disappears from the 
display. 

You can add or remove a bookmark only during 
playback. 
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Changing Playback 

Options (Play Mode) 

You can use various playback options, such 

as selecting songs you want to listen to and 

playing songs in random order. 

For details about playback options (Play 

Mode), see ®" page 26, 27. 

You can also play songs repeatedly using the 

playback options you choose (repeat play, or 

page 28). 



-| Press MENU. 



The MENU display appears. 



MENU 


Repeat \ 


Play Mode 


I 


Sound 




flULS 




Beep 




■ 00:00 





2 Press ♦ or ♦ to select "Play Mode," 
and then press ►■. 

The Play Mode display appears. 



Play Mode 



^ Normal 



I Track I 

Play Unit Us] 

Track SHUF J3SHUF 

Unit SHUF ]=]SHUF 

■ 00:00 SI 



3 Press ♦ or ♦ to select the playback 
options, and then press ►■. 

The default setting is "Normal" (normal 
play). 

Play Mode 
Normal 

I Track I 
Play Unit M 
Track SHUF J3SHUF 



v Unit SHUF ]s]SHUF 



I ■ 00:00 [iiSHUFlBll 

Playback options appear. 



4 Press MENU twice to go to the 
playback display, and then press 
►a. 

Playback starts in the selected playback 
option. 

To cancel set up 

Press MENU to return to the MENU display. 
Press and hold MODE or press MENU in the 
MENU display to return to the display before 
step 1 . 

To return to normal play 

In step 3, select "Normal." 

To return to the display where you select 
a MODE 

Press MODE. 

nan 

When you change the Play Mode, the play unit (Or 
page 27) also changes to all the U acks recorded in 
the player. 

To play only the selected play mode, select the item 
(artist, album, track, etc.) in the list display. 



Continued 



Playback options (Play Mode) 

A range of tracks to be played ("Play unit" (S^ page 27) differs depending on the MODE 
(Of page 21) where you start playback. 



In the MENU display/icon 


Explanation 


Normal/No icon 


All the tracks after the selected track are played once in the track 


(Normal play) 


number order. 




When you select an item (album, artist, etc.) other than a track, all 




the tracks are played once from the first track of the item in the track 




number order. 


l iracK/1 


The selected track is played once. 


(Single play) 


When you select an item (album, artist, etc.) other than a track, only 




the first track is played once. 


Play Unit/ H=] 


All the tracks of the selected play unit are played once in a track 


/Plow iinit rtl3w\ 
\ r 1 dy U 1 1 1 L \)\ dy j 


number order. 


Track SHUF/JJ SHUF 


All the tracks of the selected play unit are played once in random 


(Shuffle play) 


order. 




In the display where you select a MODE, all the recorded tracks are 




played once in random order. 


Unit SHUF/ ]=] SHUF 


All the tracks in the selected play unit are played once in random 


(Play unit shuffle play) 


order for every play unit. 
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What is a "play unit" ? 

All the items (an artist, an album, a track, etc.) on the list when you start playback is called a "play 
unit." 

When you change the Play Mode, the play unit changes to all the tracks recorded in the player. 



On playback of a play unit 

Example: When you select Artist MODE 



Artists 



Albums 



Tracks 



Artist 



fl BRAHMS 
It Frank Klein 
I £ Jeffry Nomu ra II 
± The Evenings 



00:00 



All the tracks of all the artists 
make a play unit. 





V i J 




Best Hit Sons \ 




EUENING rat 




Hello, Mr. midnil 




Ljnch Time Song 


W Morning ill 


■ 


00:00 m 





<I> Morning 



J3 Let's Go 

J3 Try This Out 

J3 Too Hard to Say 

J3 World Song 



00:00 



All the tracks in all the albums 
of the artist "Y & J" make a 
play unit. 



All the tracks in the album 
"Morning" of the artist "Y & J" 
make a play unit. 



When selecting "Play Unit" (Play unit play) 

• Playback starts from the • Playback starts from the 
tracks of "Y & J" and stops album "Morning" and stops 
after playing all the tracks of after playing all the tracks 
"The Evenings." of the album "Lunch Time 

Song." 

When selecting "Unit SHUF" (Play unit shuffle play) 

• Playback is in random order • Playback is in random order 
for every artist. Albums or for every album. Tracks of the 
tracks of the artist are played album are played in order. 

in order. 



Playback starts from the first 
track of the album "Morning" 
and stops after playing all the 
tracks. 



The tracks in the album 
"Morning" are played in 
random order. 



When selecting "Track SHUF" (Shuffle play) 

• All the recorded tracks are • The tracks in all the albums 

played in random order. of "Y & J" are played in 

random order. 



The tracks in the album 
"Morning" are played in 
random order. 



On Shuffle play 

For example, to play all the tracks recorded in the player randamly, display a MODE other than 
"Others" ("Artist" MODE, etc.), and then start playback selecting "Track SHUF" as the Play Mode 
(rj^ page 25). All the tracks recorded in the player are played once in random order. 



In the artist list, all the 
tracks recorded are played 
in random order. 



Continued i — ^ 



1 BROhMS 



± Frank Klein 
£ Jeffry Nomura 
A The Eugnings 




Playing tracks repeatedly 

(Repeat play) 

Playback of tracks repeats in the playback 
options selected in (jf page 25. 



"| Select the playback option you want 
to repeat (& page 25). 



2 Press MENU. 



The MENU display appears. 



MENU 


Repeat 


1 


Play Mode 




Sound 




flULS 




Beep 




■ 00:00 HSHUFS 



3 Press t or ♦ to select "Repeat," and 
then press ►■. 

The Repeat display appears. 

Repeat 



vOff 



On 



To repeat all the tracks 

Select a MODE other than "Others" ("Artist" 
MODE, etc.) and then follow steps 1 to 5. 

To cancel set up 

Press MENU to return to the MENU display. 
Press and hold MODE or press MENU in the 
MENU display to return to the display before 
step 2. 

To return to normal play 

In step 4, select "Off on the Repeat display. 

To return to the display where you select 
a MODE 

Press MODE. 



4 Press 4- to select "On," and then 
press ►■. 

Repeat 

Off 



vOn 



■ 00:00 ^WSHUFB 



appears. 



5 Press MENU twice to go to the 
playback display, and then press 
►■. 

The current playback option repeats. 
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Changing Sound 
Quality and Settings 

For details about various setting items, see 
®" page 30. 

-| Press MENU. 

The MENU display appears. 



MENU 


Repeat I 


Play Mode 


I 


Sound 




flULS 




Beep 




■ 00:00 





2 Press ♦ or ♦ to select the item, and 
then press ►■. 

The display to set the selected item 
appears. 

3 Press ♦ or ♦ to select an option, 
and then press ►■. 

To change sound quality 

After step 3, press t or ♦ to select an option 
(ST page 30), and then press ►■. 
When you select "Customl" , "Custom2", 
"Custom3" or "Custom4" you can customize 
sound quality (Of page 32). 



To return to the previous display 

Press . 

To cancel set up 

Press MENU to return to the MENU display. 
Press and hold MODE or press MENU in the 
MENU display to return to the display before 
step 1 . 

To return to the display where you select 
a MODE 

Press MODE. 

una 

When "V-SUR" or "Sound EQ" is selected, the 
sound settings do not work for MP3 tracks. To 
change sound quality of MP3 tracks, adjust the 
"Digital Sound Preset" sound setting. 

Continued , — 
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Setup items 



Item Options (•: Default setting) 

Sound # Off Plays tracks in normal sound quality. 

(Sound setting) V-SUR" 2 ' Studio Recreates the sound of a recording studio. 

(VS) 



Live 


Recreates the sound of a concert hall. 


(VL) 




Club 


Recreates the sound of a dance hall. 


(VC) 





Arena Recreates the sound of a stadium. 
(VA) 



Heavy Plays tracks in powerful sounds, further emphasizing 

(SH) high and low ranges compared with Pops sound. 

Pops Plays tracks in sound for vocal, stressing middle range 

(SP) audio. 

Jazz Plays tracks in lively sounds, emphasizing high and low 

(SJ) range audio. 

Unique Plays tracks in special sounds, emphasizing high and 

(SU) low range audio more than middle range. 

Customl Plays tracks in customized sound (Gr page 32 for 

(SI) details). 



Custom2 Plays tracks in customized sound (or page 32 for 
(S2) details). 





Digital 
Sound 

Preset 2 ' 


Custom3 
(S3) 


Plays tracks with preset treble and bass sound (®= page 
33 for details). 




Custom4 
(S4) 


Plays tracks with preset treble and bass sound (rjr page 
33 for details). 


AVLS 3 ' 


On 




The maximum volume is limited to protect your hearing. 


(Limiting volume) 


• Off 




The volume changes without limiting the volume level. 


Beep 


• On 




The beep sounds when you operate the player. 


(Sound of 
operation) 


Off 




The beep is turned off. 


Audio Out 
(External audio 
output) 


• Headphone 




Select this when you connect the supplied headphones. 


Line Out 




Select this when you connect other devices such as 
speakers with an audio cord (®= page 35). 


Contrast 

(Adjustment of the 
display) 


# Second 
from the 
right 




The display is moderately bright. If the body color of 
the player is black, the default setting is second from 
the left. 




-to + 




Set toward - to make the display brighter and toward + 
to make it darker. 



1) The settings work only when playing ATRAC3plus audio tracks. When playing an MP3 audio track, the 
settings do not work. 

2) The sound settings appear in the display as the letters in parentheses (t^ page 7). 

3) AVLS is an abbreviation of the Automatic Volume Limiter System. 
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Items 


Options (•: Default settings) 


Backlight 

(LCD backlight of 

the display) 


• Auto 


The display lights up for about 10 seconds when you 
press a button and keeps lighting up while you scroll the 
track titles, etc. 




10 seconds 


The display lights up for about 10 seconds when you 
press a button. The light turns off in about 10 seconds 
even if you are scrolling the track titles, etc. 




30 seconds 


The display lights up for about 30 seconds when you 
press a button. The light turns off in about 30 seconds 
even if you are scrolling the track titles, etc. 




Off 


The display is turned off to save power. 


Reverse Display 
(Turning over the 


• Positive 


Characters and icons appear in black and the 
background in white. 


display) 


Negative 


Characters and icons appear in white and the 
background in black. 


Language 


B^m 


The messages and the menus are in Japanese. 


(Display language) 


• English 


The messages and the menus are in English. 




Frangais 


The messages and the menus are in French. 




Deutsch 


The messages and the menus are in German. 




Italiano 


The messages and the menus are in Italian. 




Espaiiol 


The messages and the menus are in Spanish. 




fJHW;£ * 


The messages and the menus are in Simple Chinese. 






The messages and the menus are in Traditional Chinese. 






The messages and the menus are in Korean. 



* These languages are not displayed depending on the country where you use the player. 
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Customizing sound quality 

(Sound EQ - Custom) 

You can adjust the sound quality for each 
frequency range individually, checking the 
settings on the display. 

"| After selecting "Sound" in step 
2 in "Changing Sound Quality 
and Settings" (®" page 29), select 
"Customl " or "Custom2" of "Sound 
EQ." 



Customl 



BPSS 



00:04 



2 Press or to select the 
frequency range. 

There are six frequency ranges. 



Customl 


+ M 1 
-s 1 1 


1 1 1 
1 1 1 


BOSS 


TREBLE 


00:24 


m 



4 Repeat steps 2 and 3 to make 
adjustments for the remaining 
frequency ranges. 

5 Press ►■. 

The MENU display appears. 

To cancel set up 

Press MENU to return to the MENU display. 
Press and hold MODE or press MENU in the 
MENU display to return to the display before 
step 1 . 

To return to the display where you select 
a MODE 

Press MODE. 

■ If the sound is distorted by your sound settings 
when you turn up the volume, turn the volume 
down. 

■ If you feel difference in sound volume between 
the "Customl" or "Custom2" sound setting and 
other sound settings, adjust the volume to your 
preference. 



Frequency range 



3 Press t or ♦ to select the sound 
level. 

The sound level can be adjusted in seven 
levels. 



Customl 


+3 
0 


1 'J 


• L \ 1 1 


-3 


1 1 

BOSS 


TTT 

TREBLE 




00:33 


m 



Sound level 
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Adjusting treble and bass 
emphasis 

(Digital Sound Preset) 

You can preset the treble and bass levels to 
your preference. While checking the display, 
adjust the emphasis settings. 



"| After selecting "Sound" in step 2 
in "Changing Sound Quality and 
Settings" {&• page 29), select 
"Custom3" or "Custom4" of "Digital 
Sound Preset". 



Custom3 


+3 






-^■-^■-^■-iiSS-SSi^-ffiSS?- 


-4 






BflSS:+1 TREBLE: 0 


»> 02:34 SI 



Default settings 



Sound Custom3 Custom4 OFF 
quality (S3) (S4) (NORMAL 
SOUND) 

Bass +1 +3 +0 

Treble ±0 +0 +0 



2 Press or to select "Treble" 
or "Bass". 

You can adjust the sound quality of the 
treble and bass. 



Custom3 


+3 


_ _ — ^H— ^H— ^H- 


-4 






BBSS :+1 TREBLE: 0 


► 02:34 S 



3 Press ♦ or ♦ to select the sound 
level. 

The sound level can be adjusted in eight 
levels. 



Custom3 


+3 












-4 








BOSS :+1 TREBLE 


-3 


02:34 


m 



Sound quality 


Emphasis level 


Bass 


-4 to +3 


Treble 


-4 to +3 



4 Press ►■. 

The MENU display appears. 

To cancel set up 

Press MENU to return to the MENU display. 
Press and hold MODE or press MENU in the 
MENU display to return to the display before 
step 1 . 

To return to the display where you select 
a MODE 

Press MODE. 

■ The treble and bass sound levels appear on the 
right and left ends of the "CustomS" or "Custom4" 
chart. You cannot adjust the in-between levels 
individually because they are linked to the treble 
and bass levels and change automatically. 

■ If the sound is distorted by your sound settings 
when you turn up the volume, turn the volume 
down. 

■ If you feel difference in sound volume between 
the "Custom3" or "Custom4" sound setting and 
other sound settings, adjust the volume to your 
preference. 



Other Functions 



Transferring Audio 
Data Back to Your 
Computer 

Audio data can be transferred back to 
SonicStage "My Library" on your computer. 



"Transfer" "ATRAC Audio Device" 



















J ^ ™ 1. 


M_M,I 












f 


■J 












S3. : y 






My Library list 




List of tracks on the 
player 

^ 1 • 1 



"| Connect the player to your 
computer (see steps 1 and 2 in 
"Transferring audio data to the 
player," <& page 14). 



2 Click "Transfer" on the right side of 
the SonicStage window. 

The screen is switched to the Transfer 
window. 



3 Select "ATRAC Audio Device" from 
the Transfer Destination list on 
the right side of the SonicStage 
window. 
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4 Click the tracks you want to transfer 
to My Library in the Network 
Walkman list on the right side of the 
SonicStage window. 

To transfer more than one track, hold 
down the "Ctrl" key while selecting the 
tracks. To transfer all tracks of the album, 
click the album. 



5 Click on the 

SonicStage window. 

Transfer of the tracks selected in step 4 
starts. 

You can check the transferring status on 
the SonicStage window. 

To stop transferring 

Click ■ on the SonicStage 

window. 

To remove the USB adaptor from the player 

While pressing the gray buttons on both sides, 
push the USB adaptor inward, and then pull 
it outward. 




■ Tracks transferred to the player from another 
computer cannot be transferred to My Library on 
your computer. 

■ Do not disconnect the USB cable or the USB 
adaptor white the data is being transferred. If you 
do, the data being transferred may be destroyed. 



Connecting Other 
Devices 

You can listen to tracks through a stereo 
system and record tracks in the player 
onto a MiniDisc or a cassette tape. See the 
instruction manual that comes with the device 
you want to connect. 

Be sure to turn off all devices before making 
the connections and changing the settings and 
explained below. 

to 0 (headphones)/ 




MiniDisc recorder, AV amplifier, 
active speaker, cassette 
recorder, etc. 



You need to change the setting for "Audio 
Out" in the MENU display to output sound 
to the connected device. The settings of 
"Audio Out" are shown below. To make those 
settings, see ®" page 29. 



Connected device 


Setting 


Headphones 


Headphone 


Device connected using the 


Line Out 


connecting cord 





When you connect another device, set this to 
"Line Out." When the setting is "Line Out," 
volume cannot be adjusted, and the settings in 
"Sound" is not available and do not work. 

■ When the supplied headphone is connected to the 
player, do not set "Audio Out" to "Line Out." If it 
is set to "Line Out," the volume cannot be adjusted 
and the sound will be distorted and noisy. 

■ Before playback, turn down the volume of the 
connected device to avoid damaging the connected 
speaker. 



Storing Data Other 
Than Audio Files 



Resetting to the 
Factory Settings 



You can transfer data from the hard disk of 
a computer to the built-in hard disk of this 
player using Windows Explorer. 
The built-in hard disk of the player is 
displayed in Windows Explorer as an external 
drive (as a removable storage). 

• Do not use SonicStage while operating the hard 
disk of the player using Windows Explorer. 

• If WAV and MP3 files are uansferred to the player 
using Explorer, they cannot be played. Transfer 
them using SonicStage. 

• Do not disconnect the USB cable while the data 
is transferred. The data being transferred may be 
destroyed. 

• Do not initialize the hard disk of the player on the 
computer. 



Reset all the settings in the MENU display to 
the factory settings. 



"| While the player is stopped, press 
MENU. 



The MENU display appears. 



MENU 


Repeat I 


Play Node 


1 


Sound 




ALLS 




Beep 




■ 00:00 





2 Press ♦ or ♦ to select "Format," and 
then press ►■. 

The Format display appears. 

Format 



Factory Settings 



Initialize Hard Disk 



■ 00:00 <M 



3 Press ►■ while selecting "Factory 
Settings." 

The Factory Settings display appears. 

Factory Settings 
Restore 

Factory Settings 
Proceed? 
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4 Press M-< to select "Yes," and then 
press ►■. 

The message appears, and then the Format 
display appears. 

To cancel set up 

In step 4, select "No," and then press ►■. 
The Format display appears. 
Press MENU to return to the MENU display. 
Press and hold MODE or press MENU in the 
MENU display to return to the display before 
step 1 . 

To return to the display where you select 
a MODE 

Press MODE. 

EB3 

You cannot reset to the factory settings during 
playback. 



Initializing Hard Disk 

You can initialize the built-in hard disk of the 
player. If the hard disk is initialized, all the 
audio data and the other data stored will be 
erased. Be sure to verify the data stored in the 
hard disk prior to initializing. 
If tracks are erased by initializing, SonicStage 
recognizes them as tracks to be transferred 
back to the computer when the player is 
connected to your computer. Therefore, 
the remaining transferable count increases 
automatically. 



"| While the player Is stopped, press 
MENU. 



The MENU display appears. 



MENU 


Repeat T 


Play Mode 




Sound 




flULS 




Beep 




■ oo:oo 


m 



2 Press ♦ or ♦ to select "Format," and 
then press ►■. 

The Format display appears. 

Format 



Factory Settings 



Initialize Hard Disk 



■ 00:00 a 



Continued 



3 Press 4- to select "Initialize Hard 
Disk," and then press ►■. 

The Initialize Hard Disk display appears. 

Initialize Hard Disk 

Initial ize 
Hard Disk 
Proceed? 

f^es~| \mjM\ 



4 Press N-< to select "Yes," and then 
press ►■. 

Initialize Hard Disk 

fill Tracks fire 
Deleted When HDD 
Is Initialized 

rve¥~i \mjm\ 



5 Press to select "Yes," and then 
press ►■. 

The message appears, and then the Format 
display appears. 

To cancel set up 

In step 5, select "No," and then press ►■. 
The Format display appears. 
Press MENU to return to the MENU display. 
Press and hold MODE or press MENU in the 
MENU display to return to the display before 
step 1 . 

To return to the display where you select 
a MODE 

Press MODE. 

• Do not initialize the hard disk of the player on the 
computer. 

• You cannot format the hard disk during playback. 

• All the audio data and the files other than audio 
data are deleted if the player is initialized. 
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Additional Information 



Notes on Disposing of 
the Unit 

This player has a built-in lithium-ion 
rechargeable battery. When you dispose of the 
player, be sure to dispose of it properly. 



Certain countries may regulate disposal of 
the battery used to power this product. 
Please consult with your local authority. 



• Never disassemble the player except when 
disposing it. 

• Be careful of handling the inside metallic part, 
especially its edge. 

To remove the built-in rechargeable 
battery 

1 Slide the BUILT-IN BATTERY switch on 
the bottom of the player to OFF. 

2 Remove the two screws on the bottom. 




(3 

3 Remove the plate on the bottom ((?)) and 
the USB bracket (©). If necessary, use 
the tools such as tweezers. 



4 Slide the side part (©) and remove the 
two screws (©) on the side of this player. 




5 Push the bottom into the player with your 
finger and pull out the inside of the player 
in the direction of the arrow below. 




6 Remove the screw on the side of the 
battery. 




7 Remove the built-in battery. 




8 Pull the connecting cord between the 
battery and the player to separate the 
connector. 



Troubleshooting 



If you experience trouble with your player, try the following solutions. 

1 Set the BUILT-IN BATTERY switch to OFF, and then set to ON again. The data is not lost 
when you set it to OFF. 

2 Check the symptoms in "Troubleshooting." 

3 If the problem persists, consult your nearest Sony dealer. 

Power 

Symptom Case and/or corrective action 

The CHG lamp does not light. -> The terminals of the USB adaptor are dirty. Wipe them with a 

soft, dry cloth. 

■> The player is not connected to the USB adaptor. Insert the 
USB adaptor securely until it reaches to the end and clicks 
into place (<&• page 8). 

The CHG lamp flashes. -» The temperature is not appropriate. Charge the battery in an 

ambient temperature of between 5 to 35°C (41 to 95°F). 

Battery life is short. -» The operating temperature is below 5°C (41°F). This is due to 

the battery characteristics and not a malfunction. 
-) You have not used the player for a prolonged period. Efficiency 
of the battery will be improved by repeatedly charging and 
discharging. 

-> The battery needs to be replaced. Consult your nearest Sony 
dealer. 

-> Battery charging time is not enough. The player requires 15 
minutes to check the battery condition to protect it before 
a quick recharge starts. Keep charging the battery until it is 
complete (until the CHG lamp goes out). 
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Sound 



Symptom 


Case and/or corrective action 


There is no sound. Noise is heard. 


■> The volume level is set to zero. Turn the volume up 




(3* page 18). 




■> The headphone plug is not connected properly. Connect it to 




0 (headphones)/LINE OUT jack securely (eg* page 18). 




~¥ Tli6 headphone plug is dirty. Clean the headphone plug with a 




soft dry cloth. 




-> No audio data is stored in the hard disk. 


The volume does not increase. 


-> "AVLS" is set to "On." Set it to "Off ((^ page 30). 


There is no sound from the right 


-> The headphone plug is not connected properly. Connect it to 


channel of the headphones. 


0 (headphones)/LINE OUT jack securely (t3T page 18). 


The volume cannot be adjusted. 


-> "Audio Out" is set to "Line Out." Adjust the volume using the 




volume control on the connected device, or set "Audio Out" to 




"Headphone" (rjr page 30). 


When using the player with a 


-> "Audio Out" is set to "Headphone." Set it to "Line Out" (tsT 


stereo system connected, the 


page 30). 


sound is distorted or noisy. 


When playing an MP3 audio track, 


-> Only the settings in "Digital Sound Preset" work when playing 


the sound does not change even if 


an MP3 audio track ((sT page 30). 


the"V-SUR" and "SOUND EQ" in 


"Sound" have been set. 




Operation/Playback 


Symptom 


Case and/or corrective action 


Buttons do not work. 


-> The buttons are locked. Slide the HOLD switch back 




page 19). 




-> Moisture condensation has occurred. Leave the player aside for 




a few hours until the moisture evaporates. 




-> The remaining battery power is insufficient. Charge the battery 




(c^ page 8). 




-> When the player is connected to your computer that is powered, 




if the USB adaptor is connected to the player, button operations 




are disabled. Remove the USB adaptor from the player 




page 9). 


Playback has stopped suddenly. 


-> The remaining battery power is insufficient. Charge the battery 




(C^ page 8). 




-> When trying to play an MP3 audio track that cannot be played 




on this player, playback will stop. Press to select other 




tracks (($r page 19). 


The backlight is not turned on. 


-> "Backlight" is set to "Off." Set it to "Auto " "10 seconds," or 




"30 seconds" (c^page 31). 


"□" is displayed for a title. 


-> Characters that cannot be displayed on the player are 




involved. Use the SonicStage software to rename the title with 




appropriate characters. 
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The display turns off. -> The display automatically turns off if there is no operation for 

about 30 seconds (when using the battery) or about 3 minutes 
(when using the AC power adaptor) in stop mode. When 
scrolling track titles, etc., the display turns off about 30 seconds 
or about 3 minutes after scrolling is finished. Also, the display 
turns off when pressing and holding MENU. For all the cases, 
press any button to turn on the display again. 



Connection with the computer/SonicStage 

Symptom Case and/or corrective action 

The SonicStage software cannot -> An operating system not compatible with the software is used 
be installed. (c^page 10). 

-> All Windows applications are not closed. If you start the 
installation while other programs are running, a malfunction 
may occur. This is especially true for programs that require 
large amounts of system resources, such as virus-check 
software. 

-> There is not enough space on the hard disk of your computer. 
You need 200 MB or more free space. Delete the unnecessary 
files on your computer. 

-> Check for the appearance of an error message beneath the 
installation window. Press the "Tab" key while holding 
down the 'Alt" key. If an error message has appeared, press 
the "Enter" key. The installation will resume. If there is no 
message, the installation is still in progress. Wait for a little 
while longer. 

The progress bar on the display of -> The installation is progressing normally. Please wait. The 
your computer is not moving. The installation may take 30 minutes or more, depending on your 
access lamp of your computer has CD drive or system environment, 
not lit for a few minutes. 

-> Please wait for the authentication of the SonicStage software. 
-> Another application is running on the computer. Wait for a 
while and reconnect the USB cable. If the problem persists, 
disconnect the USB cable, restart the computer, and then 
reconnect the USB cable. 
-> The USB cable is not connected properly. Disconnect the USB 

cable and then reconnect it. 
-> A USB hub is used. Connecting via a USB hub is not 

guaranteed. Connect the USB cable directly to the computer. 



The installation appears to have 
stopped before it has finished. 



"PC Connect is not displayed 
when connecting to the computer 
with the USB cable. 
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Symptom 



Case and/or corrective action 



The player is not recognized by the 
computer when it is connected to 
the computer. 



■> The USB adaptor is not connected correctly to the player. 

Insert the USB adaptor securely until it reaches to the end 

and clicks into place (®= page 8). 
-> The USB cable is not connected properly. Disconnect the USB 

cable and then reconnect it. 
■> A USB hub is used. Connecting via a USB hub is not 

guaranteed. Connect the USB cable directly to the computer. 
■> The driver file for the player has not been installed. Reinstall 

the SonicStage software for the player using the supplied 

CD-ROM (®= page 1 1) to install the driver together. 
■> The installation of the SonicStage software had been failed. 

Disconnect the player and your computer, and then reinstall the 

software again using the supplied CD-ROM (®= page 11). 
■¥ Slide the BUILT-IN BATTERY switch to ON. 



Audio data cannot be transferred 
to the player from your computer. 



■> The USB cable is not connected properly. Disconnect the USB 

cable and then reconnect it. 
■> The track has already been transferred to the player three 

times. Transfer back the track to the computer to increase the 

transferable count (®= page 34), and then transfer it to the 

player again. 

■> The free space of the hard disk in the player is insufficient. 

Transfer back any unnecessary tracks to your computer to 

increase the free space (rjr page 34). 
■> You have already transferred over 65,535 tracks or over 4,096 

groups to the hard disk of the player. Or you have already 

transferred over 999 tracks for a group. 
■> Tracks with a limited playing period or playing count may not 

be transferred due to restrictions set by copyright holders. For 

details on the settings of each audio file, contact the distributor. 



The number of tracks that can be 
transferred to the player is not 
much. (Available recording time 
is short.) 



■> The free space in the hard disk of the player is not enough for 
the size of audio data you tried to transfer. Transfer back any 
unnecessary tracks to increase the free space (rjr page 34). 

■> Data other than audio data is stored in the hard disk of the 
player. Move data other than audio data to the computer to 
increase the free space. 



Audio data cannot be transferred 
back to your computer from the 
player. 



-> A computer other than the one used for transfer to the player is 
selected as the transfer target. Audio data cannot be transferred 
back to a computer other than the one used for transfer to the 
player. 

■> The audio data has been deleted from computer you used to 
transfer to the player. The audio data cannot be transferred back 
to your computer if the track is deleted from the computer used 
to transfer to the player. 
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Symptom 



Case and/or corrective action 



Audio data is transferred back 
to your computer and remaining 
transferable count increases 
without operations occasionally 
when the player is connected to 
the computer. 



■> If a track is deleted from the player using the SonicStage 
software installed on a computer other than the one used 
for transfer to the player, the track will be transferred back 
automatically when the player is connected to the computer that 
you used for transfer to the player. Therefore, the remaining 
transferable count increases automatically. 



The operation of the player 
becomes unstable while it is 
connected to the computer. 



-> A USB hub or USB extension cable is used. Connecting via 
a USB hub or USB extension is not guaranteed. Connect the 
USB cable directly to the computer. 



"Failed to authenticate Device/ 
Media." is displayed on the 
computer screen when the player 
is connected to the computer. 



■> The player is not connected to the computer properly. Quit 
the SonicStage software and verify the connection of the USB 
cable. Restart the SonicStage software. 



a hers 


Symptom 


Case and/or corrective action 


There is no beep sound when the 


■» "Beep" is set to "Off." Set it to "On" (©• page 30). 


player is operated. 




The player or the USB adaptor 


■> The player and the USB adaptor may get warm when the 


gets warm. 


battery is being charged and just after charging because of 




quick charge. Besides, the player and the USB adaptor may get 




warm when transferring a large number of tracks. Leave the 




player aside for a while. 



The sound is heard from the inside -» When the built-in hard disk of the player moves, the sound of 
of the player. The player shakes. operation may be heard, and the vibration of the player occurs. 

This is not a malfunction. 



Error Messages 




Follow the instructions below if an error message appears in the display. 


Message 


Meaning 


Corrective action 


AVLS 

MO \/fll 1 IU F 

INU vULU IVI F 

OPERATION 


The volume exceeds the maximum 

vnhiTnp rif AVI S 


-» Set "AVLS" to "Off (ry page 30). 


BOOKMARK 
FULL 


The number of bookmarks exceeds 
the limit. 


-> Remove unnecessary bookmarks (cjr 
page 24). 


CANNOT 
OPERATE 
STOP 


"Format" in the MENU display is 
selected during playback. 


-) Stop playback and select "Format" 
again. 


CANNOT 
OPERATE 

vv n FIN 

STOPPED 


You are trying to add a bookmark 
while the player is stopped. 


-> Add a bookmark during playback (®= 
page 24). 


CANNOT PLAY 
CONNECT 
TO PC 


The clock in the player is not working. 


-> Connect to the computer (®° page 14). 


CANNOT PLAY 
TRACK ERROR 


Audio data is broken. 


-> Transfer audio data to the player again 
(®- page 14). 


A M K 1 /~\T HI A \/ 

CANNOT PLAY 
TRACK ON 
THIS DEVICE 


• The track is not permitted to be 
played back on the player. 

• The tracks with a limited playing 

L-WLI11L aic pitiy nit; . 


-) You cannot play back tracks that are 
not permitted to be played back on the 
player. 


CANNOT PLAY 
UNAVAILABLE 
FOR PLAYBACK 


You are trying to play a track before or 
after its limited playing period. 


-> Tracks with a limited playing time 
can only be played back within the 
designated playing period. 


CHARGE 

5°C-35°C 
41F-95F 


You are charging the player in an 
ambient temperature out of the 5 to 
35°C(41 to 95°F) range. 


-) Charge in an ambient temperature of 
between 5 to 35°C (41 to 95°F). 


CONNECT 
AC POWER 
ADAPTER 


• The player is connected to the 
computer but the AC power adaptor 
is not connected to the DC IN jack 
of the USB adaptor. 

• The AC power adaptor is 
disconnected from the USB adaptor 
while the player is connected to the 
computer. 


-> Connect the AC power adaptor to the 
USB adaptor ((jr page 14). 


HARD DISC 
WRITABLE 

5°C-35°C 


You are transferring the audio data to 
the player in an ambient temperature 
out of the 5 to 35 °C (41 to 95°F) range. 


■¥ Operate in an ambient temperature of 
between 5 to 35°C (41 to 95°F). 
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Message Meaning 



Corrective action 



HDD NOT 

INITIALIZED 

CORRECTLY 


• The hard disk of the player is not 
correctly initialized. 

• The hard disk of the player was 
initialized on the computer. 

• The hard disk of the player has 
not been initialized because it was 
changed. 


■> Initialize the hard disk of the player 
again (©• page 37). 


HOLD 


The HOLD switch is set to ON. 


■> Unlock the controls by sliding the 
HOLD switch in the direction opposite 
to that of the arrow (rir page 19). 


1 IMF /"II IT 

LINE OUT NO 
OPERATION 


When "Audio Out" is set to "Line 
Out," you are trying to change the 
volume or the setting of "Sound." 


■> Set "Audio Out" to "Headphone" (®" 
page 30). 


LOW BATTERY 


There is no remaining battery power. 


-> Charge the battery (csr page 8). 


MAX NO OF 

GROUPS 

EXCEEDED 


The number of groups (albums, artists, 
etc.) exceeds the limit (8,192). 


-> The total number of items in the list 
display (except track list) exceeds 
8,192. Check the MODE and transfer 
any unnecessary tracks back to your 
computer (@* page 34). 


MISMATCH IN 
SYSTEM FILES 


There is mismatch in the system files. 


-> Initialize the hard disk of the player 
(CsT page 37) and transfer audio data to 
the player again (c^T page 14). 


NO DATABASE 
FOUND 


When disconnecting from the 
computer, there are no tracks 
transferred to the player, or there is 
hick of MODE lntormntion. 


■> Transfer audio data to the player (®" 
page 14). 


NO TRACK 


There are no tracks in the track list. 


-> Go to a track list with tracks. 
■> Transfer audio data to the player (rir 
page 14). 


SYSTEM 
ERROR 

<No. ***> 
(Number 
appears in 
parenthesis.) 


There is a system error. 


■> Write down the number and consult 
your nearest Sony dealer. 
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Specifications 



Index 



Maximum recordable number of track 
(Approx.)* 



ATRAC3 


ATRAC3plus 


MP3 


5,000 


2,500 


5,000 


(132 kbps) 


(256 kbps) 


(128 kbps) 


6,000 


10,000 


10,000 


(105 kbps) 


(64 kbps) 


(64 kbps) 


10,000 


13,000 




(66 kbps) 


(48 kbps) 





* When transferring four-minute tracks 

Sampling frequency 

44.1 kHz (ATRAC3plus), 32/44.1/48 kHz (MP3) 

Audio compression technology 

Adaptive Transform Acoustic Coding3plus 
(ATRAC3plus), MPEG-1 Audio Layer-3 (MP3) 

Frequency response 

20 to 20,000 Hz 

(single signal measurement during playback) 

Output 

O (headphones)/LlNE OUT* : 
Stereo minijack/194 mV 

* The jack is used for both headphones and LINE OUT. 

Operating temperature 

5 to 35°C (41 to 95°F) 

Power source 

DC IN 6 V (from built-in rechargeable battery) 

Battery life (continuous playback) 

ATRAC3plus format (48 kbps): Approx. 30 hours 
MP3 format (128 kbps): Approx. 22 hours 

Dimension 

Not including projecting parts: 

90.0 x 62.1 x 14.8 (the thinnest part 13.8) mm 

(3 5/8 x 2 1/2 x 19/32 (the thinnest part 9/16) 

inches) (w/h/d) 
Including projecting parts: 

90.8 x 63.4 x 15.7 mm 

(3 5/8 x 2 1/2 x 5/8 inches) (w/h/d) 

Mass 

Approx. 130 g (4.6 oz) 

US and foreign patents licensed from Dolby 
Laboratories. 



Symbols 

fjl (Album) 21 

^ (Artist) 21 

(SI (Battery) 9 

4^ (Bookmark) 24 

H) (Genre) 21 

£□ (Group) 21 

tiJj (New Tracks) 23 

|=] (Play unit play) 26 

!=] SHUF (Play unit shuffle play) 26 

(repeat) 28 
J3 SHUF (Shuffle play) 26 
1 (Single play) 26 
1 Track 26 

A 

AC power adaptor 6, 8 
Album 23 
Arena 30 
Artist 23 
ATRAC3plus 19 
Audio Out 30, 35 
AVLS 30 

B 

Backlight 31 

Battery life 9 

Beep 30 

Bit rate 13,20 

Bookmark 23 

Bookmark track play 24 

Built-in rechargeable battery 8 

c 

Carrying case 6 
CD-ROM (SonicStage) 6 
Charging time 8 
Club 30 
Computer 10 
Contrast 30 
Custom 30, 32 



Design and specifications are subject to change 
without notice. 



D 

Deutsch 31 

Digital Sound Preset 30, 33 
E 

English 31 
Espanol 3 1 

F 

Find the beginning of a track 20 
Francais 31 

G 

Genre 23 
Group 23 
Grouping tracks 21 

H 

Headphone 30, 35 
Headphones 6 
Heavy 30 
HOLD function 19 

I 

Italiano 3 1 
J 

Japanese 3 1 
Jazz 30 

K 

Korean 3 1 
L 

Language 3 1 
Line Out 30, 35 
Live 30 

M 

MODE 21 
MP3 19 

My Library (SonicStage) 12, 14, 34 
N 

Negative 3 1 
New Tracks 23 
Normal play 26 



P 

Player display 7, 20 

Play Mode 26 

Play Unit 27 

Play unit play 26 

Play unit shuffle play 26 

Pops 30 

Positive 3 1 

R 

Remove the built-in rechargeable battery 
Repeat play 28 
Reverse Display 3 1 

s 

Search 20 

Search (SonicStage) 16, 17 
Shuffle play 26 
Simple Chinese 31 
Single play 26 
SonicStage 1 1 
Sound 30 
Sound EQ 30 
Stop 20 
Studio 30 

T 

Tracks with a limited playing count 46 
Tracks with a limited playing period 46 
Track SHUF 26 
Traditional Chinese 3 1 

u 

Uninstall 1 1 
Unique 30 
Unit SHUF 26 
USB adaptor 6, 8, 14 
USB cable 6 

V 

V-SUR 30 
Volume 18 

w 

Windows Explorer 36 



0 

Others 23 



http://www.sony.net/ 



Sony Corporation 



SONY. 



NW-HD3 

Mode d'emploi 



Network Walkman 



Portable Hard Disk 
Audio Player 4t 



Pour passer a la section que vous souhaitez lire, 
cliquez sur le titre dans les signets du PDF ou dans 
la « Table des matieres » du Mode d 'emploi, ou sur le 
numero de page dans les phrases. 



) 2004 Sony Corporation 
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AVERTISSEMENT 



Pour prevenir tout risque 
d'incendie ou d'electrocution, 
gardez cet appareil a I'abri de 
la pluie ou de I'humidite. 

N'installez pas l'appareil dans un espace 
confine comme dans une bibliotheque ou 
un meuble encastre. 

Pour prevenir tout risque d'incendie, ne 
recouvrez pas la ventilation de l'appareil 
avec des journaux, nappes, rideaux, etc. 
Evitez egalement de placer des bougies 
allumees sur l'appareil. 

Pour prevenir tout risque d'incendie ou 
d'electrocution, ne placez pas d'objets 
remplis de liquides (p. ex. un vase) sur 
l'appareil. 

Remarque concernant I nstallation 

Si vous utilisez l'appareil a un endroit 
soumis a des parasites statiques ou 
electriques, les informations de rapatriement 
et d'extraction de la plage risquent d'etre 
corrompues. Ceci empecherait alors le 
bon deroulement de toute operation de 
rapatriement/extraction sur votre ordinateur. 



A pleine puissance, l'ecoute prolongee 
du baladeur peut endommager l'oreille 
de l'utilisateur. 



Pour les utilisateurs aux Etats-Unis et 
au Canada 

RECYCLAGE DES BATTERIES ION-LITHIUM 



Les batteries ion-lithium sont 
recyclab les. Vous pouvez eontribuer a 
preserver renvironnement en rapportant 
les piles usees dans un point de 
collection et recyclage le plus proche. 




Pour plus d'informations sur le recyclage 
des accumulateurs, telephonez le numero gratuit 
1-800-822-8837 (Etats-Unis et Canada uniquement), 
ou visitez http://www.rbrc.org/. 

Avertissement : Ne manipulez pas de batteries 
ion-lithium endommagees ou presentant des traces 
de fuite. 
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Remarques a 
I'attention des 
utilisateurs 

A propos du logiciel fourni 

• La legislation sur les droits d'auteur interdit 
la reproduction complete ou partielle du 
logiciel ou du manuel qui l'accompagne, 
de meme que le pret du logiciel, sans 
l'autorisation du detenteur du copyright. 

• En aucun cas, SONY ne pourra etre tenu 
responsable de dommages financiers 

ou de pertes de benefices, y compris 
les reclamations de tiers, resultant de 
l'utilisation du logiciel fourni avec ce 
lecteur. 

• En cas de probleme avec ce logiciel 
resultant d'une fabrication defectueuse, 
SONY le remplacera. SONY n'assume 
toutefois aucune autre responsabilite. 

• Le logiciel fourni avec le lecteur ne peut 
etre utilise avec un autre equipement que 
celui prevu a cet effet. 

• Notez que, en raison d' efforts permanents 
visant a ameliorer la qualite, les 
specifications du logiciel peuvent etre 
modifiees sans preavis. 

• L'utilisation de ce lecteur avec un logiciel 
autre que celui fourni n'est pas couverte par 
la garantie. 

• En fonction du type de texte et des 
caracteres, il se peut que le texte affiche sur 
SonicStage ne s'affiche pas correctement 
sur le peripherique. 

Les causes possibles sont les suivantes : 

- Le lecteur connecte n'est pas compatible. 

- Le lecteur ne fonctionne pas normalement. 

Programme ©2001, 2002, 2003, 2004 Sony 
Corporation 

Documentation ©2004 Sony Corporation 



• SonicStage et le logo SonicStage sont des 
marques ou des marques deposees de Sony 
Corporation. 

• OpenMG, ATRAC3plus et leurs logos sont 
des marques deposees de Sony Corporation. 

• Microsoft, Windows, Windows NT et 
Windows Media sont des marques ou des 
marques deposees de Microsoft Corporation 
aux Etats-Unis et/ou d'autres pays. 

• IBM et PC/AT sont des marques deposees 
dTnternational Business Machines 
Corporation. 

• Macintosh est une marque d'Apple 
Computer, Inc. aux Etats-Unis et/ou 
d'autres pays. 

• Pentium est une marque ou une marque 
deposee dTntel Corporation. 

• Adobe et Adobe Reader sont des marques 
ou des marques deposees d' Adobe Systems 
Incorporated aux Etats-Unis et/ou d'autres 
pays. 

• Brevets americains et internationaux sous 
licence de Dolby Laboratories. 

• Toutes les autres marques et marques 
deposees sont des marques ou des marques 
deposees de leurs detenteurs respectifs. 

• Les marques ™ et ® n'apparaissent pas 
dans ce manuel. 

• CD and music-related data from Gracenote, 
Inc., copyright © 2000-2003 Gracenote. 
Gracenote CDDB® Client Software, 
copyright 2000-2003 Gracenote. 

This product and service may practice 
one or more of the following U.S. Patents: 
#5,987,525; #6,061,680; #6,154,773, 
#6,161,132, #6,230,192, #6,230,207, 
#6,240,459, #6,330,593 and other patents 
issued or pending. 
Gracenote and CDDB are registered 
trademarks of Gracenote. The Gracenote 
logo and logotype, the Gracenote CDDB 
logo, and the "Powered by Gracenote" logo 
are trademarks of Gracenote. 
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Precautions 

Securite 

• N'introduisez aucun corps etranger dans la 
prise DC IN de l'adaptateur USB. 

• Veillez a ce que les bornes de l'adaptateur 
USB n'entrent pas en contact avec d'autres 
objets metalliques car ceci peut engendrer 
un court-circuit. 

Installation 

• N'exposez jamais le lecteur a des conditions 
extremes de luminosite, de temperature, 
d'humidite ou de vibrations. 

• N'emballez jamais le lecteur lorsque vous 
l'utilisez avec l'adaptateur secteur. Une 
surchauffe interne pourrait entrainer un 
dysfonctionnement du lecteur ou risquerait 
de l'endommager. 

Surchauffe interne 

Une surchauffe interne risque de se produire 
si vous utilisez le lecteur ou l'adaptateur 
USB, lors de sa charge, pendant une periode 
prolongee. 

Casque 

Securite routiere 

N'utilisez pas le casque a velo ou pendant 
la conduite d'une voiture ou de tout autre 
vehicule motorise. Cette pratique peut etre 
dangereuse et est illegale dans de nombreux 
pays. II peut egalement s'averer dangereux 
de l'utiliser a volume eleve en marchant et 
plus particulierement lorsque vous traversez 
un passage pieton. Redoublez de vigilance 
ou interrompez l'ecoute dans les situations a 
risque. 

Prevention des troubles de I'ouTe 

Evitez d'utiliser le casque avec un volume 
sonore eleve. Les medecins deconseillent 
l'ecoute prolongee a volume eleve. Si vous 
percevez des sifflements dans les oreilles, 
reduisez le volume ou interrompez l'ecoute. 



Respect d'autrui 

Maintenez le volume a un niveau modere. 
Ceci vous permettra d'entendre les sons 
exterieurs et d'etre attentif a votre entourage. 

Avertissement 

Si des etincelles apparaissent lors de 
l'utilisation du lecteur, retirez immediatement 
le casque. 

Entretien 

• Nettoyez le boltier du lecteur avec un 
chiffon doux legerement impregne d'eau ou 
d'une solution detergente neutre. 

• Nettoyez regulierement la fiche du casque. 



Remarques 



• N'utilisez pas de tampon abrasif, de poudre 
a recurer ni de solvant tel qu'alcool ou 
benzene, qui risquent de ternir la surface du 
boltier. 

• Veillez a ne pas laisser l'adaptateur USB 
(lors d'un enregistrement ou non) en contact 
avec de l'eau au niveau de la partie servant a 
la connexion. 

Si vous avez des questions ou des problemes 
concernant le lecteur, consultez votre 
revendeur Sony le plus proche. 



REMARQUES 

• La musique enregistree ne peut etre 
utilisee qu'a des fins privees. Toute 
utilisation autre doit faire l'objet d'une 
autorisation de la part des detenteurs des 
droits d'auteurs. 

• Sony ne peut etre tenu responsable 
d'un enregistrement ou telechargement 
incomplet ou d'une corruption de 
donnees provenant d'un probleme relatif 
au lecteur ou a l'ordinateur. 
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Verification des 
accessoires fournis 



• Casque (1) 




• Adaptateur USB (1) 
(pour la connexion au cable USB et a 
l'adaptateur secteur fournis) 




• Cable USB dedie (1) 




• Adaptateur secteur (1) 

• Etui de transport (1) 

• CD-ROM (1)* 

(SonicStage, PDF du mode d'emploi) 

• Guide de demarrage rapide (1) 

• Ne lisez pas ce CD-ROM dans un lecteur de CD 
audio. 



Remarques 



Lorsque vous utilisez cet appareil, observez les 
mesures de precaution ci-dessous afin d' assurer son 
bon fonctionnement et de ne pas deformer le boitier. 
— Veillez a ne pas vous asseoir sur votre appareil 
lorsqu'il est dans votre poche arriere. 




- Si vous avez place 1' appareil dans un sac apres 
avoir enroule le cordon de la telecommande, du 
casque ou des ecouteurs autour de 1* appareil, ne 
soumettez pas le sac a des chocs violents. 
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Guide pour les pieces 
et les commandes 



m mm mmm 




3] Prise 0 (casque)/LINE OUT 
(®=page 18) 

[2] Touches t, V+* , (<y page 20, 
21) 

[U Touche MENU (®" page 25, 29) 

S] Touche MODE (@- page 21) 

[U Touches VOLUME +*/- (®- page 18) 

@] Touche (lecture/arret) (®- page 18, 
20) 

[71 Orifice pour dragonne** 

[81 Connecteur pour adaptateur USB 
«&■ page 8, 15) 

[9] Commutateur BUILT-IN BATTERY 
(®° page 8) 

53 Commutateur HOLD (@- page 19) 

* Cette touche possede un point tactile. 
** Utilisez l'orince pour fixer la dragonne. 



Affichage lecteur 

mm 



, /4trac3plus« 

001/012 256kbP5 



01:23 '^iiSHUF)Sl 



m M w m 



33] Indicateur de numero de piste 
(tr page 20) 

51 Affichage d' informations par caracteres 
(@= page 20) 

Il3l Indicateur de signet ((# page 24) 

EH Indicateur Atrac3plus/MP3 ((5 s page 19) 

5H Barre de progression de lecture 
(®- page 20) 

111 Indicateur de lecture (C^ page 20) 

Q7] Temps de lecture (®° page 20) 

H Indicateur de lecture repetee (®° page 
28) 

Il9l Indicateur du mode de lecture 
(@= page 25), 

Indicateur de son (lors du reglage du 
volume, tjr page 30) 

H Indicateur de batterie (®° page 9) 

HI Debit binaire (®- page 13) 

A propos du numero de 
serie 

Le numero de serie fourni avec ce lecteur 
est requis lors de l'enregistrement du client. 
Ce numero figure sur une etiquette situee a 
l'arriere du lecteur. 
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Preparation de la 
source d'alimentation 

Chargez la batterie rechargeable ion-lithium 
integree avant la premiere utilisation ou 
lorsqu'elle est usee. 



"| Faites glisser le commutateur 
BUILT-IN BATTERY sur ON. 

La protection de la batterie rechargeable 
integree est deverrouillee et le lecteur est 
alimente. Maintenez le commutateur sur 
la position ON. 




2 Branchez I'adaptateur secteur a 
I'adaptateur USB. 

Branchez la prise DC de I'adaptateur 
secteur a la prise DC IN de I'adaptateur 
USB, puis branchez la prise secteur a une 
prise murale. 



vers une prise secteur 




3 Connectez I'adaptateur USB au 
lecteur. 

Inserez I'adaptateur USB comme indique 
ci-dessous, jusqu'a entendre un declic. 
La charge de la batterie commence. Le 
temoin CHG s'allume sur I'adaptateur 
USB et, si le lecteur est allume, 
l'indicateur de batterie indique que le 
chargement est en cours. 




La charge est terminee et le temoin CHG 
disparait au bout d'environ 3 heures*. 
L' eclair apparait sur l'affichage si le 
lecteur est en marche. 
Pour une charge rapide, desactivez la 
fenetre d'affichage puis debranchez le 
cable USB de I'adaptateur USB. II faut 
alors environ 1 heure* pour charger 80 % 
de la batterie. 

* II s'agit du temps de charge approximatif d'une 
batterie totalement dechargee, a temperature 
ambiante. Lorsque la fenetre d'affichage est 
activee, il faut environ 5 heures pour que la batterie 
soit chargee. Le temps de charge peut varier en 
fonction de la capacite restante et de l'etat de la 
batterie. Notez egalement que le temps de charge 
est plus long a basse temperature. 
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Pour retirer l'adaptateur USB du lecteur 

Tout en appuyant sur les boutons gris situes 
de chaque cote, poussez l'adaptateur USB 
vers Fappareil, puis retirez-le. 





Recharge de la batterie a 
I'aide d'une connexion USB 

Allumez votre ordinateur, puis connectez 
le cable USB a celui-ci (<& page 14). 
Le temoin CHG s'allume sur l'adaptateur 
USB et la charge de la batterie commence. 
II faut compter environ 5 heures pour une 
recharge totale. Lorsque le lecteur est 
connecte a l'adaptateur secteur, c'est par ce 
dernier que le lecteur est alimente. 



Remarques 



• Lors d'une recharge par connexion USB, 
1' operation peut durer plus longtemps 

si 1' alimentation de votre ordinateur est 
insuffisante. 

• Lors d'une recharge par connexion USB, 
l'operation s'interrompt sous certains systemes 
d'exploitation. 

• II se peut que la charge du lecteur s'interrompe 
afin d'eviter une surchauffe du lecteur, par 
exemple si le lecteur reste longtemps connecte a 
l'ordinateur pendant la charge. Le temoin CHG 
s'eteint alors. Retirez l'adaptateur USB du lecteur 
et reprenez la charge apres quelques instants. 

• Si vous ne devez pas utiliser votre lecteur pendant 
une periode de plus de trois mois, mettez le 
commutateur BUILT-IN BATTERY en position 
OFF afin d'eviter d'endommager la batterie. 

• Chargez la batterie a une temperature ambiante 
comprise entre 5 et 35 °C (entre 41 et 95 °F). 

Remarques sur l'adaptateur secteur 

• Utilisez uniquement l'adaptateur secteur et 
l'adaptateur USB fournis avec le lecteur. 
N'utilisez aucun autre type d'adaptateur 
secteur car cela pourrait provoquer un 
dysfonctionnement du lecteur. 



• Le lecteur n'est pas deconnecte de la source 
d' alimentation secteur tant qu'il reste 
raccorde a la prise murale, meme s'il a ete 
mis hors tension. 

• Si vous prevoyez de ne pas utiliser ce 
lecteur pendant une periode prolongee, 
deconnectez-le de la source d' alimentation. 
Pour debrancher l'adaptateur secteur de 

la prise murale, saisissez la fiche ; ne tirez 
jamais sur le cordon. 

Verification de la 
puissance restante de la 
batterie 

La puissance restante de la batterie est 
indiquee sur l'affichage. Plus l'indicateur noir 
diminue, plus la batterie se vide. 

m- 

1 1 1 

r 1 1 

• « BATT FAIBLE » apparait sur l'affichage et un 
bip sonore se fait entendre. 

Quand la batterie est usee, rechargez-la. 



£3^ d— o- 

i i i 

r i i 



Remarques 



■ L'affichage montre la puissance restante 
approximative de la batterie. Par exemple, une 
seule section ne signifie par forcement qu'il reste 
un quart de puissance. 

• Selon les conditions d' utilisation, l'affichage 
peut augmenter ou diminuer en fonction de la 
puissance restante effective. 

Duree de vie de la batterie (utilisation 
continue) 

Le temps de lecture pour le format 
ATRAC3plus 48 Kbits/s est d'environ 
30 heures. Le temps de lecture pour le format 
MP3 128 Kbits/s est d'environ 22 heure. 
La duree de vie varie en fonction de 
l'utilisation du lecteur. 



Installation de SonicStage sur votre PC 

Installez le logiciel SonicStage sur votre ordinateur a l'aide du CD-ROM fourni. 



Preparation du systeme requis 

L'environnement d'exploitation suivant est necessaire. 



Ordinateur 


IBM PC/AT ou compatible 




• rrocesseur \ rentium 11 4UU JvlHz ou supeneur (renuum III 4j0 Mrlz ou supeneur 




recommande.) 




• Espace sur le disque dur : 200 Mo ou plus (1,5 Go minimum recommande.) (La 




minntilp H \ * ^ i~v \t*i* vcinp pti f r^riflir^ri Hp ]q vprcion Hp \X/iriHr*\*/c pi Hit rir\TViiSrp Hp 




fichiers musicaux stockes sur le disque dur.) 




• Memoire RAM : 64 Mo ou plus (128 Mo minimum recommande.) 




Divers • Lecteur de CD (pouvant assurer la lecture numericjue par WDM) 




• Carte son 




• Port USB (USB a haut debit pris en charge.) 


Systeme 


Installation standard : 


d'exploitation 


Windows XP Media Center Edition 2005/Windows XP Media Center Edition 2004/ 


Windows XP Media Center Edition/Windows XP Professional/ 




Windows XP Edition Familial e/Windows 2000 Profess ionnel/ 




Windows Millennium Edition/Windows 98 Deuxieme Edition 


Affichage 


High Color (16 bits) ou superieur, 800 x 600 points minimum (1 024 x 768 points 




minimum recommande) 


Divers 


• Acces a Internet : pour l'enregistrement Web, les services EMD et CDDB 




• Windows Media Player (version 7.0 ou superieure) installe pour la lecture de 




fichiers WMA 



Remarques 



• SonicStage n'est pas pris en charge par les environnements suivants : 

- Systemes d'exploitation autres que ceux mentionnes ci-dessus 

- Ordinateurs ou systemes d'exploitation personnels 

- Un environnement qui est une mise a jour du systeme d'exploitation original installe par le fabricant 

- Environnement multiamorcage 

- Environnement multimoniteur 

- Macintosh 

• Nous ne garantissons pas un fonctionnement parfait sur tous les ordinateurs presentant la configuration requise. 

• Le format NTFS de Windows XPAVindows 2000 Professionnel ne peut etre utilise qu'avec les parametres par 
defaut (standard). 

• Pour les utilisateurs de Windows 2000 Professionnel, installez le Service Pack 3 ou version ulterieure avant 
d'utiliser le logiciel. 

• Nous ne garantissons pas un fonctionnement parfait de la mise en veille du systeme sur les ordinateurs. 
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Installation de SonicStage 

Lisez les recommandations suivantes avant 
d'installer le logiciel SonicStage. 

• Fermez toutes les autres applications, 
y compris les logiciels antivirus, dans 
la mesure ou ce type de logiciel occupe 
generalement un volume important de 
ressources systeme. 

• Assurez-vous d'installer SonicStage avec le 
CD-ROM fourni. 

- Si OpenMG Jukebox ou SonicStage 
est deja installe, le logiciel precedent 
est ecrase par la nouvelle version et les 
nouvelles fonctions associees. 

- Si SonicStage Premium, SonicStage 
Simple Burner ou MD Simple Burner est 
deja installe, le logiciel precedent coexiste 
avec SonicStage. 

- Vous serez toujours en mesure d'utiliser 
les donnees audio enregistrees par une 
version precedente du logiciel. Par mesure 
de precaution, nous vous conseillons tout 
de meme de sauvegarder vos donnees 
audio. Pour sauvegarder les donnees, 
reportez-vous aux rubriques « Sauvegarde 
de Ma bibliotheque » - « Sauvegarde 

de donnees sur un disque » de l'Aide de 
SonicStage. 



"J Mettez I'ordinateur sous tension et 
demarrez Windows. 



2 Inserez le CD-ROM fourni dans le 
lecteur de votre ordinateur. 

Le programme d' installation demarre 

automatiquement et la fenetre 

d' installation apparait. 

Selon la region ou vous habitez, une 

fenetre peut apparaitre pour vous laisser 

preciser le pays. Dans ce cas, suivez les 

instructions qui s'affichent. 



3 Cliquez sur la region ou vous allez 
utiliser le logiciel SonicStage. 




4 Cliquez sur « Installez SonicStage », 
puis suivez les instructions a l ecran. 



« Installez SonicStage » 




Lisez attentivement ces instructions. 
Selon la region ou vous habitez, 
les boutons autres que « Installez 
SonicStage » peuvent differer de ceux 
presentes dans l'illustration ci-dessus. 
L' installation peut prendre de 20 a 
30 minutes, selon votre environnement 
d'exploitation. 

Ne redemarrez I'ordinateur qu'une fois 
l'installation terminee. 
En cas de problemes pendant 
l'installation, reportez-vous a la section 
« Depannage » (®° page 41). 

Remarque sur la desinstallation 

Lorsque vous installez SonicStage, « OpenMG 
Secure Module » s'installe en meme temps. Si 
vous desinstallez SonicStage, ne supprimez pas 
OpenMG Secure Module dans la mesure ou il 
peut etre utilise par d' autres logiciels. 



Importation de 
donnees audio sur 
votre ordinateur 

Enregistrez et stockez des pistes (donnees 

audio) a partir d'un CD audio dans 

« Ma bibliotheque » de SonicStage sur le 

disque dur de votre ordinateur. 

Vous pouvez egalement enregistrer ou 

importer des pistes d'autres sources : Internet 

et le disque dur de votre ordinateur, par 

exemple. Pour plus d' informations, reportez- 

vous a l'aide de SonicStage (@° page 16). 

« Source audio » Indication de la source 
I 




« Format/debit » 
« Infos CD » 



Selectionnez << Demarrer » - 
« Tous les programmes »* - 
<< SonicStage » - << SonicStage. » 

SonicStage demarre. 
Si vous utilisez une version precedente 
de SonicStage, la fenetre « Outil de 
conversion de fichiers de SonicStage »** 
apparait lorsque vous lancez le logiciel 
pour la premiere fois apres son 
installation. Suivez les instructions qui 
s'affichent dans la fenetre. 




; « Programmes » sous Windows Millennium 
Edition/Windows 2000 Professional/ 
Windows 98 Deuxieme Edition 

*Cet outil convertit les fichiers audio importes 
vers votre ordinateur, grace a SonicStage2.0 ou 
une version anterieure, en un format de donnees 
optimal (OpenMG) pour ce lecteur, afin de 
transferer, a tres grande vitesse, ces donnees vers 
le lecteur. 

Inserez le CD audio a enregistrer 
dans le lecteur CD de I'ordinateur. 

Dans le coin superieur gauche de la 
fenetre SonicStage, l'indication de la 
source passe a « Enregistrer un CD ». 
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3 Cliquez sur « Source audio » dans 
la fenetre SonicStage. 

Le contenu du CD audio apparait dans la 
liste des sources audio. Si les informations 
du CD, telles que le titre de l'album, le 
nom de 1' artiste et les titres des pistes ne 
peuvent etre obtenues automatiquement, 
connectez votre ordinateur a Internet, puis 
cliquez sur « Infos CD », sur le cote droit 
de la fenetre. 



4 Si necessaire, modifiez le 
format et le debit binaire pour 
I'enregistrement du CD audio. 

Cliquez sur « Format/debit » sur la 
partie droite de l'ecran SonicStage pour 
afficher la boite de dialogue « Format 
d'enregistrement CD [Ma bibliotheque] ». 
Les parametres par defaut sont OpenMG 
Audio (ATRAC3plus) pour le format et 
64 Kbits/s pour le debit binaire. 



Pour arreter I'enregistrement 

Cliquez sur ■ — -H dans la fenetre 

SonicStage. 

Pour selectionner les pistes que vous ne 
souhaitez pas enregistrer. 

Avant de passer a l'etape 5, cliquez sur le 
numero de la piste a deselectionner 0 dans 
la fenetre SonicStage. 



Remarque 



Seuls les CD portant la mention Gpj|||j peuvent etre 
utilises avec SonicStage. Nous ne garantissons pas 
un fonctionnement normal en cas d'utilisation de CD 
proteges contre la copie. 



5 Cliquez sur I I dans la 

fenetre SonicStage. 

L'enregistrement des pistes selectionnees 
commence. 



Transfert des donnees 
audio vers le lecteur 

Transferez les pistes (donnees audio) stockees 
dans « Ma bibliotheque » de SonicStage (sur 
votre ordinateur) vers le lecteur au format 
ATRAC3plus/MP3*. 

Les donnees audio a transferer contiennent 
des informations, telles que le nom de 
l'artiste et le titre de l'album (titre de l'album 
d'origine) dans les informations du CD. 

« Transfert » « ATRAC Audio Device » 




Branchez I'adaptateur USB a votre 
ordinateur et a I'adaptateur secteur. 

Procedez au branchement en suivant 
les etapes (T) a (4) comme indique ci- 
dessous. Branchez la plus grosse prise 
du cable USB au port USB de votre 
ordinateur et la plus petite a la prise USB 
de I'adaptateur secteur. 

vers une prise secteur 



Adaptateur USB 

) vers la prise DC IN 




vers la 
|D| prise USB 




Adaptateur secteur 
(fourni)* 



Cable USB (fourni) 



Liste Ma bibliotheque 



vers le port USB 
© 



* Lors du transfert de donnees audio, veillez a 
bien brancher I'adaptateur secteur a I'adaptateur 
USB. II est impossible de transferer des donnees 
audio si ceux-ci ne sont pas relies. 
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2 Connectez I'adaptateur USB au 
lecteur. 

Inserez I'adaptateur USB comme indique 
ci-dessous, jusqu'a entendre un declic. 
« PC connecte » apparait dans la fenetre 
d'affichage. 

L'affichage signalant le transfert 
automatique apparait dans la fenetre 
SonicStage. Suivez les instructions qui 
s'affichent dans la fenetre. Pour plus 
d' informations, reportez-vous a l'aide de 
SonicStage (&• page 16). 




3 Cliquez sur « Transfert » dans 
la partie droite de la fenetre 
SonicStage. 

L'ecran de transfert s'affiche. 



4 Dans la partie droite de la fenetre 
SonicStage, selectionnez « ATRAC 
Audio Device » dans la liste des 
destinations du transfert. 



5 Dans la partie gauche de la fenetre 
SonicStage, cliquez sur les pistes 
que vous souhaitez transferer de la 
liste « Ma bibliotheque ». 

Pour transferer plusieurs pistes, maintenez 
la touche « Ctrl » enfoncee tout en 
selectionnant les pistes. Pour transferer 
toutes les pistes de 1' album, cliquez sur 
1' album. 



5 Cliquez sur dans la 

fenetre SonicStage. 

Le transfert des pistes selectionnees 
commence. 

Vous pouvez verifiez l'etat du transfert 
dans la fenetre SonicStage. 

Pour arreter le transfert 

Cliquez sur ■ dans la fenetre 

SonicStage. 



Remarques 



N'exposez pas le lecteur a des vibrations lors du 
transfert de donnees audio. Ne placez pas non 
plus le lecteur a proximite d'une source de champ 
magnetique. 

Pour retirer I'adaptateur USB du lecteur 

Tout en appuyant sur les boutons gris situes 
de chaque cote, poussez I'adaptateur USB 
vers Fappareil, puis retirez-le. 




Suite 



Remarques 



Ne debranchez ni le cable USB ni le connecteur 
USB pendant le transfert des donnees. Si vous 
les debranchez, les donnees en cours de transfert 
peuvent etre perdues. 
L'utilisation du lecteur par le biais d'un 
concentrateur USB ou d'une rallonge USB n'est 
pas garantie. Connectez toujours le lecteur a 
l'ordinateur a l'aide du cable USB fourni. 
II est possible que certains appareils USB 
connected a l'ordinateur nuisent au bon 
fonctionnement du lecteur. 
Les touches de commande du lecteur sont toutes 
desactivees lorsque celui-ci est connecte a 
l'ordinateur. Si vous reliez le lecteur a l'adaptateur 
USB connecte a l'ordinateur pendant la lecture, 
celle-ci s'arrete et « PC connecte » apparait dans 
la fenetre d'affichage du lecteur. 
Le transfert de donnees echoue si le lecteur ne 
dispose pas d'un espace libre suffisant pour ce 
transfert. 

Au cours du transfert, la mise en veille du systeme 
ne fonctionne pas. 

Selon le type de texte et le nombre de caracteres, 
le texte saisi par SonicStage risque de ne pas 
s'afficher sur le lecteur, en raison des limitations 
propres au lecteur. 

Une surchauffe peut survenir si le lecteur est 
connecte trop longtemps a un ordinateur sous 
tension ou suite au transfert d'un nombre de 
donnees important. Cependant, il ne s'agit pas 
d'un dysfonctionnement. Deconnectez le lecteur 
de l'adaptateur USB et laissez-le de cote pendant 
quelques instants. 



Utilisation de I'Aide de 
SonicStage 

L'Aide de SonicStage fournit des 
informations detaillees sur l'utilisation 
de SonicStage. L'Aide de SonicStage 
vous permet de rechercher aisement des 
informations. Vous pouvez choisir une 
rubrique a partir d'une liste d' operations telles 
que l'importation ou le transfert de donnees 
audio, choisir un mot-cle dans la liste fournie 
ou saisir les mots qui vous ameneront aux 
explications voulues. 



"| Cliquez sur « ? » - « Aide de 
SonicStage » pendant l execution 
de SonicStage. 

L'aide apparait. 

Dans I'Aide de SonicStage, « ATRAC 
Audio Device » fait reference au lecteur. 



« Aide de SonicStage » 




Remarques 



• « support/peripherique » est le terme generique 
utilise pour designer ce lecteur dans l'aide de 
SonicStage. 

• Suivez les instructions de votre fournisseur 
d'acces Internet sur la configuration systeme 
recommandee. 



Fonctionnement de I'aide de SonicStage 

Fenetre gauche Fenetre droite 









a rf- | 










■' 







1 Double-cliquez sur « Presentation » 
dans la fenetre de gauche de l'Aide de 
SonicStage. 

2 Cliquez sur « [Jl A propos de cette aide en 
ligne ». 

L' explication apparait dans la fenetre de 
droite. 

Faites eventuellement defiler 1'affichage. 
Cliquez sur les mots soulignes pour 
afficher leurs explications. 



Pour rechercher un mot dans une 
explication 

Zone de texte « Entrez le 



mot-cle a rechercher » 



« Rechercher » « Liste 


des rubriqu 


es 




r 

.„„r, 








_ 

« Aff 


cher » 





Une liste des Explication 
mots saisis de la rubrique 

s'affiche. selectionnee 



1 Cliquez sur « Rechercher ». 

2 Saisissez les termes recherches. 

3 Cliquez sur « Liste des rubriques ». 
Une liste des mots saisis s'affiche. 

4 Cliquez sur l'element qui vous interesse 
pour le selectionner. 

5 Cliquez sur « Afficher ». 

L' explication correspondant a l'element 
selectionne s'affiche. 



Lecture 



Lecture 

En premier lieu, transferez les donnees audio 
de votre ordinateur vers le lecteur page 
14). 

Vous pouvez selectionner votre propre 
langue pour le menu et les messages qui 
apparaissent sur l'affichage (&• page 29). 

"| Apres avoir positionne le 

commutateur BUILT-IN BATTERY sur 
ON (c^ page 8), branchez le casque 
sur le lecteur. 



vers f) (ecouteurs)/ 
prise LINE OUT 



2 Appuyez sur ►■. 

► (lecture) apparait en bas a gauche de 
l'affichage et la lecture demarre. 




• s'affiche. 




3 Reglez le volume en appuyant sur 
VOLUME +/-. 



VOLUME +/- 



BUILT-IN BATTERY 
OFF ••ON 
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Donnees audio pouvant etre lues 

Ce lecteur peut lire les donnees audio 
compressees aux formats ATRAC3plus/MP3. 
ATRAC3plus (Adaptive Transform Acoustic 
Coding3plus) est une technologie de 
compression de fichiers audio qui satisfait a 
des exigences de qualite sonore et de taux de 
compression elevees. 
ATRAC3plus permet de compresser les 
fichiers audio a environ 1/20 de leur taille 
d'origine a la vitesse de 64 Kbits/s. 
Les caracteristiques des formats de fichiers 
MP3 pris en charge sont les suivantes : 

-MPEG-1 Audio Layer-3 

-Debit binaire compris entre 

32 et 320 Kbits/s (DBC/DBV) 

-Frequences d'echantillonnage 

32/44,1/48 kHz 



Verrouillage des 
commandes (hold) 

Vous pouvez eviter d'appuyer par megarde 
sur des touches pendant le transport en 
verrouillant les commandes. « HOLD » 
clignote sur l'affichage si vous appuyez sur 
n'importe quelle touche alors que la fonction 
HOLD est activee. 



"| Faites glisser le commutateur HOLD 
dans le sens de la fleche. 

Pour deverrouiller les commandes 

Faites glisser le commutateur HOLD dans le 
sens oppose a la fleche. 

Suite 



Remarques 



• Les fichiers MP3 non pris en charge par le lecteur 
peuvent malgre tout etre transferes sur celui-ci. 

• Si vous essayez de lire des pistes MP3 non 
compatibles avec ce lecteur, la lecture s'interrompt 
automatiquement. Appuyez sur pour 
selectionner d'autres pistes. 

• Lorsque vous utilisez la batterie integree, si le 
lecteur n'est pas utilise pendant 30 secondes 
environ pendant qu'il est a l'arret, l'affichage 
s'eteint automatiquement. Lorsque vous faites 
defiler des titres de piste, etc., l'affichage s'eteint 
environ 30 secondes apres la fin du defilement. 

• Lorsque vous utilisez l'adaptateur secteur, si le 
lecteur n'est pas utilise pendant 3 minutes environ 
pendant qu'il est a 1' arret, l'affichage s'eteint 
automatiquement. Lorsque vous faites defiler des 
titres de piste, etc., l'affichage s'eteint environ 

3 minutes apres la fin du defilement. 

• Si la lecture ne demarre pas, assurez-vous que le 
commutateur HOLD est positionne sur off 

a droite). 



Fonctions de base en lecture (lecture, arret, avance/retour 
rapide) 



Pour 


Operation 


Reprendre la lecture au point de sa 


Appuyez sur ►■. La lecture commence depuis le point ou 


precedente interruption 


vous 1 avez airetee pre c ede mine nt. 


Arreter la lecture 


Appuyez sur ^^~M 


Localiser le debut de la piste en cours 


Appuyez une fois sur 


Localiser le debut des pistes precedentes* 


Appuyez plusieurs fois sur . 


Localiser le debut de la piste suivante* 


Appuyez une fois sur 


Localiser le debut des pistes suivantes* 


Appuyez plusieurs fois sur 


Revenir rapidement en arriere 


Maintenez la touche enfoncee. 


Avancer rapidement 


Maintenez la touche enfoncee. 



* Lorsque la lecture aleatoire ou la lecture aleatoire d'une unite de lecture page 26) est selectionnee, I'ordre 
de lecture est different. 

Pour eteindre le lecteur 

Maintenez la touche MENU enfoncee jusqu'a ce que l'affichage disparaisse. 
Pour rallumer le lecteur, appuyez sur une touche. 

Verification des informations dans l'affichage 

Vous pouvez controler les donnees audio et l'etat de la lecture dans l'affichage du lecteur. 



Affichage du lecteur pendant la lecture 



Titre de la piste - 

Titre de I'album - 
Norn de I'artiste- 
Genre 



Bookmark (ry page 24 - 
Numero de piste 



— »J3Bii"d Sings 

•& Morning 
•*Y 8. J 
•©Pop 

4trac3plus 
• 001 /012 256kbps< 



Etat de la lecture — 

► : Lecture 

■ : Arreter la lecture 
: Avance rapide 
: Retour rapide 

N-OH : Localiser le 

debut de la piste 



»» 01:23 C +13 



I 



-Indicateur 
Atrac3plus/MP3 {<& page 19) 



- Debit binaire page 13) 
-Barre de progression de la lecture 
-Puissance restante de la 

batterie (<& page 9) 
-Mode de lecture (@- page 25), 
son (lors du reglage du volume, 
page 30) 

- Lecture repetee (®- page 28) 
-Temps de lecture ecoule 



Remarque 



Les caracteres A-Z, a-z, 0-9 et les symboles (a l'exception de / ) sont pris en charge. 
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Lecture de pistes 
selectionnees par 
MODE (Artiste, Album, 
Genre, Groupe, etc.) 

En regroupant les pistes du lecteur dans un 
« MODE » du type « Artiste » ou « Album », 
vous pouvez selectionner les pistes que vous 
souhaitez ecouter. 

II existe cinq MODES differents. Les etapes 
suivantes utilisent le MODE « Artiste » 
comme exemple d'affichage. 
Pour obtenir des details sur les affichages de 
chaque MODE, voir page 23. 
Vous pouvez egalement lire les pistes 
selectionnees plusieurs fois (C? page 28) ou 
de facon aleatoire (lecture aleatoire, 
page 26). 



2 Appuyez sur t ou 4 pour 

selectionner un element dans le 
MODE. 

Pour demarrer la lecture, appuyez sur 
►■.La lecture commence a partir de 
la premiere piste du premier album de 
l'artiste que vous avez selectionne. Tous 
les albums des artistes repertories apres 
l'artiste selectionne sont lus dans l'ordre 
des numeros de piste. 

Artiste que vous souhaitez ecouter. 

Artiste 1 
± BRAHMS I 



± Frank Klein 
A Jeffry Nomura 
A The Euenings 




Appuyez plusieurs fois sur MODE 
pour selectionner un MODE. 

Chaque pression sur la touche modifie le 
MODE de la facon suivante : 

Artiste ( ± ) — ► Album ( (J> )* — ♦ 
Genre ( \ttj ) — » Groupe (£])**—► 
Autres — ► Revenir a Artiste 
^— MODE s'affiche. 



Artiste 



£ hrank Klein 

± Jeffry Nomura 

± The Euenings 

± Y 8, J 



00:00 



'■ Un titre d' album (titre d' album original) 
s'affiche dans les informations du CD de 
Sonic Stage. 

: * Dans SonicStage, un album est considere 
comme un groupe. 



Suite 



3 Pour rechercher plus de pistes, 
appuyez sur 

Artiste selectionne a I'etape 2. 

—I , 



& Best Hit Sony 



& EUENING MAN 
® Hello, Mr. midni 
(P Lunch Time Song 

& Morning 

■ 00:00 m ' 

Les albums de I'artiste selectionne s'affichent. 



4 Appuyez sur ♦ ou ♦ pour 
selectionner un element, puis 
appuyez sur ►■. 

La lecture demarre a partir de la piste 
selectionnee ou de la premiere piste de 
l'element (artiste, album, etc.) selectionne. 
Toutes les pistes repertoriees apres les 
elements selectionnes sont lues dans 
l'ordre des numeros de piste. 



Bird Sings 


& Morning 




±Y & J 




©Pop 






>Atrac3plus 


001/012 


256kbps 


01:23 


m 



22 FR 



Pour revenir a I'affichage ou vous avez 
demarre la lecture 

Maintenez la touche MODE enfoncee. 

Pour revenir a I'affichage ou vous avez 
selectionne un MODE 

Appuyez sur MODE. 

Pour revenir a la liste des pistes 

Appuyez sur t ou 

Pour arreter la lecture lors de la selection 
d'un MODE ou dans I'affichage de la liste 

Maintenez la touche enfoncee. 



Affichages MODE 

L'affichage est different selon le MODE. 

Vous pouvez demarrer la lecture en appuyant sur I 



I dans tous les affichages. 



Artiste 



Prtiste 


± 


BRflWS 1 


1 


Frank Klein 1 


1 


Jeffry Nomura P 


± 


TheEyening^^l 


m 


00:00 tm 



Liste des artistes 



i y u 



® Best Hit Sony 

tS> EUENING MAN 

& Hello. Mr. midni 

€> Lunch Tine Song 



Albums de P artiste 
selectionne 



.* 


Morning 




B 


Let's Go 1 


a 


Tra This Out 


a 


Too Hard to Say 


Si 


World Son9 [ 


■ 


00:00 tm 



Pistes de I' album 
selectionne 



JBird Sings 
(5' Horning 

±v & J 

©Pop 

DO I /□ 1 a :=.=.-.bPf 



01:23 



Lecture 



Album : affiche un titre d'album (titre d 'album original) dans les informations du CD de SonicStage 



01 bum 
® Best Hit Sony 
6> EUENING MfiN 
& Hello- Mr. midnl 
€> Lunch Tine Song 



00:00 



Liste des albums 



(9 Mornira 



Si Let's Go 

Si Try This Out 

Si Too Hard to Say 

Si World Song 



00:00 



Pistes de l'album 
selectionne 



J3Bird Sings 
& Morning 
±Y I J 

IS Pop 

4^ MracSplus 
□ 01/012 volt's 



01:23 



Lecture 



Genre 



Genre 






M Classic 




►►1 




m Hip Hop 
© J-Pop 














0 Rock 






■ 00:00 









Liste des genres 



j Pop 



± BRGHMS 

± Frank Klein 

± Jeffry Nomura 

± The Evenings 



00:00 



Artistes du genre 
selectionne 



Si Let's Go 

Si Too Hard to Say 

Si Try This Out 

Si UUor Id 5on9 



00:00 



f/* 



Morning 
1Y I J 



Pistes de Tartiste 
selectionne 



Lecture 



Groupe : lit les pistes des groupes d'albums crees dans SonicStage 



Liste des groupes 



Groupe 




& My favorite 




►►1 




□ Single Col lectio 
En Synphony part 2 
£□ Love Story 
£□ Japanese Heart 


Si Let's Go 
Si Try This Out 
Si Too Hard to Say 
Si World Song 


■ oo:oo S 




■ 00:00 tm 



Pistes du groupe 
selectionne 



&> Morning 
±Y t J 

©Pop 



Lecture 



Autres 

• « New Tracks » : pistes des groupes recemment transferees dans le lecteur (les 5 plus recentes) 

• « Bookmark » : pistes pourvues d'un signet (pour savoir comment ajouter le signet, page 24) 



Put res 


►►1 


New Tracks 


►H 


& My favorite 


New Tracks 


& My favorite 


Si Bird Sings \ 


S Bookmark 


& Single Col lectio 
& Symphony part 2 
£□ Loue Story 
£□ Japanese Heart 


Si Let's Go 1 
S3 Try This Out 
Si Too Hard to Say 
Si liJorld Song J 











■ 00:00 tm 


■ 00:00 a 




■ 00:00 SI 



Groupes (New Tracks) 
ou pistes (Bookmark) 



Pistes du groupe 
selectionne (New 
Tracks) 



JBird Sings 
6' Morning 
±Y f, J 

IJflPOP 

4*~ ^tracSplus 
001/012 256kbps 

»■ 01:23 <M 



Lecture 
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Ajout d'un signet (Lecture 
de pistes pourvues de signets) 

Vous pouvez lire vos pistes preferees en 
leur ajoutant un signet. Pour lire les pistes 
pourvues d'un signet, selectionnez le MODE 
« Autres » (®* page 21). 



"| Pendant la lecture de la piste sur 
laquelle vous souhaltez ajouter un 
signet, maintenez la touche t ou ♦ 
enfoncee. 

Le nombre de signets (le nombre de pistes 
pourvues d'un signet/le nombre de signets 
pouvant etre ajoutes) s'affiche, puis 4^ 
(Signet) s'allume. 



2 Si vous souhaitez ajouter un signet 
a plusieurs pistes, repetez I'etape 1 . 

II est possible d' ajouter des signets sur 
une centaine de pistes. 

Pour lire les pistes pourvues d'un signet 

1 Appuyez plusieurs fois sur MODE pour 
selectionner le MODE « Autres ». 

2 Appuyez sur ♦ ou \ pour selectionner 
« Signet », puis appuyez sur 

Pour lire toutes les pistes pourvues d'un 
signet, appuyez sur ►■. 

3 Appuyez sur ♦ ou \ pour selectionner 
une piste, puis appuyez sur ►■. 

Pour supprimer des signets 

Lors de la lecture de la piste sur laquelle vous 

souhaitez supprimer un signet, maintenez la 

touche ♦ ou ♦ enfoncee. 

« Arret » s'affiche et 4* disparatt de 

l'affichage. 



Remarque 



Vous pouvez ajouter ou supprimer un signet 
uniquement pendant la lecture. 
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Changement des 
options de lecture 

(Mode de lecture) 

Vous pouvez utiliser plusieurs options de 
lecture comme la selection des morceaux que 
vous souhaitez ecouter ou la lecture aleatoire 
des morceaux. 

Pour obtenir des details sur les options de 
lecture (Mode de lecture), voir ®" page 26, 27. 
Vous pouvez egalement lire des morceaux 
plusieurs fois de suite grace aux options de 
lecture (Lecture repetee, rjr page 28). 

"| Appuyez sur MENU. 



L'affichage MENU apparait. 



MENU 


Repeter 




Mode de lecture 




Son 




flULS 




Bip 




■ 00:00 SI 



2 Appuyez sur t ou 4 pour 

selectionner << Mode de lecture », 
puis appuyez sur 

L'affichage Mode de lecture apparait. 

i Mode de lecture I 



v Normal 



1 Track 1 

Play Unit M 

Track SHUF J3SHUF 

Unit SHUF [jjSHUF 

■ 00:00 S 



3 Appuyez sur ♦ ou ♦ pour 

selectionner les options de lecture, 
puis appuyez sur ►■. 

Le parametre par defaut est « Normal » 
(lecture normale). 

Mode de lecture 
Normal 

1 Track 1 
Play Unit Hi 
Track SHUF J] SHUF 



v Unit SHUF HiSHUF 



| ■ 00:00 Us] SHUF SI | 

Les options de lecture s'affichent. 



4 Appuyez deux fois sur MENU pour 
atteindre la fenetre d'affichage de 
lecture, puis appuyez sur ►■. 

La lecture demarre dans l'option de 
lecture selectionnee. 

Pour annuler la configuration 

Appuyez sur MENU pour revenir a 
l'affichage MENU. 
Maintenez la touche MODE enfoncee 
ou appuyez sur MENU dans l'affichage 
MENU pour revenir a l'affichage anterieur a 
l'etape 1. 

Pour revenir en lecture normale 

Dans l'etape 3, selectionnez « Normal ». 

Pour revenir a l'affichage ou vous avez 
selectionne un MODE 

Appuyez sur MODE. 



Remarque 



Lorsque vous modifiez le mode de lecture, F unite de 
lecture ((W page 27) passe egalement a toutes les 
pistes enregistrees dans le lecteur. 
Pour lire uniquement le mode de lecture 
selectionne, selectionnez I' element (artiste, album, 
piste, etc.) dans la liste. 

Suite =^ 



Options de lecture (Mode de lecture) 

La plage des pistes a lire (« Unite de lecture » Gf page 27) differe selon le MODE (OF page 21) 
sur lequel vous avez demarre la lecture. 



Dans I'affichage/I'icone 
MENU 



Explication 



Normal/Pas d'icone 
(Lecture normale) 



Toutes les pistes apres la piste selectionnee sont lues une fois dans 
l'ordre des numeros de piste. 

Lorsque vous selectionnez un element (album, artiste, etc.) autre 
qu'une piste, toutes les pistes sont lues une fois, a partir de la 
premiere piste de l'element dans l'ordre des numeros de piste. 



1 Track/1 

(Lecture d'une seule piste) 



La piste selectionnee n'est lue qu'une seule fois. 

Lorsque vous selectionnez un element (album, artiste, etc.) autre 

qu'une piste, seule la premiere piste est jouee une fois. 



Play Unit/ Us] 

(Lecture de I'unite de lecture) 



Toutes les pistes de I'unite de lecture selectionnee sont lues une fois 
dans l'ordre des numeros de piste. 



Track SHUF/J3 SHUF 
(Lecture aleatoire) 



Unit SHUF/ 1=] SHUF 
(Lecture aleatoire de I'unite de 
lecture) 



Toutes les pistes de I'unite de lecture selectionnee sont lues une fois 
de facon aleatoire. 

Dans l'affichage ou vous selectionnez un MODE, toutes les pistes 
enregistrees sont lues une fois de facon aleatoire. 

Toutes les pistes de I'unite de lecture selectionnee sont lues une fois, 
de facon aleatoire, pour chaque unite de lecture. 
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Qu'est-ce qu'une « unite de lecture » ? 

Tous les elements (artiste, album, piste, etc.) de la liste, lorsque vous demarrez la lecture, sont 
appeles « unite de lecture ». 

Lorsque vous modifiez le mode de lecture, l'unite de lecture passe egalement a toutes les pistes 
enregistrees dans le lecteur. 



Pendant la lecture d'une unite de lecture 

Exemple : lorsque vous selectionnez le MODE Artiste 



Artistes 



Albums 



Pistes 





Artiste 




1 


BRAHMS 




1 


Frank Klein 




1 


Jeffry Norcjra 








■ 


CC:CC S 



± V I J 

~ r €> Best Hit Sony V 
<E> EVENING MON | 
€> Hello. Mr. midnij 
Lunch TiTie Song 



00:00 



@ Morning 



J3 Let's Go 
J3 Try This Out 
Jl Too Hard to Say 
J2 World Song 



00:00 



Toutes les pistes de tous les 
artistes constituent une unite 
de lecture. 



Toutes les pistes de tous les 
albums de I'artiste « Y & J » 
constituent une unite de lecture. 



Toutes les pistes de 1' album 
« Morning » de I'artiste « Y 
& J » constituent une unite de 
lecture. 



Si vous avez selectionne « Play Unit » (lecture de l'unite de lecture) 

• La lecture demarre a partir • La lecture demarre a partir 

des pistes de « Y & J » et de 1' album « Morning » et 

s'arrete une fois que toutes s'arrete une Ibis que toutes 

les pistes de « The Evenings » les pistes de 1' album « Lunch 

ont ete lues. Time Song » ont ete lues. 



• La lecture demarre a partir de 
la premiere piste de 1' album 
« Morning » et s'arrete une 
fois que toutes les pistes ont 
ete lues. 



Si vous avez selectionne « Unit SHUF » 

• La lecture est aleatoire pour • 
tous les artistes. Les albums 

ou les pistes de I'artiste sont 
lus dans l'ordre. 
Si vous avez selectionne « Track SHUF 

• Toutes les pistes enregistrees • 
sont lues de facon aleatoire. 



(lecture aleatoire de l'unite de 

La lecture est aleatoire pour 
tous les albums. Les pistes 
de 1' album sont lues dans 
l'ordre. 

. (lecture aleatoire) 

Les pistes de tous les albums 
de « Y & J » sont lues de 
facon aleatoire. 



lecture) 

• Les pistes de L' album 
« Morning » sont lues de 
facon aleatoire. 



Les pistes de 1' album 
« Morning » sont lues de 
facon aleatoire. 



Pendant la lecture aleatoire 

Par exemple, pour lire de facon aleatoire toutes les pistes enregistrees dans le lecteur, affichez un 
autre MODE que « Autres » (MODE « Artiste », etc.), puis demarrez la lecture en selectionnant le 
mode de lecture « Track SHUF » ((& page 25). Toutes les pistes enregistrees dans le lecteur sont 
lues une fois de facon aleatoire. 



Artiste 



1 BRAHMS 

± Frank Klein 

± Jeffry Nomura 

± The Evenings 



Dans la liste des 
artistes, toutes les pistes 
enregistrees sont lues de 
fagon aleatoire. 



Suite 



Lecture de pistes repetee 

(Lecture repetee) 

La lecture des pistes est repetee dans les 
options de lecture selectionnees ®° page 25. 

"| Selectionnez I'option de lecture 
souhaitee ((g- page 25). 



2 Appuyez sur MENU. 

L'affichage MENU apparait. 

I MEND I 



Repeter 



Mode de lecture 

Son 

AILS 

Bip 

■ 00:00 ]=] SHUF B 



3 Appuyez sur ♦ ou ♦ pour 
selectionner « Repeter », puis 
appuyez sur ►■. 

L'africhage Repeter apparait. 

I Renter I 



v Arret 



Marche 



Pour repeter toutes les pistes 

Selectionnez un MODE autre que « Autres » 
(MODE « Artiste », etc.), puis suivez les 
etapes 1 a 5. 

Pour annuler la configuration 

Appuyez sur MENU pour revenir a 
l'africhage MENU. 
Maintenez la touche MODE enfoncee 
ou appuyez sur MENU dans l'affichage 
MENU pour revenir a l'affichage anterieur a 
l'etape 2. 

Pour revenir en lecture normale 

A l'etape 4, selectionnez « Arret » dans 
l'affichage Repeter. 

Pour revenir a l'affichage ou vous avez 
selectionne un MODE 

Appuyez sur MODE. 



■ 00:00 W SHUF SI 



4 Appuyez sur + pour selectionner 
« Marche », puis appuyez sur ►■. 

Repeter 

Arret 



v Marche 



■ 00:00 ^jjiSHUFtBl 



s'affiche. 



5 Appuyez deux fois sur MENU pour 
atteindre la fenetre d'affichage de 
lecture, puis appuyez sur ►■. 

L' option de lecture en cours est repetee. 



Modification de la 
qualite sonore et des 
reglages 

Pour obtenir des details sur les differents 
elements de reglage, voir ®" page 30. 



"| Appuyez sur MENU. 

L'affichage MENU apparait. 

I MENLJ 



Mode de lecture jj 
Son 1 

flULS 

Bip L 

■ 00:00 (M 



2 Appuyez sur ♦ ou ♦ pour 

selectionner I'element, puis appuyez 
sur ►■. 

L'affichage permettant de regler 1' element 
selectionne apparait. 



3 Appuyez sur ♦ ou ♦ pour 
selectionner une option, puis 
appuyez sur ►■. 



Pour revenir au premier affichage 

Appuyez sur . 

Pour annuler la configuration 

Appuyez sur MENU pour revenir a 
l'affichage MENU. 
Maintenez la touche MODE enfoncee 
ou appuyez sur MENU dans l'affichage 
MENU pour revenir a l'affichage anterieur a 
l'etape 1. 

Pour revenir a l'affichage ou vous avez 
selectionne un MODE 

Appuyez sur MODE. 



Remarque 



Lorsque 1' option « V-SUR » ou « Sound EQ » 
est selectionnee, les reglages sonores ne sont pas 
appliques aux pistes MP3. Pour modifier la qualite 
sonore des pistes MP3, ajustez le reglage sonore 
« Digital Sound Preset ». 

Suite 



Pour modifier la qualite sonore 

Apres l'etape 3, appuyez sur t ou ♦ pour 
selectionner une option (®° page 30), puis 
appuyez sur ►■. 

En selectionnant « Custom 1 », « Custom2 », 
« Custom3 » ou « Custom4 », vous pouvez 
personnaliser la qualite sonore ((#• page 32). 
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Elements de reglage 



Element 

Son 

(reglage sonore) 



Options (• : parametre par defaut) 

# Arret Lit les pistes en qualite sonore normale. 



V-SUR" 2 



Studio 
(VS) 
Live 
(VL) 



Recree le son d'un studio d'enregistrement. 
Recree le son d'une salle de concert. 



Club 

(VC) 

Arena 

(VA) 



Recree le son d'une discotheque. 
Recree le son d'un stade. 



Sound Fort Lit les pistes en sons puissants, mettant encore plus 

EQ" 21 (SH) 1' accent sur les gammes hautes et basses que pour le 

son Pops. 

Pops Lit les pistes en son pour donnees audio vocales, 
(SP) accentuant la gamme moyenne. 

Jazz Lit les pistes en sons entrainants, mettant l'accent sur 

(SJ) les gammes hautes et basses. 

Unique Lit les pistes en sons speciaux, mettant encore plus 
(SU) l'accent sur les gammes hautes et basses que pour la 
gamme moyenne. 





Digital 
Sound 


Custom3 
(S3) 


Lit les pistes avec un niveau de graves et d'aigus 
predefini (®= page 33 pour plus d'informations). 




Preset 21 


Custom4 
(S4) 


Lit les pistes avec un niveau de graves et d'aigus 
predefini page 33 pour plus d'informations). 


AVLS 31 


Marche 




Le volume maximum est limite arm de proteger votre 


(limitation du 






ouie. 


volume) 


• Arret 




Le volume se modifie sans limiter son niveau. 


Bip 

(son de 


• Marche 




Le bip sonore se fait entendre lorsque vous faites 
fonctionner le lecteur. 


fonctionnement) 


Arret 




Le bip sonore est desactive. 


Sortie audio 
(sortie audio 


• Ecouteurs 




Selectionnez cet element lorsque vous branchez les 
ecouteurs fournis. 


externe) 


Line Out 




Selectionnez cet element lorsque vous branchez 
d'autres peripheriques, comme les haut-parleurs, avec 
un cordon audio (ry page 34). 


Contraste 
(reglage de 
I'affichage) 


• Deuxieme 
a partir de 
la droite 




L'affichage est moderement lumineux. Si le lecteur 
est de couleur noire, le parametre par defaut est le 
deuxieme en partant de la gauche. 




-/+ 




Positionnez le curseur vers - pour un affichage plus 
lumineux ou vers + pour un affichage plus sombre. 



11 Les reglages sont uniquement appliques pour la lecture des pistes audio ATRAC3plus. Lors de la lecture d'une 

piste MP3, les reglages ne sont pas appliques. 
2) Les reglages sonores apparaissent dans l'affichage sous la forme de lettres entre parentheses (rjF page 7). 
31 AVLS est l'abreviation d' Automatic Volume Limiter System (systeme de limitation automatique du volume). 
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Elements 


Options (• : 


parametres par defaut) 


Retroeclairage 
(retroeclairage LCD 
de I'affichage) 


• Auto 


L'affichage s'allume pendant environ 10 secondes 
lorsque vous appuyez sur une touche et reste allume 
pendant que vous faites defiler les titres des pistes, etc. 




10 sec 


L'affichage s'allume pendant environ 10 secondes 
lorsque vous appuyez sur une touche. La lumiere 
s'eteint au bout de 10 secondes environ, meme si vous 
faites defiler les titres des pistes, etc. 




30 sec 


L'affichage s'allume pendant environ 30 secondes 
lorsque vous appuyez sur une touche. La lumiere 
s'eteint au bout de 30 secondes environ, meme si vous 
faites defiler les titres des pistes, etc. 




Arret 


L'affichage s'eteint pour economiser de I'energie. 


Inverseraffichage 
(inversement de 


• Positif 


Les caracteres et les icones s'affichent en noir sur fond 
blanc. 


I'affichage) 


T\Tp<Tntif 


Les caracteres et les icones s'affichent en blanc sur fond 
noir. 


Langue 


B*I§ 


Les messages et les menus sont en japonais. 


(langue de 
laffirhanp^ 


9 English 


Les messages et les menus sont en anglais. 


Francais 


Les messages et les menus sont en francais. 




Deutsch 


Les messages et les menus sont en allemand. 




Italiano 


Les messages et les menus sont en italien. 




Espafiol 


Les messages et les menus sont en espagnol. 




Hi*** * 


Les messages et les menus sont en chinois simplifie. 






Les messages et les menus sont en chinois traditionnel. 






Les messages et les menus sont en coreen. 



* Selon le pays oil vous utilisez le lecteur, ces langues peuvent ne pas s'afficher. 

Suite =^ 



Personnalisation de la 
qualite sonore 
(Sound EQ - Custom) 

Vous pouvez regler individuellement la 
qualite sonore pour chacune des plages 
de frequence, en verifiant les reglages de 
l'affichage. 



1 



Apres avoir selectionne « Son » 
a I'etape 2 dans la section 
<< Modification de la qualite sonore 
et des reglages » (®" page 29), 
selectionnez << Customl » ou 
« Custom2 » dans << Sound EQ ». 



Customl 



00:04 



Appuyez sur K< ou »\ pour 
selectionner la plage de frequences. 

II existe 6 plages de frequences. 



Customl 


+5 1 1 


1 1 1 


-,1 1 

BRSS 


1 1 1 

TREBLE 


00:24 


cm 






Plage de frequences 



3 Appuyez sur ♦ ou ♦ pour 
selectionner le niveau sonore. 

Le volume sonore peut avoir sept niveaux 
de reglage. 



Customl 


+3 


















1 1 
1 1 


0 E 


8-8 




— S 




-3 








1 1 


BOSS 




TREBLE 


+- 00:33 




m 



1 



Niveau sonore 



4 Repetez les etapes 2 et 3 pour regler 
les plages de frequences restantes. 

5 Appuyez sur ►■. 

L'affichage MENU apparait. 

Pour annuler la configuration 

Appuyez sur MENU pour revenir a 
l'affichage MENU. 
Maintenez la touche MODE enfoncee 
ou appuyez sur MENU dans l'affichage 
MENU pour revenir a l'affichage anterieur a 
I'etape 1. 

Pour revenir a l'affichage ou vous avez 
selectionne un MODE 

Appuyez sur MODE. 



Remarques 



Baissez le volume si vous constatez une distorsion 
du son due aux reglages lorsque vous montez le 
volume. 

Si vous remarquez une difference au niveau 
du volume sonore entre le son « Custom 1 » ou 
« Custom2 » et les autres reglages sonores, reglez 
le volume en fonction de vos preferences. 
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Reglage de I'accentuation 
des aigus et des graves 

(Digital Sound Preset) 

Vous pouvez predefinir les niveaux d'aigus 
et de graves a votre convenance. Tout en 
verifiant l'affichage, reglez les parametres 
d' accentuation. 



"| Apres avoir selectionne << Son » 
a I'etape 2 dans la section 
« Modification de la qualite sonore 
et des reglages » page 29), 
selectionnez << Custom3 » ou 
« Custom4 » dans << Digital Sound 
Preset ». 



Custom3 


+3 








-4 






BBSS :+1 TREBLE: 0 


► 02:34 (Ml 



Parametres par defaut 



Qualite Custom3 Custom4 Arret 
sonore (S3) (S4) (Son 

normal) 

Bass +1 +3 ±0 

Treble ±0 ±0 ±0 



2 Appuyez sur ou pour 
selectionner « Treble » ou << Bass ». 

Vous pouvez regler le niveau des graves 
et des aigus. 



Custom3 


+3 




-4 






BflSS:+l TREBLE: 0 


»> 02:34 (M 



3 Appuyez sur t ou ♦ pour 
selectionner le niveau sonore. 

Le volume sonore peut avoir huit niveaux 
de reglage. 



Custom3 


+3 












-4 








BPISS: + 1 TREBLE 


-3 


»• 02:34 


m 



Qualite sonore 


Niveau d'accentuation 


Bass 


-4 a +3 


Treble 


-4 a +3 



4 Appuyez sur ►■. 

L'ecran MENU apparatt. 

Pour annuler la configuration 

Appuyez sur MENU pour revenir a l'affichage 
MENU. 

Maintenez la touche MODE enfoncee ou 
appuyez sur MENU dans l'affichage MENU 
pour revenir a l'affichage anterieur a I'etape 1 . 

Pour retourner a l'ecran de selection de 
MODE 

Appuyez sur MODE. 



Remarques 



■ Les niveaux de graves et d'aigus figurent 
respectivement sur les extremites gauche et droite 
des graphiques « Custom3 » et « Custom4 ». Vous 
ne pouvez pas regler les niveaux intermediaires 
individuellement car ceux-ci dependent des 
niveaux de graves et d'aigus et sont modifies 
automatiquement. 

■ Baissez le volume si vous constatez une distorsion 
du son due aux reglages lorsque vous montez le 
volume. 

• Si vous remarquez une difference au niveau du 
volume sonore entre le son « Custom3 » ou 
« Custom4 » et les autres reglages sonores, reglez 
le volume en fonction de vos preferences. 



Autres fonctionnalites 



Transfert de donnees 
audio vers votre 
ordinateur 

Des donnees audio peuvent etre retransferees 
vers « Ma bibliotheque » de SonicStage sur 
votre ordinateur. 



« Transfert » 



« ATRAC Audio Device » 




"| Connectez le lecteur a votre 
ordinateur (reportez-vous aux 
eta pes 1 et 2 de la section 
<< Transfert de donnees audio vers le 
lecteur », cy page 14). 

2 Cliquez sur << Transfert » dans 
la partie droite de la fenetre 
SonicStage. 

L'ecran de transfert s'affiche. 

3 Selectionnez << ATRAC Audio 
Device » dans la liste des 
destinations de transfert, dans 
la partie droite de la fenetre 
SonicStage. 



Dans la partie droite de la fenetre 
SonicStage, dans la liste Network 
Walkman, cliquez sur les pistes que 
vous souhaitez transferer vers Ma 
bibliotheque. 

Pour transferer plusieurs pistes, maintenez 
la touche « Ctrl » enfoncee tout en 
selectionnant les pistes. Pour transferer 
toutes les pistes de l'album, cliquez sur 
l'album. 

] dans la 



5 Cliquez sur L 

fenetre SonicStage. 

Le transfert des pistes selectionnees a 
l'etape 4 commence. 
Vous pouvez verifiez l'etat du transfert 
dans la fenetre SonicStage. 

Pour arreter le transfert 

Cliquez sur ■ dans la fenetre 

SonicStage. 

Pour retirer I'adaptateur USB du lecteur 

Tout en appuyant sur les boutons gris situes 
de chaque cote, poussez I'adaptateur USB 
vers l'appareil, puis retirez-le. 




Remarques 



• Les pistes transferees vers le lecteur depuis un 
autre ordinateur ne peuvent etre transferees dans le 
repertoire Ma bibliotheque de votre ordinateur. 

• Ne debranchez ni le cable USB ni I'adaptateur 
USB pendant le transfert des donnees. Si vous 
les debranchez, les donnees en cours de transfert 
peuvent etre perdues. 
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Raccordement d'autres 
peripheriques 

Vous avez la possibility d'ecouter des pistes 
via une chalne stereo et d'enregistrer des 
pistes du lecteur sur un MiniDisc ou une 
cassette. Reportez-vous au manuel fourni avec 
le peripherique que vous voulez raccorder. 
Assurez-vous d'eteindre tous les appareils 
avant d'effectuer tout branchement et de 
vous reporter aux explications relatives au 
changement de parametres ci-dessous. 

vers prise 0 (casque)/ 




Enregistreur MiniDisc, 
amplificateur AV, haut-parleur 
actif, enregistreur a cassettes, 
etc. 



Vous devez modifier le parametre « Sortie 
audio » de l'affichage MENU afin que la 
sortie audio s'effectue par l'appareil connecte. 
Les reglages de « Sortie audio » sont decrits 
ci-dessous. Pour effectuer ces reglages, voir 
&• page 29. 



Peripherique connecte 


Reglage 


Casque 


Casque 


Peripherique connecte au 


Line Out 


moyen d'un cordon de 




connexion 





Reglez ce parametre sur « Line Out » lorsque 
vous connectez un autre appareil. Lorsque 
le parametre « Line Out » est selectionne, 
le volume ne peut pas etre modifie et le 
parametre « Son » n'est pas disponible. 



Remarques 



■ Lorsque le casque fourni est connecte au lecteur, 
ne modifiez pas le parametre « Sortie audio » sur 
« Line Out ». S'il est regie sur « Line Out », le 
volume ne peut pas etre regie et une distorsion du 
son ou un son bruyant se produit. 

■ Baissez le volume de l'appareil connecte avant de 
commencer la lecture afin d'eviter d'endommager 
le haut-parleur connecte. 



Reinitialisation des 
parametres standard 

Reinitialisez tous les parametres standard 
presents dans la fenetre d'affichage MENU. 



"| Appuyez sur MENU pendant que le 
lecteur est a I'arret. 

L'ecran MENU apparait. 

I MENU 



Repeter 



Mode de lecture | 
Son ft 

flULS 

Bip U 

■ 00:00 <M 



2 Appuyez sur ♦ ou ♦ pour 
selectionner « Format », puis 
appuyez sur ►■. 

L'ecran FORMAT apparait. 

I Format i 



Pa ram. par defaut 



Init. disque dur 



■ 00:00 s 



3 Appuyez sur tout en 

selectionnant << Param. par defaut ». 

L'ecran « Param. par defaut » apparait. 

Param. par defaut 

Restaurer 
reglages 
par defaut ? 

| Dui | IMTOM 



Suite 
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Stockage de donnees 
autres que les fichiers 
audio 

L'Explorateur Windows vous permet de 
transferer des donnees du disque dur d'un 
ordinateur vers le disque dur integre du 
lecteur. 

Le disque dur integre du lecteur s'affiche dans 
l'Explorateur Windows en tant que lecteur 
externe (element de stockage amovible). 



Remarques 



• N'utilisez pas SonicStage alors que vous etes en 
train de travailler sur le disque dur du lecteur par 
le biais de Windows Explorer. 

• Meme si des fichiers WAV et MP3 sont transferees 
vers le lecteur via l'Explorateur, ils ne peuvent 
etre lus par ce dernier. Transferez-les a l'aide de 
SonicStage. 

• Ne debranchez pas le cable USB pendant 
le transfert des donnees. Vous risqueriez 
d'endommager les donnees en cours de transfert. 

• N'initialisez pas le disque dur du lecteur sur votre 
ordinateur. 



4 Appuyez sur \« pour selectionner 
« Oui », puis appuyez sur ►■. 

Le message apparait, suivi de l'ecran 
« Format ». 

Pour annuler la configuration 

A l'etape 4, selectionnez « Non », puis 
appuyez sur ►■. L'ecran FORMAT 
apparait. 

Appuyez sur MENU pour revenir a l'ecran 
MENU. 

Pour revenir a l'ecran precedant l'etape 1 , 
maintenez la touche MODE enfoncee 
ou appuyez sur MENU dans la fenetre 
d'affichage MENU. 

Pour retourner a l'ecran de selection de 
MODE 

Appuyez sur MODE. 



Remarque 



II est impossible de reinitialiser les parametres 
standard pendant la lecture. 



Initialisation du disque 
dur 

Vous avez la possibility d'initialiser le disque 
dur integre au lecteur. Si ce dernier est 
initialise, toutes les donnees stockees, audio 
ou autre, seront effacees. Verifiez bien les 
donnees stockees sur le disque dur avant de 
proceder a l'initialisation. 
Si des pistes sont effacees lors de 
l'initialisation, SonicStage les reconnait 
comme devant etre transferees de nouveau 
vers l'ordinateur lorsque le lecteur est relie a 
ce dernier. Le nombre de transferts possible 
augmente alors automatiquement. 

"| Appuyez sur MENU pendant que le 
lecteur est a I'arret. 

L'ecran MENU apparait. 



Renter 



Mode de 
Son 
flULS 

Bip 

■ 00:00 



lecture 



2 Appuyez sur t ou 4 pour 
selectionner « Format », puis 
appuyez sur ►■. 

L'ecran FORMAT apparait. 

I Format i 



Param. par defaut 



Init. disque dur 



■ 00:00 (■ 



Suite 



3 Appuyez sur ♦ pour selectionner 
« Init. disque dur », puis appuyez sur 
►a. 

L'ecran « Init. disque dur » apparait. 

Init. disque dur 



Init DD 
Continuer ? 

| Qui | | MI5BM | 



4 Appuyez sur \« pour selectionner 
« Oui », puis appuyez sur 

Init. disque dur 

Pistes suppr. 
si DD 
initialise 



5 Appuyez sur m pour selectionner 
« Oui », puis appuyez sur 

Le message apparait, suivi de l'ecran 
« Format ». 

Pour annuler la configuration 

A l'etape 5, selectionnez « Non », puis 
appuyez sur ►■. L'ecran FORMAT 
apparait. 

Appuyez sur MENU pour revenir a l'ecran 
MENU. 

Pour revenir a l'ecran precedant l'etape 1 , 
maintenez la touche MODE enfoncee 
ou appuyez sur MENU dans la fenetre 
d'affichage MENU. 

Pour retourner a l'ecran de selection de 
MODE 

Appuyez sur MODE. 
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Remarques 



N'initialisez pas le disque dur du lecteur sur votre 
ordinateur. 

II est impossible de formater le disque dur pendant 
la lecture. 

Toutes les donnees audio et tous les autres fichiers 
sont supprimes lorsque le lecteur est initialise. 



Informations complementaires 



Remarques sur la mise 
au rebut de I'unite 

Ce lecteur est equipe d'une batterie ion- 
lithium rechargeable integree. Si vous 
souhaitez mettre le lecteur au rebut, veillez a 
le faire correctement. 



Certains pays peuvent appliquer des 
dispositions differentes pour l'elimination 
des piles qui alimentent ce produit. 
Veuillez consulter vos autorites locales. 



Remarques 



• Ne desassemblez jamais le lecteur, sauf si vous 
souhaitez le mettre au rebut. 

• Manipulez la partie metallique interne, et plus 
particulierement les bords, avec precaution. 

Pour retirer la batterie rechargeable 
integree 

1 Faites glisser le commutateur BUILT-IN 
BATTERY, situe sur le dessous du lecteur, 
vers OFF. 

2 Retirez les deux vis du bas. 



4 Faites glisser la plaque laterale ((T)) et 
retirez les deux vis ((g)) sur le cote du 
lecteur. 




5 Poussez la partie interne dans le lecteur et 
retirez-la dans le sens indique ci-dessous. 





7 Retirez la batterie integree. 



8 Tirez sur le cable de connexion entre 
la batterie et le lecteur afin de separer le 
connecteur. 



Depannage 



Les solutions suivantes vous aident a resoudre les problemes eventuels lies a votre lecteur. 

1 Placez le commutateur BUILT-IN BATTERY en position OFF, puis de nouveau sur ON. Les 
donnees ne sont pas perdues lorsqu'il est regie sur OFF. 

2 Consultez les problemes references dans cette section de depannage. 

3 Si vous ne parvenez toujours pas a resoudre le probleme, consultez votre revendeur Sony le 
plus proche. 



Alimentation 



Probleme 


Cause et/ou solution 


Le temoin CHG ne s'allume pas. 


-> Les bornes de l'adaptateur USB sont sales. Nettoyez-les a 




l'aide d'un chiffon doux et sec. 




-> Le lecteur n'est pas connecte a l'adaptateur USB. Inserez bien 




l'adaptateur USB jusqu'a entendre un declic ((W page 8). 


Le temoin CHG clignote. 


-> La temperature ne convient pas. Chargez la batterie a 




temperature ambiante, comprise entre 5 et 35 °C (41 a 95 °F). 


La duree de vie de la batterie est 


-> La temperature ambiante est inferieure a 5 °C (41 °F). Ce 


courte. 


probleme est lie aux caracteristiques de la batterie et non pas a 




un dysfonctionnement. 




Vous n'avez pas utilise le lecteur pendant une periode prolongee. 




Le fait de charger puis decharger la batterie de facon repetee 




ameliore son efficacite. 




-> 11 faut remplacer la batterie. Consultez votre revendeur Sony le 




plus proche. 




-> Le temps de charge de la batterie est trop court. Une duree de 




15 minutes est necessaire pour que le lecteur puisse verifier l'etat 




de la batterie afin de la proteger avant de proceder a une charge 




rapide. Laissez la batterie se charger completement (jusqu'a ce 




que le temoin CHG s'eteigne). 


Suite =^ 



Son 



Probleme 


Cause et/ou solution 


Aucun son n'est audible. Des 


-> Le niveau du volume est regie au minimum. Augmentez le 


parasites sont perceptibles. 


volume (y page 18). 




■> La fiche des ecouteurs n'est pas branchee correctement. 




Connectez-la fermement a la prise 0 (casque)/LINE OUT 




(y page 18). 




■» La riche des ecouteurs est sale. Nettoyez-la a l'aide d'un chiffon 




doux et sec. 




Le disque dur ne contient aucune donnee audio. 


II est impossible d'augmenter le 


Le parametre « AVLS » est regie sur « Marche ». Reglez-le sur 


volume. 


« Arret » (y page 30). 


Aucun son n'est transmis du canal 


La fiche des ecouteurs n'est pas branchee correctement. 


droit des ecouteurs. 


Connectez-la fermement a la prise 0 (casque )/LINE OUT 




(y page 18). 


II est impossible de regler le 


-> Le parametre « Sortie audio » est regie sur « Line Out ». 


volume. 


Utilisez la commande du volume de l'appareil connecte ou 




reglez le parametre « Sortie audio » sur « Ecouteurs » afin de 




modifier le volume sonore (y page 28). 


Lors de la lecture d'une piste 


~¥ Seuls les reglages du parametre « Digital Sound Preset » sont 


MP3, la qualite sonore n'est 


appliques lors de la lecture des pistes MP3 (y page 30). 


pas modifiee meme si I'option 


« V-SUR » ou « Sound EQ » du 




parametre « Son » est definie. 




Utilisation/Lecture 


Probleme 


Cause et/ou solution 


Les touches ne fonctionnent pas. 


-> Les touches sont verrouillees. Faites glisser le commutateur 




HOLD vers Farriere (y page 19). 




-> De la condensation s'est formee. Laissez le lecteur de cote pendant 




plusieurs heures jusqu'a ce que la condensation s'evapore. 




■» La puissance restante de la batterie est insuffisante. Chargez la 




batterie (y page 8). 




■* Lorsque le lecteur est connecte a voire ordinateur sous tension, 




si Fadaptateur USB est connecte au lecteur, les touches sont 




desactivees. Retirez Fadaptateur USB du lecteur (y page 9). 


La lecture s'interrompt 


-> La puissance restante de la batterie est insuffisante. Chargez la 


subitement. 


batterie (y page 8). 




■¥ Si vous essayez de lire des pistes MP3 non compatibles avec ce 




lecteur, la lecture s'interrompt automatiquement. Appuyez sur 




►W pour selectionner d'autres pistes (®= page 19). 


Le retroeclairage n'est pas active. 


-> « Retroeclairage » est regie sur « Arret ». Reglez-le sur 




« Auto », « 10 sec » ou « 30 sec » (cy page 31). 


Le symbole « □ » remplace le titre 


■¥ Ce titre comporte des caracteres qui ne sont pas pris en charge 


d'une piste. 


par Faffichage du lecteur. Renommez-le grace au logiciel 




SonicStage et en utilisant des caracteres compatibles. 
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L'aff ichage s'eteint. -> L'affichage s'eteint automatiquement si le lecteur n'est pas 

utilise pendant environ 30 secondes (lorsque vous utilisez 
la batterie) ou pendant environ 3 minutes (lorsque vous 
utilisez l'adaptateur secteur) en mode d' arret. Lorsque vous 
parcourez les titres des pistes, ou autre, l'affichage s'eteint 
environ 30 secondes ou 3 minutes apres que tous les elements 
ont defile. Vous pouvez egalement l'eteindre en maintenant 
la touche MENU enfoncee. Dans tous les cas, vous pouvez 
rallumer l'affichage en appuyant sur n'importe quelle touche. 



Connexion a I'ordinateur/SonicStage 

Probleme Cause et/ou solution 

II est impossible d'installer le -» Le systeme d'exploitation de l'ordinateur n'est pas compatible 

logiciel SonicStage. avec le logiciel (®- page 10). 

■> Toutes les applications Windows ne sont pas fermees. Un 
dysfonctionnement peut se produire si vous procedez a 
1' installation alors que d'autres programmes sont en cours 
d'execution. Ceci est particulierement vrai pour les programmes 
necessitant un volume important de ressources systeme, tels que 
les logiciels antivirus. 

Le disque dur de votre ordinateur ne dispose pas d'un espace 
suffisant. II faut au minimum 200 Mo d'espace libre. Supprimez 
les fichiers inutiles de votre ordinateur. 

-> Verifiez si un message d'erreur s'affiche sous la fenetre 
d'installation. Tout en maintenant la touche « Alt » enfoncee, 
appuyez sur la touche « Tab » Si un message d'erreur s'est 
affiche, appuyez sur la touche « Entree ». L installation 
reprendra. En l'absence de message, 1' installation est toujours 
en cours. Patientez encore quelques instants. 

La barre de progression qui -» L' installation progresse normalement. Patientez. L'installation 

S'affiche sur VOtre ordinateur ne dure au minimum 30 minutes, selon votre lecteur de CD ou 

bouge pas. Le temoin d'acces votre environnement d'exploitation. 

de votre ordinateur ne s'est pas 
allume depuis quelques minutes. 

-> Attendez l'aufhentification du logiciel SonicStage. 
-> Une autre application est en cours d'execution sur l'ordinateur. 
Patientez quelques instants avant de rebrancher le cable USB. 
Si vous ne parvenez toujours pas a resoudre le probleme, 
debranchez le cable USB, redemarrez l'ordinateur et rebranchez 
le cable USB. 

Le cable USB dedie n'est pas connecte correctement. Debranchez 
le cable USB, puis rebranchez-le. 
Un concentrateur USB est utilise. Un fonctionnement 
correct n'est pas garanti pour des connexions etablies via un 
concentrateur USB. Connectez directement le cable USB dedie a 
l'ordinateur. 



L installation semble avoir cesse 
avant son terme. 



« PC Connecte » ne s affiche pas 
lorsque l'ordinateur est connecte a 
I'aide du cable USB dedie. 



Suite 



Probleme 



Cause et/ou solution 



Le lecteur n'est pas reconnu par 
I'ordinateur lorsqu'il est connecte 
a celui-ci. 



■> L'adaptateur USB n'est pas correctement raccorde au lecteur. 
Inserez bien l'adaptateur USB jusqu'a entendre un declic 
(@= page 8). 

■> Le cable USB dedie n'est pas connecte correctement. 

Debranchez le cable USB, puis rebranchez-le. 
■> Un concentrateur USB est utilise. Un fonctionnement 

correct n'est pas garanti pour des connexions etablies via un 

concentrateur USB. Connectez directement le cable USB dedie 

a I'ordinateur. 

Le fichier du pilote du lecteur n'est pas installe. Installez a 

nouveau le logiciel SonicStage du lecteur a l'aide du CD-ROM 

fourni (@° page 11) pour installer le pilote. 
■> L'installation du logiciel SonicStage a echoue. Debranchez le 

lecteur et votre ordinateur, puis reinstallez le logiciel a l'aide du 

CD-ROM fourni (<g- page 11). 
■» Faites glisser le commutateur BUILT-IN BATTERY sur ON. 



II est impossible de transferer des 
donnees audio depuis I'ordinateur 
vers le lecteur. 



Le nombre de pistes pouvant etre 
transferees vers le lecteur est peu 
eleve. (Laduree d'enregistrement 
estcourte.) 



■> Le cable USB dedie n'est pas connecte correctement. 

Debranchez le cable USB, puis rebranchez-le. 
■> La piste a deja ete transferee trois fois vers le lecteur. 

Transferez la piste vers I'ordinateur pour augmenter le nombre 

de transferts possible (c^° page 33), puis transferez-la a nouveau 

vers le lecteur. 

-> Le disque dur du lecteur ne contient pas suffisamment d'espace 
libre. Transferez vers votre ordinateur toutes les pistes jugees 
inutiles pour liberer de l'espace (®= page 33). 

■¥ Vous avez deja transfere plus de 65 535 pistes ou 4 096 groupes 
vers le disque dur du lecteur ou vous avez deja transfere plus de 
999 pistes d'un meme groupe. 

■¥ II se peut que les pistes a duree ou nombre de lectures limites 
ne soient pas transferees en raison des restrictions imposees 
par les detenteurs de copyright. Pour plus d' informations sur le 
reglage des fichiers audio, consultez votre revendeur. 

■¥ L'espace libre du disque dur du lecteur est insuffisant par 
rapport a la taille des donnees audio que vous tentez de 
transferer. Transferez toutes les pistes jugees inutiles pour 
liberer de l'espace (er page 33). 

4 Des donnees autres que des donnees audio sont stockees sur le 
disque dur du lecteur. Deplacez les donnees qui ne sont pas des 
donnees audio vers I'ordinateur afin d' augmenter l'espace libre. 



II est impossible de transferer des 
donnees audio vers I'ordinateur 
depuis le lecteur. 



■¥ Un ordinateur autre que celui utilise pour le transfert vers le 
lecteur est selectionne comme cible de transfert. Les donnees 
audio ne peuvent pas etre transferees vers un ordinateur autre 
que celui utilise pour effectuer le transfert vers le lecteur. 

■¥ Les donnees audio ont ete supprimees de I'ordinateur que vous 
avez utilise lors du transfert vers le lecteur. Les donnees audio ne 
peuvent pas etre transferees vers votre ordinateur si la piste est 
supprimee de I'ordinateur utilise lors du transfert vers le lecteur. 
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Probleme 

Les donnees audio sont 
retransferees vers votre ordinateur 
et le nombre de transferts 
autorises restants augmente 
automatiquement, de temps 
a autre, lorsque le lecteur est 
connecte a I'ordinateur. 



Cause et/ou solution 

■> Si une piste est supprimee du lecteur a l'aide du logiciel 

SonicStage installe sur un ordinateur autre que celui utilise tors 
du transfert vers le lecteur, la piste sera de nouveau transferee 
automatiquement lors de la prochaine connexion du lecteur a 
I'ordinateur utilise pour le transfert vers le lecteur. Le nombre 
de transferts possible augmente alors automatiquement. 



Le fonctionnement du lecteur est 
instable lorsqu'il est connecte a 
I'ordinateur. 

Un message d'erreur stipulant 
qu'il est impossible d'autbentifier 
I'appareil ou le support s'afficbe 
sur I'ecran de I'ordinateur 
lorsque le lecteur est connecte a 
I'ordinateur. 



■> Un concentrateur USB ou une rallonge USB est utilise. Un 
fonctionnement correct n'est pas garanti pour des connexions 
etablies via un concentrateur USB ou une rallonge USB. 
Connectez directement le cable USB dedie a I'ordinateur. 

■> Le lecteur n'est pas connecte correctement a I'ordinateur. 
Fermez le logiciel SonicStage et veritiez la connexion du cable 
USB. Redemarrez le logiciel SonicStage. 



Divers 


Probleme 


Cause et/ou solution 


Aucun bip n'est emis lors du 


■> « Bip » est regie sur « Arret ». Reglez-le sur « Marche » 


fonctionnement du lecteur. 


(ty page 30). 


Une surcbauffe survient sur le 


-> Une surchauffe peut survenir au niveau du lecteur et de 


lecteur ou le support USB. 


l'adaptateur USB lorsque la batterie est en charge ou juste apres 




une charge rapide. Cela peut egalement se produire si vous 




transferez un grand nombre de pistes. Laissez le lecteur de cote 




pendant un moment. 


Un bruit est perceptible depuis 


-) Lorsque le disque dur integre du lecteur bouge, il se peut que 


I'interieurdu lecteur. Le lecteur 


le bruit produit par cette operation soit audible et que le lecteur 


vibre. 


vibre. 11 ne s'agit pas d'un dysfonctionnement. 



Messages d'erreur 



Veuillez suivre les instructions ci-dessous si un message d'erreur apparait dans l'affichage. 



Message 


Signification 


Solution 


AVLS 

FRRFIIR 

VOLUME 


Le volume depasse le volume 
maximum de la lonction AVLS. 


Reglez « AVLS » sur « Arret » 
(C^* page JU). 


SIGNET 
PLEIN 


Le nombre de signets depasse la limite 
autorisee. 


^ Supprimez les signets inutiles 
(ty page 24). 


OPER IMPOSS. 
ARRETER 


Le parametre « Format » est 
selectionne a partir de Faffichage 
MENU pendant la lecture. 


^ Interrompez la. lecture et selectionnez 
de nouveau le parametre « Format ». 


OPER IMPOSS. 
A L'ARRET 


Vous essayez d'ajouter un signet alors 
que le lecteur est a F arret. 


-> Ajoutez un signet pendant la lecture 
(ty page 24). 


LECTURE IMP 
CONNECTER PC 


L'horloge du lecteur ne fonctionne pas 
correctement. 


-> Connectez-vous a l'ordinateur 
((W page 14). 


LECTURE IMP. 
ERR PISTE 


Les donnees audio sont corrompues. 


-) Transferez a nouveau les donnees 
audio vers le lecteur (c^° page 14). 


1 CPTI IDC 1 MID 

LLC 1 UKb IMP. 

SURCE 

PERIPH. 


• Le lecteur n'est pas autorise a lire 
cette piste. 

• Les pistes au nombre de lectures 
limite sont en cours de lecture. 


-> Vous ne pouvez pas lire de piste non 
autorisee sur ce lecteur. 


LECTURE IMP 
NON DISPO 


Vous tentez de lire une piste a duree 
de lecture limitee avant ou apres la 
periode de validite. 


-> Les pistes a duree de lecture limitee 
peuvent uniquement etre lues pendant 
la periode de lecture designee. 


CHARGE 

5°C-35°C 

41F-95F 


Vous chargez le lecteur a une 
temperature ambiante depassant la 
plage autorisee comprise entre 5 et 
35 °C (41 et 95 °F). 


-> Chargez la batterie a une temperature 
comprise entre 5 et 35 °C (41 to 95 °F). 


CONNECTER 
ADAPSECTEUR 


• Le lecteur est connecte a l'ordinateur 
mais Fadaptateur secteur n'est 

pas connecte a la prise DC IN de 
Fadaptateur USB. 

• L'adaptateur secteur est deconnecte 
de Fadaptateur USB tandis que le 
lecteur est relie a l'ordinateur. 


Branchez l'adaptateur secteur a 
Fadaptateur USB (tjg- page 14). 


TEMP ECRIT. 

5°C-35°C 


Vous transferez des donnees audio vers 
le lecteur a une temperature ambiante 
depassant la plage autorisee comprise 
entre 5 et 35 °C(41et95 °F). 


■> La temperature ambiante doit etre 
comprise entre 5 et 35°C. 
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Message 


Signification 


Solution 


ERR 1 NIT DD 


• Le disque dur du lecteur n'est pas 
initialise correctement. 

• Le disque dur du lecteur a ete 
initialise sur l'ordmateur 

• Le disque dur du lecteur n'a pas ete 
initialise car il a ete remplace. 


■¥ Initialisez a nouveau le disque dur du 
lecteur (®= page 36). 


HOLD 


Le commutateur HOLD est en position 
ON. 


-> Deverrouillez les commandes en 
faisant glisser le commutateur HOLD 
dans le sens oppose a la Heche 
(@= page 19). 


ERR. 

1 IMC n 1 IT 

LINb UU 1 


Vous essayez de modifier le volume ou 
les parametres du « Son », alors que 
le parametre « Sortie audio » est regie 
sur « Line Out ». 


-> Reglez « Sortie audio » sur 
« Ecouteurs » (er page 30). 


BATT FAIBLE 


La batterie est epuisee. 


-> Chargez la batterie (c^ page 8). 


MB MAX DE 

GROUPES 

DEPASSE 


Le nombre de groupes (albums, 
artistes, etc.) depasse la limite 
autorisee (8 192). 


-> Le nombre total d'elements de la liste 
(a 1' exception de la liste des pistes) 
est superieur a 8 192. Verifiez le 
MODE selectionne et transferez toute 
piste inutilisee sur votre ordinateur 
(&■ page 33). 


MON CORRESP 
ne eye pipu 

UO O 1 J 1 Ul 1 


Les fichiers systeme ne correspondent 


-) Initialisez le disque dur du lecteur 
(caT page 36), puis transferez de 
nouveau les donnees audio vers le 
lecteur (c^ page 14). 


PAS DE BD 

TDHI l\ ICC 

1 KUUVbb 


Lors de la deconnexion de 
l'ordinateur, aucune piste n'est 
transferee vers le lecteur ou bien il 
manque des informations de MODE. 


-> Transferez les donnees audio vers le 
lecteur (®= page 14). 


0 PISTE 


Aucune piste ne figure dans la liste 
des pistes. 


-> Ouvrez une liste de pistes contenant au 

111U111> LlllC JJlaLC. 

-> Transferez les donnees audio vers le 
lecteur ((3P page 14). 


ERR 

SYSTEME 
<I\T "*> 
(Un numero est 
indique entre 
parentheses.) 


Une erreur systeme est survenue. 


-> Notez le numero et consultez votre 
revendeur Sony le plus proche. 



Specifications 



Index 



Nombre maximum de pistes enregistrables 
(approximatif)* 



ATRAC3 


ATRAC3plus 


MP3 


5 000 


2 500 


5 000 


(132 kbps) 


(256 kbps) 


(128 kbps) 


6 000 


10 000 


10 000 


(105 kbps) 


(64 kbps) 


(64 kbps) 


10 000 


13 000 




(66 kbps) 


(48 kbps) 





* Lors du transfert de pistes de quatre minutes 



Frequence d'echantillonnage 

44,1 kHz (ATRAC3plus), 32/44,1/48 kHz (MP3) 

Technologie de compression audio 

Adaptive Transform Acoustic Coding3plus 
(ATRAC3plus), MPEG-1 Audio Layer-3 (MP3) 

Reponse en frequence 

20 - 20 000 Hz 

(mesure pour signal unique pendant la lecture) 

Sortie 

D (casque)/LINE OUT* : 

Miniprise stereo/ 194 mV 
* La prise est utilisee pour le casque et la sortie LINE 
OUT. 

Temperature ambiante 

De 5 a 35 °C (41 a 95 °F) 

Source d'alimentation 

DC IN 6 V (de la batterie rechargeable integree) 

Duree de vie de la batterie (lecture continue) 

Format ATRAC3plus (48 Kbits/s) : Environ 30 heures 
Format MP3 (128 Kbits/s) : environ 22 heure 

Dimensions 

Sans compter les pieces en saillie : 

90 x 62,1 x 14,8 (13,8 au point le plus fin) mm 
(3 5/8 x 2 1/2 x 19/32 (9/16 au point le plus fin) 
pouces) (L/H/P) 

Avec les pieces en saillie : 
90,8 x 63,4 x 15,7 mm 
(3 5/8 x 2 1/2 x 5/8 pouces) (L/H/P) 

Poids 

Environ 130 g (4,6 on.) 

Pour les utilisateurs en France 

En cas de remplacement du casque/ ecouteurs, 
referez-vous au modele de casques/ecouteurs adapte 
a votre appareil et indique ci-dessous. 
MDR-0931LP 

Brevets americains et internationaux sous licence de 
Dolby Laboratories. 

La conception et les specifications sont susceptibles 
d'etre modifiees sans preavis. 



Symboles 

(9 (Album) 21 
£ (Artiste) 21 
£3 (Batterie) 9 
IS (Genre) 21 
ED(Groupe) 21 

Hi (Lecture de l'unite de lecture) 26 
^ (New Tracks) 23 

(Repeter) 28 
m SHUF (Lecture aleatoire d'une unite 
lecture) 26 

J3 SHUF (Lecture aleatoire) 26 
^ (Signet) 24 

1 (Lecture d'une seule piste) 26 
1 Track 26 

A 

Adaptateur secteur 6, 8 
Adaptateur USB 6,8,14 
Affichage lecteur 7, 20 
Album 23 
Arena 30 
Arret 20 
Artiste 23 
ATRAC3plus 19 
Autres 23 
AVLS 30 

B 

Batterie rechargeable integree 8 
Bip 30 

c 

Cable USB 6 

Casque 6, 34 

CD-ROM (SonicStage) 6 

Club 30 

Contraste 30 

Custom 30, 32 

D 

Debit binaire 13, 20 
Desinstaller 1 1 
Deutsch 3 1 

Digital Sound Preset 30, 33 
Duree de vie de la batterie 9 



Ecouteurs 30 

English 3 1 

Espanol 3 1 

Etui de transport 6 

Explorateur Windows 36 

F 

FonctionHOLD 19 
Fort 30 
Francais 31 

G 

Genre 23 
Groupe 23 

I 

Inverser affichage 3 1 
Italiano 3 1 



Japanese 31 
Jazz 30 

K 

Korean 3 1 

L 

Langue 3 1 

Lecture aleatoire 26 

Lecture aleatoire de 1' unite de lecture 

Lecture d'une seule piste 26 

Lecture de 1' unite de lecture 26 

Lecture de pistes pourvues de signets 

Lecture normale 26 

Lecture repetee 28 

Line Out 30, 35 

Live 30 

Localiser le debut d'une piste 20 



26 



24 



Ordinateur 10 

p 

Pistes au nombre de lectures limite 46 
Pistes a duree de lecture limitee 46 
Pops 30 
Positif 31 

R 

Recherche 20 

Rechercher (SonicStage) 16, 17 
Regroupement de pistes 21 
Retirer la batterie rechargeable integree 39 
Retroeclairage 31 

s 

Signet 23 
Simple Chinese 3 1 
Son 30 
SonicStage 1 1 
Sortie audio 30, 35 
Sound EQ 30 
Studio 30 

T 

Temps de charge 8 
Track SHUF 26 
Traditional Chinese 3 1 

u 

Unique 30 

Unite de lecture 27 

Unit SHUF 26 

V 

V-SUR 30 
Volume 18 



M 

Ma bibliotheque (SonicStage) 

MODE 21 

Mode de lecture 26 



12, 14, 34 



Negatif 31 
New Tracks 
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Istruzioni per I'uso 



Per passare alia sezione desiderata, fare die In 
Segnallbri nel file PDF, sul titolo nel "Sommario" 
delle Istruzioni per I'uso o sui numeri di pagina. 
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ATTENZIONE 



Per evitare il rischio di incendi 
o scosse elettriche, non 
esporre I'apparecchio alia 
pioggia o all'umidita. 



Non installare I'apparecchio in uno 
spazio chiuso, come una libreria o un 
mobiletto. 



Per evitare il rischio di incendi, non coprire 
la ventola con giornali, tovaglie, tendine, 
ecc. Non appoggiare candele accese 
sull'apparecchio. 

Per evitare il pericolo di incendi o scosse 
elettriche, non appoggiare sull'apparecchio 
oggetti contenenti liquidi (ad esempio, vasi). 

Nota suH'installazione 

Se si utilizza l'unita in un luogo soggetto a 
interferenze elettrostatiche, e possibile che 
le informazioni di trasferimento dei brani 
vengano danneggiate. Di conseguenza, 
l'autorizzazione al trasferimento sul 
computer potrebbe essere negata. 
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Nota per gli utenti 4 

Precauzioni 5 

Sicurezza 5 

Installazione 5 

Surriscaldamento 5 

Cuffie 5 

Pulizia dell'unita 5 

Verifica degli accessori in dotazione ...6 
Guida a parti e comandi 7 

Informazioni sul numero di serie 7 

Preparazione di una sorgente di 
alimentazione 8 

Caricare la batteria utilizzando un 

collegamento USB 9 

Verifica della carica residua della batteria . 9 

Installazione di SonicStage sul 
computer 10 

Predisposizione del sistema richiesto 10 

Installazione di SonicStage 11 

Importazione di dati audio nel 
computer 2 

Trasferimento dei dati audio 

al lettore 14 

Uso della Guida in linea di SonicStage ... 16 

Riproduzione 18 

Blocco dei comandi (HOLD) 19 

Funzioni di riproduzione di base 

(riproduzione, arresto, ricerca) 20 

Verifica delle informazioni sul display 20 

Riproduzione di brani selezionati 
permodo (Artista, Album, Genere, 
Gruppo, ecc.) 21 

Schermate dei modi 23 

Aggiunta di segnalibri (riproduzione di 
brani con segnalibri) 24 



Modifica delle opzioni di riproduzione 



(Modo riproduzione) 25 

Opzioni di riproduzione 

(Modo riproduzione) 26 

Riproduzione ripetuta di brani 
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Nota per gli utenti 

Sul software in dotazione 

• Le leggi sul copyright proibiscono la 
riproduzione parziale o totale del software o 
del manuale d'uso o il noleggio del software 
senza rautorizzazione del detentore del 
copyright. 

• In nessun caso SONY sara responsabile 
per danni finanziari o perdite economiche, 
inclusi reclami da parte di terzi, risultanti 
dall'uso del software fornito con questo 
lettore. 

• In caso di problemi di funzionamento 
del software provocati da difetti di 
fabbricazione, SONY provvedera alia 
sostituzione, ma declina qualsiasi altra 
responsabilita. 

• II software fornito con questo lettore non 
puo essere utilizzato con apparecchiature 
diverse da quelle per cui e stato progettato. 

• Si fa notare che, in relazione all'impegno 
costante volto al miglioramento della 
qualita, le specifiche del software sono 
soggette a modifiche senza preavviso. 

• II funzionamento del lettore con software 
diverso da quello fornito non e coperto da 
garanzia. 

• A seconda del tipo di testo e di caratteri, il 
testo visualizzato in SonicStage potrebbe 
non essere visualizzato correttamente sulla 
periferica. Cio e dovuto a: 

- Limitazioni del lettore collegato. 

- Funzionamento anomalo del lettore. 

Programma © 2001, 2002, 2003, 2004 Sony 
Corporation 

Documentazione © 2004 Sony Corporation 



• SonicStage e SonicStage sono marchi o 
marchi registrati di Sony Corporation. 

• OpenMG, ATRAC3plus e i rispettivi loghi 
sono marchi registrati di Sony Corporation. 

• Microsoft, Windows, Windows NT e 
Windows Media sono marchi o marchi 
registrati di Microsoft Corporation negli 
Stati Uniti e/o negli altri paesi. 

• IBM e PC/AT sono marchi registrati 
di International Business Machines 
Corporation. 

• Macintosh e un marchio di Apple Computer, 
Inc. negli Stati Uniti e/o negli altri paesi. 

• Pentium e un marchio o un marchio 
registrato di Intel Corporation. 

• Adobe e Adobe Reader sono marchi 
o marchi registrati di Adobe Systems 
Incorporated negli Stati Uniti e/o negli altri 
paesi. 

• Brevetti degli Stati Uniti d' America e di 
altri Paesi concessi su licenza dai Dolby 
Laboratories. 

• Tutti gli altri marchi e marchi registrati 
appartengono ai rispettivi proprietari. 

• In questo manuale, marchi ™ e ® non 
vengono specificati. 

• CD and music-related data from Gracenote, 
Inc., copyright © 2000-2003 Gracenote. 
Gracenote CDDB 8 Client Software, 
copyright 2000-2003 Gracenote. 

This product and service may practice 
one or more of the following U.S. Patents: 
#5,987,525; #6,061,680; #6,154,773, 
#6,161,132, #6,230,192, #6,230,207, 
#6,240,459, #6,330,593 and other patents 
issued or pending. 
Gracenote and CDDB are registered 
trademarks of Gracenote. The Gracenote 
logo and logotype, the Gracenote CDDB 
logo, and the "Powered by Gracenote" logo 
are trademarks of Gracenote. 
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Precauzioni 

Sicurezza 

• Non inserire corpi estranei nella presa 
DC IN dell'adattatore USB. 

• Accertarsi di non provocare un corto 
circuito dei terminal! dell'adattatore USB 
con altri oggetti metallici. 

Installazione 

• Non utilizzare mai l'unita in luoghi troppo 
esposti alia luce, al caldo o al freddo, 
aU'umidita o soggetti alle vibrazioni. 

• Non coprire il lettore quando si utilizza 
l'alimentatore CA. Un surriscaldamento 
del lettore potrebbe provocare danni o 
malfunzionamenti . 

Surriscaldamento 

Se utilizzato a lungo, e possibile che si 
verifichi un surriscaldamento del lettore o 
dell'adattatore USB durante la carica. 

Cuffie 

Sicurezza nella circolazione stradale 

Non utilizzare le cuffie mentre si guida, 
si va in bicicletta o su qualsiasi veicolo 
motorizzato. Tale comportamento 
potrebbe creare situazioni di pericolo, 
oltre a essere vietato dalla legge in mold 
paesi. Anche tenere le cuffie ad alto 
volume quando si cammina in strada e 
potenzialmente pericoloso, in particolar 
modo agli attraversamenti pedonali. Nelle 
situazioni di potenziale pericolo, prestare 
estrema attenzione oppure non utilizzare 
l'apparecchio. 

Per evitare lesioni all'udito 

Evitare l'uso delle cuffie o degli auricolari a 
volume elevato. I medici specialist dell'udito 
mettono in guardia contro l'ascolto continuo, 
ad alto volume e per lunghi periodi. Se si 
avverte un ronzio nelle orecchie, ridurre il 
volume o spegnere il lettore. 



Rispetto per gli altri 

Tenere il volume a un livello moderato. 
Cio consentira di avvertire i suoni esterni 
e mantenere il rispetto per le persone 
circostanti. 

Attenzione 

In caso di fulmini durante l'uso del lettore, 
togliere immediatamente le cuffie. 

Pulizia dell'unita 

• Pulire la superficie del lettore con un panno 
morbido leggermente inumidito con acqua o 
con una soluzione neutra detergente. 

• Pulire periodicamente lo spinotto della 
cuffia. 

• Non utilizzare nessun tipo di panno 
abrasivo, polvere detergente o solvente, 

ad esempio alcool o benzene, poiche queste 
sostanze potrebbero rovinare le rifiniture 
esterne del lettore. 

• Non bagnare i terminali dell'adattatore USB 
o dell'adattatore USB per la registrazione. 

Per domande o problemi relativi al lettore, 
rivolgersi al rivenditore Sony piu vicino. 



NOTE 

• La copia di brani musicali e consentita 
esclusivamente per uso privato. L'uso 
dei brani musicali in altri ambiti richiede 
l'autorizzazione dei proprietari del 
copyright. 

• Sony non e responsabile di 
registrazioni/download incompleti o 
del danneggiamento dei dati dovuto a 
problemi del lettore o del computer. 
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Operazioni prel 



Verifica degli 
accessori in dotazione 



• Cuffie(l) 



Quando si utilizza l'unita, attenersi alle precauzioni 
riportate di seguito per evitare di deformarla o 
causare malfunzionamenti. 
— Fare attenzione a non sedersi quando l'unita si 
trova nella tasca posteriore degli indumenti. 




Adattatore USB (1) 

(per il collegamento al cavo USB e 

all'alimentatore CA in dotazione) 





Se l'unita con il telecomando viene riposta in 
una borsa con il cavo delle cuffie/auricolari 
avvolto intorno al dispositivo, fare attenzione a 
non sottoporre la borsa a urti. 



• Alimentatore CA (1) 

• Borsa per trasporto (1) 

• CD-ROM (1)* 

(SonicStage, PDF Istrazioni per l'uso) 

• Guidarapida (1) 

• Non avviare il CD-ROM su un lettore di CD 
audio. 
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Guida a parti e 
comandi 



m mm mmm 




\T\ Presa 0 (cuffie)/LINE OUT 
(&• pagina 18) 

g] Tasti K*4 , (©■ pagina 20, 21) 

\3\ Tasto MENU (®- pagina 25, 29) 

3] Tasto MODE (<&■ pagina 21) 

[5] Tasti VOLUME +*/- (CF pagina 18) 

161 Tasto (riproduzione/arresto) 
(@= pagina 18, 20) 

IT1 Foro per cinghia per il trasporto** 

S] Connettore dell'adattatore USB 
(®° pagina 8, 15) 

[9] Interruttore BUILT-IN BATTERY 
(@= pagina 8) 

53 Interruttore HOLD (@- pagina 19) 

* Su questo tasto e presente un puntino per il 

riconoscimento al tatto. 
** E possibile fissarvi la propria cinghia per il 
trasporto. 



Display del lettore 

mm 



(001/012) 



/4trac3plus» 
256kbps 



01:23J^]=]3HUf)jS 



Bi m w m m MM 

Wfl Indicatore del numero di brani 
(<&• pagina 20) 

5H Display delle informazioni 
(&" pagina 20) 

EH Indicatore del segnalibro (@° pagina 24) 

53 Indicateur Atrac3plus/MP3 pagina 19) 

51 Barra di avanzamento della riproduzione 
(<&" pagina 20) 

53 Indicatore di riproduzione ( &• pagina 20) 

51 Tempo di riproduzione (&• pagina 20) 

53 Indicatore di ripetizione (®* pagina 28) 

53 Indicatore del modo di riproduzione 
(®° pagina 25), 

Indicatore del suono (durante la 
regolazione del volume, pagina 30) 

l20l Indicatore della batteria (rjr pagina 9) 

M Velocita bit (&■ pagina 13) 

Informazioni sul numero 
di serie 

Per eseguire la registrazione, e necessario 
disporre del numero di serie fornito con 
questo lettore riportato su un'etichetta situata 
nella parte posteriore dell'unita. 
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Preparazione di 
una sorgente di 
alimentazione 

Caricare la batteria agli ioni di litio 
ricaricabile prima di utilizzarla per la prima 
volta o quando e scarica. 



1 



Far scorrere I'interruttore BUILT-IN 
BATTERY su ON. 

La protezione della batteria incorporata 
ricaricabile viene sbloccata e il lettore si 
accende. Mantenere rinterruttore nella 
posizione ON. 




BUILT-IN BATTERY 
OFF* • ON 



Collegare I'alimentatore CA 
all'adattatore USB. 

Collegare la spina DC dell 'alimentatore 
CA alia presa DC IN dell'adattatore USB, 
quindi collegare la spina CA alia presa a 
muro. 

Alia presa CA 



Alimentatore CA 




Collegare I'adattatore USB al lettore. 

Inserire i'adattatore USB come illustrato 
di seguito rino a farlo scattare in 
posizione. 

La carica della batteria viene avviata. La 
spia CHG si accende sull'adattatore USB 
e, se il lettore e acceso, l'indicatore della 
batteria sul display cambia. 




La carica e completa e la spia CHG si 
spegne dopo 3 ore circa*. Se il lettore e 
acceso viene visualizzata l'icona di un 
fulmine sul display. 
Per eseguire una carica piu rapida, 
spegnere il display e scollegare il cavo 
USB dall'adattatore USB; in questo modo, 
la batteria viene caricata rino all' 80% in 
1 ora*. 

* Tempo di carica approssimativo di una batteria 
completamente scarica a temperatura ambiente. 
Quando il display e acceso, per caricare la 
batteria sono necessarie 5 ore. II tempo di carica 
varia a seconda della carica residua e delle 
condizioni della batteria. Se la batteria viene 
caricata in un ambiente freddo, il tempo di 
carica aumenta. 
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Per rimuovere I'adattatore USB dal lettore 

Mentre si premono i tasti grigi su entrambi i 
lati, spingere I'adattatore USB verso l'interno, 
quindi estrarlo. 




Caricare la batteria 
utilizzando un 
collegamento USB 

Accendere il computer e collegare il cavo 
USB (&■ pagina 14). La spia CHG si 
accende sull'adattatore USB e la carica 
della batteria viene avviata. Per caricare la 
batteria sono necessarie circa 5 ore. Quando 
il lettore e collegato aH'alimentatore CA, 
1' alimentazione viene fornita da quest'ultimo. 

• Quando la batteria viene caricata utilizzando 
un collegamento USB e 1' alimentazione del 
computer non e sufficiente, il tempo di carica 
aumenta. 

• Quando la batteria viene caricata utilizzando un 
collegamento USB, la carica viene interrotta a 
seconda dell'ambiente di sistema. 

• Se il lettore e collegato al computer da molto 
tempo durante la carica, e possibile che la carica 
venga interrotta per impedire che il lettore si 
surriscaldi. In tal caso, la spia CHG si spegne. 
Rimuovere I'adattatore USB dal lettore e 
attendere prima di avviare una nuova carica. 

• Se il lettore non viene utilizzato per piu di tre mesi, 
impostare l'interruttore BUILT-IN BATTERY su 
OFF per evitare che la batteria si rovini. 

• Caricare la batteria a una temperatura compresa 
tra 5 e 35°C. 

Note sull'alimentatore CA 

• Utilizzare esclusivamente l'alimentatore CA e 
I'adattatore USB in dotazione. Non utilizzare 
nessun altro alimentatore CA perche potrebbe 
causare malfunzionamenti del registratore. 




• II lettore non viene scollegato dalla sorgente 
di alimentazione CA (rete elettrica) fino a 
quando rimane collegato alia presa a muro, 
anche nel caso in cui il lettore stesso venga 
spento. 

• Se si prevede di non utilizzare il lettore per 
un periodo di tempo prolungato, assicurarsi 
di scollegare 1' alimentazione. Per rimuovere 
l'alimentatore CA dalla presa a muro, 
afferrare la spina, evitando di tirare il cavo. 

Verifica della carica 
residua della batteria 

La carica residua della batteria viene indicata 
sul display nel modo illustrato di seguito. La 
riduzione della sezione scura dell'indicatore 
segnala la progressiva diminuzione della 
carica residua. 

m— (m— d— a-> 

l l 1 l 1 4 

r t i r t i 

• Sul display viene visualizzato "BATTERIA 
SCARICA" e viene emesso un segnale acustico. 

Quando la carica e esaurita, caricare 
nuovamente la batteria. 

• Sul display viene visualizzata la carica residua 
approssimativa. Ad esempio, una sezione non 
indica necessariamente un quarto della carica 
della batteria. 

• A seconda delle condizioni d'uso, l'indicazione 
sul display puo aumentare o diminuire in base 
alia carica residua effettiva. 

Durata della batteria (uso prolungato) 

La durata della batteria in modalita di 
riproduzione per ATRAC3plus a 48 kbps e 
di 30 ore circa. La durata della batteria in 
modalita di riproduzione per MP3 a 128 kbps 
e circa di 22 ore. 

La durata varia a seconda della modalita di 
uso del lettore. 



Installazione di SonicStage sul computer 

Installare SonicStage sul computer utilizzando il CD-ROM in dotazione. 

Predisposizione del sistema richiesto 

E necessario disporre dell'ambiente di sistema indicato di seguito. 

Computer IBM PC/AT o compatible 

• Processore: Pentium II 400 MHz o superiore (consigliato Pentium III 450 MHz o 
superiore) 

• Spazio disponibile su disco rigido: 200 MB o superiore (consigliata 1,5 GB 
o superiore) (la quantita di spazio richiesta varia a seconda della versione di 
Windows in uso e del numero di file musicali memorizzati sul disco rigido) 

• RAM: 64 MB o superiore (consigliata 128 MB o superiore) 
Altri • Unita CD (con riproduzione digitale da WDM) 
problemi . Scheda audio 

• Porta USB (USB ad alta velocita supportato) 

Sistema Operativo Installati in fabbrica: 

Windows XP Media Center Edition 2005/Windows XP Media Center Edition 2004/ 
Windows XP Media Center Edition/Windows XP Professional/ 
Windows XP Home Edition/Windows 2000 Professional/ 
Windows Millennium Edition/Windows 98 Seconda Edizione 

Display 65.000 colori (16 bit) o superiore, risoluzione 800 x 600 punti o superiore 

(consigliata 1024 x 768 punti o superiore) 

Altri problemi • Accesso Internet: per la registrazione Web, i servizi EMD e CDDB 

• Windows Media Player (versione 7.0 o superiore) per la riproduzione dei file WMA 



una 

• SonicStage non e supportato negli ambienti elencati di seguito: 

- Sistemi operativi diversi da quelli sopra indicati 

- PC o sistemi operativi autocostruiti 

- Ambienti che siano il risultato di un aggiornamento del sistema operativo originale 

- Ambienti con avvio multiplo 

- Ambienti con piu monitor 

- Macintosh 

• II funzionamento senza problemi su tutti i computer che soddisfano i requisiti di sistema non e garantito. 

• II formato NTFS di Windows XP/Windows 2000 Professional pud essere utilizzato solo con le impostazioni 
standard (di fabbrica). 

• In Windows 2000 Professional, installare Service Pack 3 o una versione successiva prima di utilizzare il software. 

• II funzionamento senza problemi delle funzioni di stand-by o sospensione del sistema non e garantito su tutti i 
computer. 
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Installazione di SonicStage 

Prima di installare il software SonicStage, 
eseguire le verifiche elencate di seguito. 

• Accertarsi di chiudere eventuali programmi 
antivirus: questo tipo di programma 
normalmente utilizza molte risorse di 
sistema. 

• Accertarsi di installare SonicStage, 
utilizzando il CD-ROM in dotazione. 

- Se OpenMG Jukebox o SonicStage e 
gia installato, il software esistente viene 
sovrascritto dalla nuova versione e le 
relative funzionalita. 

- Se SonicStage Premium, SonicStage 
Simple Burner o MD Simple Burner e gia 
installato, il software esistente coesistera 
con SonicStage. 

- Sara ancora possibile usare i dati audio 
registrati mediante il software esistente. 
Per precauzione, si consiglia di eseguire 
il backup dei dati audio. Per eseguire il 
backup dei dati, vedere "Backup della 
Raccolta personale" - "Backup dei dati su 
disco" nella Guida in linea di SonicStage. 

"| Accendere il computer e avviare 
Windows. 



2 Inserire il CD-ROM in dotazione 
nella relativa unita. 

II programma di installazione si avvia 
automaticamente e viene visualizzata la 
finestra di installazione. 
A seconda dell'area geografica, e possibile 
che venga visualizzata una finestra in 
cui si richiede di selezionare il proprio 
paese. In questo caso, seguire le istruzioni 
visualizzate. 



3 Fare die sull'area geografica in cui 
si utilizza il software SonicStage. 




4 Fare die su "Installare SonicStage", 
quindi seguire le istruzioni 
visualizzate. 

"Installare SonicStage" 




Leggere attentamente le istruzioni. 

A seconda dell'area geografica, i pulsanti, 

eccetto "Installare SonicStage", possono 

differire da quelli riportati sopra. 

L' installazione potrebbe richiedere da 20 a 

30 minuti, in base all'ambiente di sistema. 

Accertarsi di riavviare il computer solo al 

termine dell' installazione. 

Per eventuali problemi durante 

l'installazione, vedere "Risoluzione dei 

problemi" (CsT pagina 41). 

Nota sulla disinstallazione 

"OpenMG Secure Module" viene installato 
quando si installa SonicStage. Se si disinstalla 
SonicStage, non eliminare OpenMG Secure 
Module poiche potrebbe essere utilizzato da 
altri programmi. 



Importazione di dati 
audio nel computer 

E possibile registrare e memorizzare brani 
(dati audio) da un CD audio nella "Raccolta 
personale" di SonicStage sul disco rigido del 
computer. 

E possibile registrare o importare brani 
da altre sorgenti, ad esempio Internet o 
il disco rigido del computer. Per ulteriori 
informazioni, consultare la Guida in linea di 
SonicStage (®* pagina 16). 



"Origine musica" Indicazione origine 




'Formato/velocita bit" 
Info sul CD" 



Selezionare "Start" - "Tutti i 
programmi"* - "SonicStage" - 
"SonicStage." 

SonicStage viene avviato. 
Se si utilizza una versione precedente di 
SonicStage, viene visualizzata la finestra 
"SonicStage file conversion tool"" 
quando il programma viene avviato 
per la prima volta dopo l'installazione. 
Seguire le istruzioni visualizzate nella 
finestra. 




: "Programmi" se si utilizza Windows Millennium 
Edition/Windows 2000 Professional/Windows 
98 Seconda Edizione 

*Questo strumento consente di convertire i file 
audio importati sul computer con SonicStage2.0 
o versioni precedenti nel formato dati migliore 
(OpenMG) per il lettore, in modo da trasferire i 
dati audio a una velocita elevata. 

Inserire il CD audio che si desidera 
registrare nella relativa unita del 
computer. 

L' origine indicata in alto a sinistra della 
finestra SonicStage diventa "Registra CD". 
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3 Fare die su "Origine musica" nella 
finestra SonicStage. 

II contenuto del CD audio viene 
visualizzato nell'elenco Origine 
musica. Se non e possibile ottenere 
automaticamente le informazioni sul 
CD, quali il titolo dell' album, il nome 
dell'artista e i titoli dei brani, connettere il 
computer a Internet e fare clic su "Info sul 
CD" nella parte destra della finestra. 



4 Se necessario, modificare il formato 
e la velocita bit per la registrazione 
del CD audio 

Fare clic su "Formato/velocita bit" nella 
parte destra della finestra di SonicStage 
per visualizzare la finestra di dialogo 
"Formato di registrazione CD [Raccolta 
personale]". 

L'impostazione predefinita e audio 
OpenMG (ATRAC3plus) per il formato e 
64 kbps per la velocita in bit. 



Per interrompere la registrazione 

Fare clic su ■ nella finestra di 

SonicStage. 

Per selezionare i brani che non si desidera 
registrare 

Prima del passaggio 5, fare clic sul numero 
del brano da deselezionare 0 nella finestra di 
SonicStage. 

uitaim 

Con SonicStage, e possibile utilizzare solo CD audio 
con il simbolo oOfiifi. Non e garantito il normale 
funzionamento se si utilizzano CD protetti da copia. 



5 Fare clic su I nella 

finestra di SonicStage. 

La registrazione dei brani selezionati 
viene avviata. 



Trasferimento dei dati 
audio al lettore 

E possibile trasferire i brani (dati audio) 
memorizzati nella "Raccolta personale" 
di SonicStage sul computer al lettore nel 
formato ATRAC3plus/MP3*. 
I dati audio da trasferire includono 
informazioni quali il nome dell'artista e 
dell' album (nome dell'album originale) nelle 
informazioni sul CD. 



"Trasferisci" "ATRAC Audio Device" 

















jga 
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personale 



"| Collegare I'adattatore USB al 
computer e all'alimentatore CA. 

Collegare da (T) a (?) come illustrato 
di seguito. Collegare il connettore 
grande del cavo USB alia porta USB del 
computer e quello piii piccolo alia presa 
USB dell'adattatore. 



Alia presa CA 




* Durante il trasferimento di dati audio, accertarsi 
di collegare l'alimentatore CA all' adattatore 
USB. Non e possibile trasferire i dati audio 
se Falimentatore e I'adattatore USB non sono 
collegati. 
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2 Collegare l'adattatore USB al lettore. 

Inserire l'adattatore USB come illustrate) di 
seguito fino a farlo scattare in posizione. 
"Colleg. PC" viene visualizzato sul display. 
La schermata di impostazione del 
trasferimento automatico viene 
visualizzata nella finestra di SonicStage. 
Seguire le istruzioni visualizzate nella 
finestra. Per ulteriori informazioni, 
consultare la Guida in linea di SonicStage 
(®° pagina 16). 




3 Fare die su "Trasferisci" nella parte 
destra della finestra di SonicStage. 

Viene visualizzata la schermata di 
trasferimento. 



4 Selezionare "ATRAC Audio Device" 
nell'elenco delle destinazioni di 
trasferimento nella parte destra 
della finestra di SonicStage. 



5 Fare die sui brani da trasferire 
nell'elenco della Raccolta personale 
nella parte sinistra della finestra di 
SonicStage. 

Per trasferire piu di un brano, tenere 
premuto il tasto "Ctrl" durante la 
selezione. Per trasferire tutti i brani, fare 
clic sull' album. 



5 Fare clic su I nella 

finestra di SonicStage. 

II trasferimento dei brani selezionati viene 
avviato. 

E possibile verificare lo stato del 
trasferimento nella finestra di SonicStage. 

Per interrompere il trasferimento 

Fare clic su ■ nella finestra di 

SonicStage. 

In caso di trasferimento di dati audio, non utilizzare il 
lettore su superfici soggette a virbrazioni. Inoltre, non 
collocare il lettore in prossimita di oggetti magnetici. 

Per rimuovere l'adattatore USB dal lettore 

Mentre si premono i tasti grigi su entrambi i 
lad, spingere l'adattatore USB verso l'interno, 
quindi estrarlo. 




Continua 



una 

• Non scollegare il cavo o il connettore USB durante 
il trasferimento dei dati. In tal caso, i dati in fase di 
trasferimento potrebbero andare persi. 

• II funzionamento del lettore con un hub USB o una 
prolunga USB non e garantito. Collegare sempre il 
lettore direttamente al computer utilizzando il cavo 
USB in dotazione. 

• Alcune periferiche USB collegate al computer 
possono interferire con il corretto funzionamento 
del lettore. 

• Quando il lettore e collegato al computer, tutti tasti 
di controllo vengono disabilitati. Se si collega il 
lettore all'adattatore USB connesso al computer 
durante la riproduzione, il lettore si arresta e viene 
visualizzato "Colleg. PC" sul display del lettore. 

• Se lo spazio per il trasferimento dei dati al lettore 
non e sufficiente, il trasferimento non viene 
completato correttamente. 

• Durante il trasferimento, le funzioni di stand-by o 
sospensione del sistema non sono operative. 

• A seconda del tipo di testo e del numero di 
caratteri, il testo inserito da Sonic Stage potrebbe 
non essere visualizzato sul lettore. Cio dipende da 
alcune limitazioni del lettore. 

• II lettore potrebbe surriscaldarsi dopo il 
trasferimento di numerosi dati o se collegato per 
lungo tempo a un computer acceso. Tuttavia, cio 
non e indice di un malfunzionamento. Scollegare 
il lettore dall'adattatore USB e non utilizzarlo per 
alcune ore. 



Uso della Guida in linea di 
SonicStage 

La Guida in linea di SonicStage fomisce 
ulteriori informazioni suU'uso di SonicStage. 
La Guida in linea di SonicStage consente 
di ricercare facilmente informazioni da un 
elenco di operazioni, quali rimportazione o il 
trasferimento di dati audio, o da un elenco di 
parole chiave oppure inserendo parole relative 
aH'argomento desiderato. 



"| Mentre SonicStage e in esecuzione, 
fare die su "?" - "Guida in linea di 
SonicStage". 

Viene visualizzata la Guida in linea. 
Nella Guida in linea di SonicStage, il 
lettore viene indicato come "ATRAC Audio 
Device". 



"Guida in linea di SonicStage" 




una 

• Nella Guida in linea di SonicStage, "periferica 
o supporto" e il termine generico per definire il 
lettore. 

• Attenersi alle istruzioni del fornitore di servizi 
Internet per quanto riguarda, ad esempio, il 
sistema consigliato. 
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Per utilizzare la Guida in linea di 
SonicStage 



Riquadro di Riquadro di destra 
sinistra 










*- 


A- , , 

' ■ , 2;.k„ 




JL 





1 Fare doppio clic su " ^p: Panoramica" nel 
riquadro sinistra della Guida. 

2 Fare clic su " 03 Informazioni sulla Guida 
in linea". 

La spiegazione verra visualizzata nel 
riquadro di destra. 

Se necessario, far scorrere la schermata. 
Fare clic sulle parole sottolineate per 
visualizzarne la spiegazione. 



Per ricercare una parola all'interno della 
spiegazione 

Casella di testo "Immettere 
la parola chiave da trovare" 



"Cerca" "Elenca argomenti" 




"Visualizza" 



Elenco delle Una spiegazione della 

parole ricercate voce selezionata 

1 Fare clic su "Cerca". 

2 Inserire le parole desiderate. 

3 Fare clic su "Elenca argomenti". 
Viene visualizzato l'elenco delle parole 
ricercate. 

4 Fare clic per selezionare la voce 
desiderata tra quelle visualizzate. 

5 Fare clic su "Visualizza". 

Viene visualizzata una spiegazione della 
voce selezionata. 



Riproduzione 



Riproduzione 

E possibile trasferire i dati audio dal 
computer al lettore mediante il telecomando 
((4T pagina 14). 

Inoltre, e possibile modificare la lingua 
del menu e dei messaggi sul display 
(©" pagina 29). 



"| Dopo aver posizionato I'interruttore 
BUILT-IN BATTERY su ON 
(c^ pagina 8), e necessario collegare 
le cuffie al lettore. 




BUILT-IN BATTERY 
OFF • • ON 



2 Premere ►■. 

► (riproduzione) viene visualizzato 
nella parte inferiore sinistra del display e 
la riproduzione viene avviata. 




3 Regolare il volume premendo 
VOLUME +/-. 
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Dati audio riproducibili 

Questo lettore e in grado di riprodurre dati 
audio compressi nei formati ATRAC3plus/MP3. 
ATRAC3plus (Adaptive Transform Acoustic 
Coding3plus) e una tecnologia di compressione 
audio in grado di offrire altissima qualita del 
suono e un fattore di compressione molto 
elevato. 

Grazie alia tecnologia ATRAC3plus, e possibile 
comprimere i file audio a circa 1/20 della 
dimensione originale a 64 kbps. 
I formati file MP3 riproducibili sono i seguenti: 

- MPEG-1 Audio Lay erf 

- Velocita bit da 32 a 320 kbps (CBR/VBR) 

- Frequenze di campionamento 32/44, 1/48 kHz 

• E comunque possibile trasferire al lettore i file in 
fonnato MP3 non riproducibili dal lettore stesso. 

• Quando si tenta di riprodurre un brano audio MP3 
non riproducibile sul lettore, la riproduzione si 
arresta. Premere per selezionare altri brani. 

• Quando si utilizza la batteria incorporata, se il 
lettore non viene utilizzato per circa 30 secondi 
nella modalita di arresto, il display si spegne 
automaticamente. Quando si scorrono i titoli dei 
brani, il display si spegne circa 30 secondi dopo 
aver terminato lo scorrimento. 

• Quando si utilizza 1' alimentatore CA, se il lettore 
non viene utilizzato per circa 3 minuti in modalita 
di arresto, il display si spegne automaticamente. 
Quando si scorrono i titoli dei brani, il display 

si spegne circa 3 minuti dopo aver terminato lo 
scorrimento. 

• Se la riproduzione non si avvia, accertarsi che 
1'interruttore HOLD sia impostato su disattivato 
(@= destra). 



Blocco dei comandi (hold) 

E possibile evitare la pressione accidentale 
dei tasti durante il funzionamento del lettore 
bloccando i comandi. Se si preme un tasto 
qualsiasi quando la funzione HOLD e attivata, 
"HOLD" lampeggia sul display. 

"| Far scorrere 1'interruttore HOLD 
nella direzione della freccia. 

Per sbloccare i comandi 

Far scorrere 1'interruttore HOLD nella 
direzione opposta alia freccia. 

Continua . — ^ 



Funzioni di riproduzione di base (riproduzione, arresto, ricerca) 



Azione 


Operazione 


Riavviare la riproduzione dal punto di 


Premere ►■. La riproduzione viene avviata dal punto in 


dllGbLU 


cui e stata interrotta. 


1 1 llel 1 Ul II pel c Id 1 \\J\ UUUZIUI Ic 


Premere ►*M. 


TrnwQro I l ini7in Hoi hronn in Qconltn 
HUVdlc 1 IIIIZIU UtJI UldllU Ml dbLUILU 


Premere una volta . 


Trrn/Qro I'ini7in Hoi hrcini nrocoHonti * 
HUvdlC 1 IIIIZIU Ucl Uldlll |JI gLgUgI 1 LI 


Premere ripetutamenle . 


Trnwcu'o I'ini7in Hoi hrcm/i ci ippocciwn* 
IIUvdlG 1 IIIIZIU Ucl UldllU bUULcbbl VU 


Premere una volta fW, 


Trovare I'inizio dei brani successivi* 


Premere ripetutamente 


Andare indietro rapidamente 


Tenere premuto . 


Andare avanti rapidamente 


Tenere premuto 



* Quando viene selezionata la riproduzione casuale o ia riproduzione casuale di un'unita pagina 26), 
l'ordine di riproduzione e diverse 

Per spegnere il lettore 

Tenere premuto MENU fino quando il display si spegne. 
Per accendere di nuovo il lettore, premere un tasto qualsiasi. 

Verifica delle informazioni sul display 

E possibile controllare i dati audio e lo stato della riproduzione sul display del lettore. 



Display del lettore durante la riproduzione 



Titolo del brano - 

Titolo dell'album 
Nome dell'artista 
Genere 



Segnalibro (cy pagina 24) 
Numero del brano 



Stato della 

riproduzione 

riproduzione 
■: arresto 

avanzamento veloce 
« riawolgimento veloce 
m/^W: individuazione 
dell'inizio del brano 



•J3Bird Sings 



^Morning 
-AY & J 



-.001/012 



Atr. 



25Bkbps 



»» 01:23 c +ja SHITS 



I 



Atrac3plus/MP3 
. indicatore (ry pagina 19) 

- Velocita bit (®- pagina 13) 
Barra di avanzamento della 
riproduzione 

■ Carica residua della batteria 
(9- pagina 9) 

- Modo di riproduzione (<y pagina 25), 
suono (durante la regolazione del 
volume, cs - pagina 30) 

- Ripetizione (3- pagina 28) 

-Tempo di riproduzione trascorso 



Egg 

E possibile visualizzare caratteri da A a Z, da a a z, le cifre da 0 a 9 e i simboli (eccetto / ). 
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Riproduzione di brani 
selezionati per modo 

(Artista, Album, Genere, 
Gruppo, ecc.) 

Raggruppando i brani nel lettore in un "modo", 
ad esempio per "Artista" o "Album", e possibile 
selezionare i brani che si desidera ascoltare. 
Esistono cinque modi di selezione dei brani; 
l'esempio riportato di seguito illustra le 
schermate del modo "Artista". 
Per ulteriori informazioni sulle schermate di 
ciascun modo, vedere &" pagina 23. 
Inoltre, e possibile riprodurre ripetutamente 
(rjr pagina 28) oppure in ordine casuale 
(riproduzione casuale, <&• pagina 26) i brani 
selezionati. 



Premere MODE ripetutamente per 
selezionare un modo. 

Ogni volta che viene premuto il tasto, il 
modo cambia come riportato di seguito: 

Artista ( ± ) — ► Album ((?)*—► 
Genere ( lit) ) — ► Gruppo (£□)"—► 
Altri — ► Torna ad Artista 

^ — Viene visualizzato il modo. 



Artista 



A l-rank Klein 

£ Jeffry Nomura 

± The Euenings 

± Y 8, J 



00:00 



■ Viene visualizzato il nome dell' album (nome 
dell' album originate) nelle informazioni sul CD 
di SonicStage. 

: * In SonicStage un album viene riconosciuto 
come gruppo. 



2 Premere ♦ o ♦ per selezionare una 
voce. 

Per avviare la riproduzione, premere 
►■.La riproduzione viene avviata dal 
primo brano del primo album dell'artista 
selezionato. Tutti gli album degli artisti 
elencati dopo l'artista selezionato 
vengono riprodotti in base all' ordine del 
numero di brano. 

L'artista che si desidera ascoltare. 



Artista 
± BRAHMS 



± Frank Klein 
A Jeffry Nomura 
± The Evenings 
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3 Per ricercare i brani successivi, 
premere 

Artista selezionato nel passaggio 2. 
1 



iYU 



€> Best Hit Sony 



<S> EUENING MAN 

(9 Hello, Mr. midni 

(P Lunch Tine Song 

& Morning 



00:00 



Viene visualizzato I'album 
dell'artista selezionato. 



Premere tof per selezionare una 
voce, quindi premere 

La riproduzione viene avviata a partire 
dal brano selezionato o dal primo brano 
della voce (artista, album e cosi via) 
selezionata. Tutti i brani elencati dopo 
le voci selezionate vengono riprodotti in 
base all'ordine del numero di brano. 



JlBird Sings 


<£> Morning 




±Y i J 




IS Pop 




/> 


,4trac3plus 


001/012 


25Bkbps 


01:23 


m 



Per tornare alia schermata in cui si e 
awiata la riproduzione 

Tenere premuto MODE. 

Per tornare alia schermata di selezione 
del modo 

Premere MODE. 

Per tornare all'elenco dei brani 

Premere t o 

Per interrompere la riproduzione quando si 
seleziona il modo oppure nella schermata 
dell'elenco 

Tenere premuto ►■. 
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Schermate dei modi 

La schemata varia a seconda del modo visualizzato. 

E possibile avviai'e la riproduzione premendo ►■ in qualsiasi schemata. 

Artista 



Artista 


± 


BRAWS 1 


± 


Frank Klein 1 


1 


Jeffry Nomura P 


± 


TheEyening^^l 


m 


33:03 « 



Elenco degli artisti 



i y u 



® Best Hit Sony 

tS> EVENING MAN 

& Hello. Mr. midni 

€> Lunch Tine Song 



Album deir artista 
selezionato 



8 


Morning 




B 


Let's Go 1 


a 


Try This Out 


a 


Too Hard to Say 


Si 


World Son9 [ 


■ 


00:00 S 



JBird Sings 
(5' Horning 

±v & J 

©Pop 

4^ dtracSPlus 



01:23 



Brani dell' album 
selezionato 



Riproduzione 



Album: visualizzazione del nome dell'album (nome deM'album originale) nelle informazioni sul 
CD di SonicStage. 



Album 



€> Best Hit Sony 

& EUENING MAN 

t9 Hello, Mr. midni 

<S> Lunch Time Song 



Elenco degli album 



(S? Morning 



J3 Let's Go 
J3 Try This Out 

Too Hard to Say 
J2 World Song 



00:00 



Brani dell' album 
selezionato 



€> Morning 
±Y i J 

l«JPOP 



Riproduzione 



Genere 



Genere 


© Classic 




® Hip Hop 




© J-Pop 




m Rock 


■ 00:00 


m 



Elenco dei generi 



ffl Pop 

£ BRAHMS 

± Frank Klein 

£ Jeffry Nomura 

A The Evenings 

00:00 



Artisti del genere 
selezionato 



i y u 



JJ Let's Go 

J3 Too Hard to Say 

J3 Try This Out 

J3 World Song 



00:00 



Brani dell' artista 
selezionato 



JBird Sings 
<s> Morning 
±Y & J 
JflPop 

□ □1/012 .".i-bp; 
P- 01:23 S 



Riproduzione 



Gruppo: riproduzione dei brani nei gruppi di album creati in SonicStage 



Gruppo 



£□ Single Col lectio 

£□ Symphony part 2 

£□ Lowe Story 

£□ Japanese Heart 



00:00 



Elenco dei gruppi 



& My favorite 



J3 Let's Go 
Try This Out 
Too Hard to Say 

Jl World Song 



00:00 



Brani del gruppo 
selezionato 



J3Bird Sings 
(9 Morning 
±Y i J 

IS Pop 

>^ Mrac3plus 



01:23 



Riproduzione 



Altri 



"New Tracks": brani nei gruppi recentemente trasferiti al lettore (ultime 5 volte) 
"Bookmark": brani con segnalibri (per Taggiunta di segnalibri, pagina 24) 



& Single Col lectio 

£□ Symphony part 2 

£□ Loue Story 

£□ Japanese Heart 



00:00 



Gruppi (nuovi brani) o 
brani (segnalibri) 



& 


My favorite 






Let's Go 1 




Try This Dirt 


si 


Too Hard to Say 




World Song [ 


■ 


00:00 & 



6' Morning 
±Y & J 
©Pop 



Brani del gruppo 
selezionato (nuovi brani) 



Riproduzione 
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Aggiunta di segnalibri 
(riproduzione di brani con 
segnalibri) 

E possibile riprodurre i brani preferiti 
aggiungendovi un segnalibro. Per riprodurre 
i brani con segnalibri, selezionare il modo 
"Altri" (rjr pagina 21). 



"| Durante la riproduzione del brano 
a cui si desidera aggiungere il 
segnalibro, tenere premuto ♦ o 

Viene visualizzato il numero di segnalibri 
(numero dei brani con segnalibri/numero 
dei segnalibri disponibili), quindi ^ 
(segnalibro) si accende. 



2 Se si desidera aggiungere un 
segnalibro a due o piu brani, 
ripetere il passaggio 1. 

E possibile aggiungere i segnalibri a 
100 brani. 

Per riprodurre i brani con segnalibri 

1 Premere MODE ripetutamente per 
selezionare il modo "Altri". 

2 Premere \ o \ per selezionare 
"Bookmark", quindi premere 

Per riprodurre tutti i brani con segnalibri, 
premere ►■. 

3 Premere \ o \ per selezionare un brano, 
quindi premere ►■. 

Per rimuovere i segnalibri 

Durante la riproduzione del brano da cui 
si desidera rimuovere il segnalibro, tenere 
premuto \ o \. 

Viene visualizzato "Disattivato" e 4? 
scompare dal display. 

E possibile aggiungere o rimuovere un segnalibro 
solo durante la riproduzione. 
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Modifica delle opzioni 
di riproduzione (Modo 
riproduzione) 

E possibile utilizzare diverse opzioni di 
riproduzione, come la selezione dei brani da 
ascoltare e la riproduzione dei brani in ordine 
casuale. 

Per ulteriori informazioni sulle opzioni di 
riproduzione (Modo riproduzione), vedere 

pagina 26, 27. 
Inoltre, e possibile riprodurre i brani 
ripetutamente utilizzando le opzioni di 
riproduzione desiderate (riproduzione 
ripetuta, t5r pagina 28). 

"| Premere MENU. 

Viene visualizzata la schermata MENU. 



MENU 


Ripeti 




Modo riproduzione 




Suono 




flULS 




Segnale acustico 




■ 00:00 (M 



2 Premere t o 4 per selezionare "Modo 
riproduzione", quindi premere ►■. 

Viene visualizzato la schermata Modo 
riproduzione. 

I Modo riproduzione | 



v Normal 



1 Track 1 

Play Unit Hi 

Track SHUF J3SHUF 

Unit SHUF [jjSHUF 

■ 00:00 S 



3 Premere ♦ o ♦ per selezionare 
le opzioni di riproduzione, quindi 
premere ►■. 

L'impostazione prederinita e "Normal' 
(riproduzione normale). 

Modo riproduzione 
Normal 

1 Track 1 
Play Unit Hi 
Track SHUF J3SHUF 



v Unit SHUF HiSHUF 



I ■ 00:00 | ]5]SHjFSI| 

Vengono visualizzate le opzioni di riproduzione. 



4 Premere MENU due volte per 
passare alia schermata di 
riproduzione, quindi premere ►■. 

La riproduzione viene avviata con 
l'opzione selezionata. 

Per annullare l'impostazione 

Premere MENU per tornare alia schermata 
MENU. 

Tenere premuto MODE o premere MENU 
nella schermata MENU per tornare alia 
schermata precedente al passaggio 1 . 

Per tornare alia riproduzione normale 

Nel passaggio 3, selezionare "Normal". 

Per tornare alia schermata di selezione 
del modo 

Premere MODE. 

Quando si modifica il modo di riproduzione, anche 
l'unita di riproduzione (c5F pagina 27) viene 
modificata per tutti i brani registrati nel lettore. 
Per attivare solo il modo di riproduzione 
selezionato, selezionare la voce (artista, album, 
brano, ecc.) nell'elenco visualizzato. 
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Opzioni di riproduzione (Modo riproduzione) 

L'insieme dei brani da riprodurre ("Unita di riproduzione" ®° pagina 27) varia a seconda del 
modo (&• pagina 21) in cui si avvia la riproduzione. 



Schermata/icona MENU 

Normal/nessuna icona 
(riproduzione normale) 



Play Unit/Hi 
(riproduzione di un'unita) 

Track SHUF/J3 SHUF 
(riproduzione casuale) 



Unit SHUF/!=] SHUF 
(riproduzione casuale di 
un'unita) 



Spiegazione 

Tutti brani dopo il brano selezionato vengono riprodotti in base 
all'ordine del numero di brano. 

Quando si seleziona una voce (album, artista, ecc.) diversa da un 
brano, tutti i brani vengono riprodotti una volta a partire dal primo 
della voce in base all'ordine numerico. 



1 Track/1 II brano selezionato viene riprodotto una volta. 

(riproduzione singola) Quando si seleziona una voce (album, artista, ecc.) diversa da un 

brano, viene riprodotto una volta solo il primo brano. 



Tutti i brani dell' unita di riproduzione selezionata vengono riprodotti 
una volta in base all'ordine del numero di brano. 

Tutti i brani dell' unita di riproduzione selezionata vengono riprodotti 
una volta in ordine casuale. 

Nella schermata in cui e stata selezionato il modo, tutti i brani 
registrati vengono riprodotti una volta in ordine casuale. 

Tutti i brani nell' unita di riproduzione selezionata vengono riprodotti 
una volta in ordine casuale per ciascuna unita. 
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Che cos'e un"'unita di riproduzione" ? 

Le voci (artista, album, brano, ecc.) nell'elenco in cui si avvia la riproduzione vengono chiamate 
"unita di riproduzione". 

Quando si modifica il modo di riproduzione, l'unita di riproduzione viene modificata per tutti i 
brani registrati nel lettore. 



Riproduzione di un'unita 

Esempio: quando si seleziona il modo Artista 



Artisti 



Album 



Brani 




t v t j 



ct> Best Hit Sons 

S> EVENING MAN 

S Hello. Mr. midni 

0 Lurch Tine S019 



6> Mornira 



S Let's Go 

n Try This Out 

Jl Too Hard to Sas 

H Morld Song 



D0:GD 



Tutti i brani di tutti gli artisti 
compongono un'unita di 
riproduzione. 



Tutti i brani in tutti gli 
album dell' artista "Y & J" 
compongono un'unita 
di riproduzione. 



Tutti i brani nell'album 
"Morning" dell' artista "Y & 
J" compongono un'unita di 
riproduzione. 



Selezionando "Play Unit" (riproduzione di un'unita) 



La riproduzione si avvia a 
partire dai brani di "Y & 
J" e si interrompe dopo la 
riproduzione di tutti i brani di 
"The Evenings". 



• La riproduzione si avvia a 
partire dall'album "Morning" 
e si interrompe dopo la 
riproduzione di tutti i brani 
dell' album "Lunch Time 
Song". 



• La riproduzione si avvia 
a partire dal primo brano 
dell' album "Morning" 
e si interrompe dopo la 
riproduzione di tutti i brani. 



Selezionando "Unit SHUF" (riproduzione casuale di un'unita) 



La riproduzione avviene in 
ordine casuale per ciascun 
artista. Gli album o i brani 
dell' artista vengono riprodotti 
in ordine. 



La riproduzione avviene in 
ordine casuale per ciascun 
album. I brani dell' album 
vengono riprodotti in ordine. 



I brani dell' album "Morning" 
vengono riprodotti in ordine 
casuale. 



Selezionando "Track SHUF" (riproduzione casuale) 

• Tutti i brani registrati • I brani in tutti gli album di "Y 

vengono riprodotti in ordine & J" vengono riprodotti in 

casuale. ordine casuale. 



I brani dell' album "Morning" 
vengono riprodotti in ordine 
casuale. 



Riproduzione casuale 

Ad esempio, per riprodurre tutti i brani registrati nel lettore in ordine casuale, aprire una schermata 
di un modo diverso da "Altri" ("Artista", ecc.) e avviare la riproduzione selezionando "Track 
SHUF" come Modo riproduzione ((# pagina 25). Tutti i brani registrati nel lettore vengono 
riprodotti una volta in ordine casuale. 



Nell'elenco deH'artista, tutti 
i brani registrati vengono 
riprodotti in ordine casuale. 
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Riproduzione ripetuta di 
brani (riproduzione ripetuta) 

La riproduzione dei brani viene ripetuta 
nelle opzioni di riproduzione selezionate a 
®° pagina 25. 

"| Selezionare I'opzione di 
riproduzione che si desidera 
ripetere (of pagina 25). 



2 Premere MENU. 

Viene visualizzata la schermata MENU. 

I MENU I 



Ripeti 



Modo riproduzione 

Suono 

flULS 

Segnale acustico 
■ 00:00 EiSHUFgl 



3 Premere tol per selezionare 
"Ripeti", quindi premere ►■. 

Viene visualizzata la schermata Ripeti. 

i Ripeti i 



vDisattiuato 



flttiuato 



■ 00:00 [js]SHuFB 



4 Premere 4 per selezionare 
"Attivato", quindi premere ►■. 

Ripeti 
Disattivato 



w flttiuato 



■ 00:00 ^EiSHUFBl 



5 Premere MENU due volte per 
passare alia schermata di 
riproduzione, quindi premere ►■. 

Viene ripetuta I'opzione di riproduzione 
corrente. 



Per ripetere tutti i brani 

Selezionare un modo diverso da "Altri" 
("Artista", ecc), quindi eseguire i passaggi 
da 1 a 5. 

Per annullare I'impostazione 

Premere MENU per tornare alia schermata 
MENU. 

Tenere premuto MODE o premere MENU 
nella schermata MENU per tornare alia 
schermata precedente al passaggio 2. 

Per tornare alia riproduzione normale 

Durante il passaggio 4, selezionare 
"Disattivato" nella schermata Ripeti. 

Per tornare alia schermata di selezione 
del modo 

Premere MODE. 



Modifica delle 
impostazioni e della 
qualita del suono 

Per ulteriori informazioni sulle diverse voci di 
impostazione, vedere (jg" pagina 30. 



"| Premere MENU. 

Viene visualizzata la schermata MENU. 

I MENU 



Modo riproduzione a 
Suono 1 
flULS 

Segnale acustico [ 
■ 00:00 (HI 



2 Premere ♦ o ♦ per selezionare la 
voce, quindi premere ►■. 

Viene visualizzata la schermata 
dell'impostazione della voce. 



Per tornare alia schermata precedente 

Premere . 

Per annullare I'impostazione 

Premere MENU per tornare alia schermata 
MENU. 

Tenere premuto MODE o premere MENU 
nella schermata MENU per tornare alia 
schermata precedente al passaggio 1 . 

Per tornare alia schermata di selezione 
del modo 

Premere MODE. 

Quando viene selezionato "V-SUR" o "Sound EQ", 
le impostazioni del suono non sono attive per i brani 
MP3. Per modificare la qualita del suono dei brani 
MP3, e necessario regolare 1' impostazione "Digital 
Sound Preset". 

Continua , — ^ 



3 Premere ♦ o ♦ per selezionare 
un'opzione, quindi premere ►■. 



Per modificare la qualita del suono 

Dopo il passaggio 3, premere t o ♦ per 
selezionare un'opzione (@° pagina 30), 
quindi premere ►■. 

Quando si seleziona "Customl", "Custom2", 
"Custom3" o "Custom4", e possibile 
personalizzare la qualita del suono 
(cy pagina 32). 



Impostazione delle voci 



Voce 



Opzioni (•: impostazione predefinita) 



Suono 

(impostazione 
del suono) 



# Disattivato 



Riproduce i brani con suono di qualita normale. 



V-SUR" 2 ' Studio 
(VS) 



Ricrea il suono di uno studio di registrazione. 



Live 
(VL) 



Ricrea il suono di una sala per concerti. 



Club 

(VC) 



Ricrea il suono di una sala da ballo. 



Sound 

EQ 1121 



Arena 
(VA) 
Heavy 
(SH) 

Pops 
(SP) 



Ricrea il suono di uno stadio. 

Riproduzione di brani con suoni potenti, ulteriore 
intensificazione delle gamme alte e basse rispetto 
all'opzione del suono pop. 

Riproduzione di brani con suoni vocali, intensificazione 
della gamma audio media. 



Jazz 
(SJ) 



Riproduzione con suoni dinamici, intensificazione della 
gamma audio alta e bassa. 



Unique Riproduzione di brani con suoni speciali, 
(SU) intensificazione maggiore della gamma audio alta e 
bassa rispetto a quella media. 

Custom! Riproduzione di brani con suono personalizzato 
(SI) (ty pagina 32 per ulteriori informazioni). 



Custom2 

(S2) 



Riproduzione di brani con suono personalizzato 
pagina 32 per ulteriori informazioni). 





Digital 
Sound 


Custom3 
(S3) 


Riproduzione di brani con livelli di bassi e alti 
preimpostati (©• pagina 33 per ulteriori informazioni). 




Preset 21 


Custom4 

(S4) 


Riproduzione di brani con livelli di bassi e alti 
preimpostati (©• pagina 33 per ulteriori informazioni). 


AVLS 3 > 


Attivato 




11 volume massimo viene limitato per proteggere 1'udito. 


(limitazione del 
volume) 


# Disattivato 




11 volume viene regolato senza limitarne il livello. 


Segnale acustico 
(segnale acustico 


• Attivato 




11 segnale acustico viene emesso quando si aziona il 
lettore. 


di funzionamento) 


Disattivato 




11 segnale acustico viene disattivato. 


Audio out 
(uscita audio 


• Cuffie 




Selezionare questa opzione quando si collegano le cuffie 
in dotazione. 


esterna) 


Line out 




Selezionare questa opzione quando si collegano altre 
periferiche, ad esempio gli altoparlanti con cavo audio 
(®° pagina 34). 


Contrasto 
(regolazione del 
display) 


• Seconda 
da destra 




11 display e poco illuminato. Se il lettore e di colore 
nero, l'impostazione predefinita e la seconda da sinistra. 


da - a + 




fmpostare verso - per illuminare maggiormente il 



display e verso + per renderlo meno luminoso. 



1) Le impostazioni sono attive solo durante la riproduzione di brani audio ATRAC3plus. Durante la riproduzione 
di brani audio MP3, le impostazioni non sono attive. 

2) Le impostazioni audio vengono visualizzate nel display sotto forma di lettere tra parentesi (t3r pagina 7). 

3) AVLS b un'abbreviazione di Automatic Volume Limiter System (Sistema di regolazione automatica del volume). 



Voci 

Retroilluminazione 
(retroilluminazione 
LCD del display) 



Opzioni (•: impostazioni predefinite) 

• Automatico H display si illumina per circa 10 secondi quando si preme un 
tasto e resta acceso durante lo scorrimento dei titoli dei brani e 
cosi via. 

10 sec II display si illumina per circa 10 secondi quando si preme un 

tasto e si spegne dopo 10 secondi anche durante lo scorrimento 
dei titoli dei brani e cosi via. 



30 sec 



Disattivato 



II display si illumina per circa 30 secondi quando si preme un 
tasto e si spegne dopo 30 secondi anche durante lo scorrimento 
dei titoli dei brani e cosi via. 
II display si spegne per risparmiare energia. 



Display in negativo 
(visualizzazione 
inversa del display) 



C Positivo I caratteri e le icone vengono visualizzati in nero e lo sfondo in 

bianco. 

Negativo I caratteri e le icone vengono visualizzati in bianco e lo sfondo 

in nero. 



Lingua B^Hn 1 messaggi e i menu vengono visualizzati in giapponese. 

(lingua del display) q English I messaggi e i menu vengono visualizzati in inglese. 

Francais I messaggi e i menu vengono visualizzati in francese. 

Deutsch I messaggi e i menu vengono visualizzati in tedesco. 

Italiano I messaggi e i menu vengono visualizzati in italiano. 

Espanol 1 messaggi e i menu vengono visualizzati in spagnolo. 

HH$ c r , 3t * ' messaggi e i menu vengono visualizzati in cinese semplificato. 

^ffptij; * I messaggi e i menu vengono visualizzati in cinese tradizionale. 

* I messaggi e i menu vengono visualizzati in coreano. 



* Queste lingue non vengono visualizzate a seconda del paese in cui si utilizza il lettore. 
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Personalizzazione della 
qualita del suono 

(Sound EQ - Custom) 

E possibile regolare la qualita del suono per 
ciascuna gamma di frequenza, selezionando 
le impostazioni sul display. 



"| Dopo aver selezionato "Suono" 
nel passaggio 2 in "Modifica delle 
impostazioni e della qualita del 
suono" ((W pagina 29), selezionare 
"Custom 1" o "Custom 2" in "Sound 
EQ." 



Custom 1 




BASS TREBLE 



»• 00:04 <M 



2 Premere o »\ per selezionare 
la gamma di frequenza. 

Esistono sei gamme di frequenza. 

Custom 1 



l l l l l l 

BASS TREBLE 



4 Ripetere i passaggi 2 e 3 per 
eseguire le regolazioni per le altre 
gamme di frequenza. 



5 Premere ►■. 

Viene visualizzata la schermata MENU. 

Per annullare I'impostazione 

Premere MENU per tornare alia schermata 
MENU. 

Tenere premuto MODE o premere MENU 
nella schermata MENU per tornare alia 
schermata precedente al passaggio 1 . 

Per tornare alia schermata di selezione 
del modo 

Premere MODE. 

• Se in base alle impostazioni audio configurate il 
suono risulta distorto quando si alza il volume, 
abbassare il volume. 

• Se si percepisce una differenza di volume tra 
I'impostazione "Custom 1" o "Custom 2" e le 
altre impostazioni, regolare il volume nel modo 
desiderato. 



fr- 00:24 S 

4 ► 

Gamma di frequenza 



Premere ♦ o ♦ per selezionare il 
livello del suono. 

E possibile regolare il suono su 7 livelli. 



Custom 1 


+3 
















l l 


(i e 


8-8 




— E 




-3 








1 1 


BASS 




TREBLE 


00:33 




m 



1 Livello del 
suono 
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Regolazione di alti e bassi 

(Digital Sound Preset) 

E possibile preimpostare i livelli di alti e 
bassi secondo le proprie preferenze. Mentre 
si verifica il display, e possibile regolare le 
impostazioni di intensificazione. 



"| Dopo aver selezionato "Suono" nel 
passaggio 2 della sezione "Modifica 
delle impostazioni e della qualita del 
suono" (®" pagina 29), selezionare 
"Custom3" o "Custom4" in "Digital 
Sound Preset". 



Custom3 


+3 








-4 






BfiSS:+l TREBLE: 0 


»• 02:34 (M 



Impostazioni predefinite 



Qualita 


Custom3 


Custom4 


OFF 


del 


(S3) 


(S4) 


(SUONO 


suono 






NORMALE) 


Bass 


+1 


+3 


±0 


Treble 


±0 


±0 


±0 



2 Premere o per selezionare 
"Treble" o "Bass". 

E possibile regolare la qualita del suono 
degli alti e dei bassi. 



Custom3 


+3 








-4 






BOSS :+1 TREBLE: 0 




• 02:34 (M 



3 Premere to* per selezionare il 
livedo del suono. 

E possibile regolare il suono su otto livelli. 



Custom3 


+3 
































-4 










BOSS :+1 


TREBLE 


-3 


02:34 




m 



Qualita del suono 


Livello di 




intensificazione 


Bass 


da -4 a +3 


Treble 


da -4 a +3 



4 Premere ►■. 

Viene visualizzata la schermata MENU. 

Per annullare Nmpostazione 

Premere MENU per tornare alia schermata 
MENU. 

Tenere premuto MODE o premere MENU 
nella schermata MENU per tornare alia 
schermata precedente al passaggio 1 . 

Per tornare alia schermata di selezione 
del modo 

Premere MODE. 

■ API El 

■ I livelli di alti e bassi vengono visualizzati 
alle estremita destra e sinistra dei grafici di 
"Custom3" o "Custom4". Non e possibile regolare 
singolarmente i livelli intermedi poiche dipendono 
dai livelli di alti e bassi e vengono modificati 
automaticamente. 

• Se in base alle impostazioni audio configurate il 
suono risulta distorto quando si alza il volume, 
abbassare il volume. 

■ Se si percepisce una differenza di volume tra 
l'impostazione "Custom3" o "Custom4" e le 
altre impostazioni, regolare il volume nel modo 
desiderato. 



Altre funzioni 



Trasferimento di dati 
audio al computer 

E possibile trasferire i dati audio di nuovo 
alia "Raccolta personale" di SonicStage sul 
computer. 



"Trasferisci" 



"ATRAC Audio Device" 




"| Collegare il lettore al computer 
(vedere passaggi 1 e 2 in 
"Trasferimento dei dati audio al 
lettore", o- pagina 14). 

2 Fare die su "Trasferisci" nella parte 
destra della finestra di SonicStage. 

Viene visualizzata la schermata di 
trasferimento. 

3 Selezionare "ATRAC Audio Device" 
nell'elenco delle destinazioni di 
trasferimento nella parte destra 
della finestra di SonicStage. 



4 Fare die sui brani da trasferire alia 
Raccolta personale nell'elenco 
Network Walkman nella parte destra 
della finestra di SonicStage. 

Per trasferire piu di un brano, tenere 
premuto il tasto "Ctrl" durante la 
selezione dei brani. Per trasferire tutti i 
brani, fare clic sull'album. 

5 Fare clic su I nella 
finestra di SonicStage. 

In questo modo si avvia il trasferimento 
dei brani selezionati al passaggio 4. 
E possibile verificare lo stato del 
trasferimento nella finestra di 
SonicStage. 

Per interrompere il trasferimento 

Fare clic su ■■ nella finestra di 

SonicStage. 

Per rimuovere I'adattatore USB dal lettore 

Estrarre I'adattatore USB premendo i tasti 
grigi situati ai lati. 




• Non e possibile trasferire alia Raccolta personale 
sul computer i brani gia trasferiti al lettore da un 
altro computer. 

• Non scollegare il cavo USB o I'adattatore USB 
durante il trasferimento dei dati. In tal caso, i dati 
in fase di trasferimento potrebbero andare persi. 
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Collegamento di altre 
periferiche 

E possibile ascoltare i brani sul lettore 
tramite un impianto stereo e registrarli su 
un MiniDisc o una cassetta. Consultare il 
manuale d'uso fomito con la periferica che si 
desidera collegare. 

Accertarsi di spegnere tutte le periferiche 
prima di effettuare i collegamenti e modiricare 
le impostazioni descritte di seguito. 

Alia presa 0 (cuffie)/ 
I LINE OUT (OPTICAL) 




Sinistra 
(bianco) 




Cavo di collegamento 
(mini jack, non in 
dotazione) 



Destra (rosso) 



Registratore, amplificatore AV, 
diffusore attivo, registratore a 
cassette, ecc. 



E necessario modiricare l'impostazione di 
"Audio out" nella schermata MENU perche il 
suono venga emesso sulla periferica collegata. 
Le impostazioni di "Audio out" sono illustrate 
di seguito. Per configurare tali impostazioni, 
vedere ®° pagina 29 e 3 1 . 



Periferica collegata 


Impostazione 


Cuffie 


CUFFIE 


Periferica collegata tramite il 


Line out 


cavo di collegamento 





Quando si collega un'altra periferica, 
impostarla su "Line out". Quando 
l'impostazione e "Line out", non e possibile 
regolare il volume e le impostazioni "Suono" 
non sono disponibili. 



• Quando le cuffie in dotazione sono collegate al ^ 
lettore, non e necessario impostare "Audio out" su 3 
"Line out." Se l'impostazione e "Line out", non e ° 
possibile regolare il volume e il suono sara distorto 

e disturbato. 

• Prima di avviare la riproduzione di un CD, 
abbassare il volume della periferica collegata per 
evitare di danneggiare il diffusore collegato. 
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Memorizzazione di dati 
diversi da file audio 

E possibile trasferire i dati dal disco rigido 
del computer al disco rigido incorporato del 
lettore utilizzando Esplora risorse. 
II disco rigido incorporato del lettore viene 
visualizzato in Esplora risorse come un'unita 
esterna (unita di memorizzazione rimovibile). 

• Non utilizzare SonicStage durante l'uso del disco 
rigido del lettore con Esplora risorse. 

• Se i file WAV e MP3 vengono trasferiti al lettore 
utilizzando Esplora risorse, non e possibile 
riprodurli. Trasferirli utilizzando SonicStage. 

• Non scollegare il cavo USB durante il 
trasferimento dei dati. I dati in fase di 
trasferimento potrebbero andare persi. 

• Non inizializzare il disco rigido del lettore sul 
computer. 



Ripristino delle 
impostazioni di 
fabbrica 

E possibile ripristinare le impostazioni di 
fabbrica nella schermata MENU. 

"] Nella modalita dl arresto, premere 
MENU. 

Viene visualizzata la schermata MENU. 



MENU 



Modo riproduzione 

Suono 

flULS 

Segnale acustico 



00:00 



2 Premere ♦ o ♦ per selezlonare 
"Formattazlone", qulndl 
premere ►■. 

Viene visualizzata la schermata 
Formattazione. 



Formattazione 



Impost, di fabbrica 



Iniz. disco rigido 



00:00 



Premere mentre si seleziona 
"Impost, di fabbrica". 

Viene visualizzata la schermata Impost, 
di fabbrica. 



Impost, di fabbrica 



Ripristino impost, 
di fabbrica 
Continuare? 



Continua , 
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4 Premere ♦ per selezionare "Si", 
quindi premere ►■. 

Viene visualizzato il messaggio e la 
schemata Formattazione. 

Per annullare la configurazione 

Nel passaggio 4, selezionare "No", quindi 

premere ►■. Viene visualizzata la 

schermata Formattazione. 

Premere MENU per tornare alia schermata 

relativa. 

Tenere premuto MODE o premere MENU 
nella schermata MENU per tornare alia 
schermata precedente al passaggio 1 . 

Per tornare alia schermata di selezione 
del modo 

Premere MODE. 

Non e possibile ripristinare le impostazioni di 
fabbrica durante la riproduzione. 



Inizializzazione del 
disco rigido 

E possibile inizializzare il disco rigido 
incorporato del lettore. Se il disco rigido e 
inizializzato, tutti i dati audio e gli altri dati 
memorizzati vengono eliminati. Accertarsi di 
controllare i dati contenuti nel disco rigido 
prima di avviare 1' inizializzazione. 
Se i brani vengono eliminati durante 
l'inizializzazione, SonicStage li riconosce 
come brani da trasferire di nuovo al computer 
quando il lettore viene collegato. Pertanto, il 
numero restante degli elementi da trasferire 
aumenta automaticamente. 



"| Nella modalita dl arresto, premere 
MENU. 

Viene visualizzata la schermata MENU. 

I MENU 



Modo riproduzione 
Suono 1 
flULS 

Segnale acustico 

■ 00:00 s 



2 Premere ♦ o ♦ per selezionare 
"Formattazione", quindi 
premere ►■. 

Viene visualizzata la schermata 
Formattazione. 

I Formattazione | 



Impost, di fabbrica 



Iniz. disco rigido 



■ 00:00 <m 



Contlnua 



3 Premere ♦ per selezionare "Iniz. 
disco rigido", quindi premere 

Viene visualizzata la schermata Iniz. disco 
rigido. 

Iniz. disco rigido 
Inizial izzazione 
disco rigido 
Continuare? 



■ Non inizializzare il disco rigido del lettore sul 
computer. 

■ Non e possibile formattare il disco rigido durante 
la riproduzione. 

• Se il lettore viene inizializzato, tutti i dati audio e 
gli altri file vengono eliminati. 



4 Premere ♦ per selezionare "SI", 
quindi premere 

Iniz. disco rigido 

L' inizial izzazione 
del disco rigido 
eliminera i brani 



5 Premere ♦ per selezionare "SI", 
quindi premere 

Viene visualizzato il messaggio e la 
schermata Formattazione. 

Per annullare la configurazione 

Nel passaggio 5, selezionare "No", quindi 

premere ►■. Viene visualizzata la 

schermata Formattazione. 

Premere MENU per tornare alia schermata 

MENU. 

Tenere premuto MODE o premere MENU 
nella schermata MENU per tornare alia 
schermata precedente al passaggio 1 . 

Per tornare alia schermata di selezione 
del modo 

Premere MODE. 
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Informazioni supplementari 



Note sullo smaltimento 
deN'unita 

II lettore dispone di una batteria ricaricabile agli 
ioni di litio incorporata. Attenersi alle disposizioni 
che regolano lo smaltimento del lettore. 



In alcuni paesi potrebbero essere in vigore 
norme specifiche per lo smaltimento delle 
batterie realizzate per alimentare questo 
apparecchio. 

Consultare le autorita competenti. 



• Non smontare mai it lettore eccetto durante to 
smaltimento. 

• Maneggiare ta parte metallica interna con cura, 
in particolare it bordo. 

Per rimuovere la batteria ricaricabile 
incorporata 

1 Far scorrere l'interruttore BUILT-IN 
BATTERY nella parte inferiore del 
lettore su OFF. 

2 Rimuovere le due viti sulla parte 
inferiore. 




<S 



3 Rimuovere la mascherina sulla parte 
inferiore (©) e il supporto USB (©). 
Se necessario, utilizzare delle pinze. 



4 Fare scorrere la parte laterale (©) e 
rimuovere le due viti (©) situate ai lati 
del lettore. 




5 Inserire la parte inferiore nel lettore ed 
estrarre la porzione interna del lettore 
nella direzione della freccia. 




6 Rimuovere la vite sul lato della batteria. 




7 Rimuovere la batteria incorporata. 




8 Tirare il cavo di collegamento tra 
la batteria e il lettore per separare il 
connettore. 



Risoluzione dei problemi 

Se si verificano problemi con il lettore, provare a eseguire le operazioni riportate di seguito. 

1 Impostare l'interruttore BUILT-IN BATTERY su OFF e di nuovo su ON. Spostando 
l'interruttore su OFF, i dati non vengono persi. 

2 Verificare i sintomi in "Risoluzione dei problemi". 

3 Se il problema persiste, contattare il rivenditore Sony piu vicino. 

Alimentazione 

Sintomo Causa e/o azione correttiva 

La spia CHG non Si accende. -» I terminali dell'adattatore USB sono sporchi. Pulirli con un 

panno morbido e asciutto. 
■» II lettore non e collegato all'adattatore USB. Inserire 
l'adattatore USB fino a farlo scattare in posizione 
(ty pagina 8). 

La spia CHG lampeggia. -> La temperatura non e appropriata. Caricare la batteria a una 

temperatura compresa tra 5 e 35°C. 

La durata della batteria e breve. -> La temperatura di funzionamento e inferiore ai 5°C. Cio e dovuto 

alle caratteristiche della batteria e non a un malfunzionamento. 
■> II lettore non e stato utilizzato per un lungo periodo di tempo. 
L'efficienza della batteria viene migliorata da cariche e scariche 
ripetute. 

■> E necessario sostituire la batteria. Contattare il rivenditore Sony 
piu vicino. 

■> La durata della carica non e sufficiente. II lettore esegue una 
verifica della durata di 15 minuti delle condizioni della batteria, 
per proteggerla prima di avviare una ricarica rapida. Caricare 
completamente la batteria fino a quando la spia CHG si spegne. 



Continua =^ 



Suono 



Sintomo 


Causa e/o azione correttiva 


Non viene emesso alcun suono. 
Viene emesso rumore. 


-> 11 volume e impostato su zero. Alzare il volume (cy pagina 18). 
Le cuffie non sono collegate correttamente. Collegarle 
saldamente alia presa 0 (cuffie)/LlNE OUT (cy pagina 18). 

■» Lo spinotto delle cuffie e sporco. Pulirlo con un panno morbido e 
asciutto. 

■> Nel disco rigido non sono stati memorizzati dati audio. 


II volume non aumenta. 


■* "AVLS" e impostato su "Attivato". Impostarlo su "Disattivato" 
(cy pagina 30). 


Non viene emesso alcun suono dal 
canale destro delle cuffie. 


-» Le cuffie non sono collegate correttamente. Collegarle 
saldamente alia presa 0 (cuffie)/LlNE OUT (cy pagina 18). 


Non e possibile regolare il volume. 


■* "Audio out" e impostato su "Line out". Regolare il volume 
utilizzando l'apposito controllo sulla periferica collegata o 
impostare "Audio out" su "Cuffie" (cy pagina 30). 


Quando si utilizza il lettore con un 
sistema stereo collegato, il suono 
e distorto o disturbato. 


■» "Audio out" e impostato su "Cuffie". Impostarlo su "Line out" 
(cy pagina 30). 



Durante la riproduzione di brani Solo le impostazioni di "Digital Sound Preset" sono attive 

audio MP3, il SUOno non cambia durante la riproduzione di un brano audio MP3 (cy pagina 30). 

ancbe se vengono impostate le 
funzioni "V-SUR" e "SOUND EQ" 
di "Suono". 



Funzianamento/Riproduzione 



Sintomo 


Causa e/o azione correttiva 


1 tasti non funzionano. 


I tasti sono bloccati. Far scorrere indietro 1'interruttore HOLD 




pagina 19). 




Si e formata della condensa. Non utilizzare il lettore per alcune 




ore finche la condensa non e evaporata. 




La carica residua della batteria non e sufficiente. Caricare la 




batteria ((jP pagina 8). 




Quando il lettore e collegato al computer acceso, se l'adattatore 




USB e collegato al lettore i tasti sono disabilitati. Rimuovere 




l'adattatore USB dal lettore pagina 9). 


La riproduzione si e interrotta 


La carica residua della batteria non e sufficiente. Caricare la 


all'improwiso. 


batteria ((3P pagina 8). 




-> Quando si tenta di riprodurre un brano audio MP3 non 




riproducibile su questo lettore, la riproduzione si arresta. 




Premere per selezionare altri brani (tsT pagina 19). 


La retroilluminazione non e 


"Retroilluminazione" e impostato su "Disattivato". Impostarlo su 


accesa. 


"Automatico", "10 sec" o "30 sec" (c^ pagina 31). 


"□" viene visualizzato al posto di 


Sono presenti caratteri che non possono essere visualizzati sul 


un titolo. 


lettore. Utilizzare il software SonicStage per modificare il titolo 




con caratteri appropriati. 
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II display Si spegne. -> II display si spegne automatic amente quando non vengono 

eseguite operazioni per circa 30 secondi (con la batteria) o 
3 minuti (con 1' alimentatore CA) nella modalita di arresto. 
Quando si scorrono i titoli dei brani, il display si spegne circa 
30 secondi o 3 minuti dopo aver terminato lo scorrimento. Inoltre, 
il display si spegne quando si tiene premuto MENU. In tutti i 
casi, premere un tasto qualsiasi per illuminare di nuovo il display. 



Collegamento al computer/SonicStage 

Sintomo Causa e/o azione correttiva 

Non e possibile installare il -> Viene utilizzato un sistema operativo non compatibile con il 

software SonicStage. software (c^pagina 10). 

-> Non sono state chiuse tutte le applicazioni di Windows. Se si 
avvia l'installazione mentre sono in esecuzione altri programmi 
puo verificarsi un malfunzionamento. Cio e valido in modo 
particolare per i programmi che richiedono molte risorse di 
sistema, come gli antivirus. 
■> La quantita di spazio disponibile sul disco rigido non e 

sufficiente. E necessario disporre almeno di 200 MB di spazio. 
Eliminare i file non necessari dal computer. 

-> Verificare l'eventuale presenza di un messaggio di errore sotto la 
finestra di installazione. Premere il tasto "Tab" tenendo premuto 
il tasto "Alt". Se e stato visualizzato un messaggio di errore, 
premere il tasto "Invio". L'installazione riprendera. Se non e 
presente alcun messaggio di errore, l'installazione e ancora in 
corso. Attendere ancora. 

L'indicatore di avanzamentO SUl -> L'installazione sta procedendo normalmente. Attendere. 

display del computer e fermo. La L'installazione potrebbe richiedere 30 minuti o piu, in base 

spia di accesso del computer non all'unita CD o all'ambiente di sistema. 

si e accesa per alcuni minuti. 

"Colleg. PC" non Viene Visualizzato ■» Attendere l'autenticazione del software SonicStage. 
durante il COllegamentO al 4 Un'altra applicazione e in esecuzione sul computer. Attendere 

computer con il cavo USB. e r i co llegare il cavo USB. Se il problema persiste, scollegare il 

cavo USB, riavviare il computer e ricollegare il cavo USB. 
■> II cavo USB non e collegato correttamente. Scollegare il cavo 

USB, quindi ricollegarlo. 
■> Viene utilizzato un hub USB. II collegamento tramite hub USB 
non e garantito. Collegare il cavo USB direttamente al computer. 



L installazione si blocca prima del 
completamento. 



Continua 



Sintomo 



Causa e/o azione correttiva 



II lettore non viene riconosciuto 
dal computer quando e collegato. 



•» L'adattatore USB non e collegato correttamente al lettore. 
Inserire l'adattatore USB fino a farlo scattare in posizione 
(&" pagina 8). 

II cavo USB non e collegato correttamente. Scollegare il cavo 
USB, quindi ricollegarlo. 

Viene utilizzato un hub USB. II collegamento tramite hub USB 
non e garantito. Collegare il cavo USB direttamente al computer. 

*> II file del driver per il lettore non e stato installato. Reinstallare 
il software SonicStage per il lettore utilizzando il CD-ROM in 
dotazione ((W pagina 11) per installare anche il driver. 
L'installazione del software SonicStage non e riuscita. Scollegare 
il lettore e il computer, quindi reinstallare il software utilizzando 
il CD-ROM in dotazione pagina 11). 

-» Far scorrere rinterruttore BUILT-IN BATTERY su ON. 



I dati audio non possono essere 
trasferiti dal computer al lettore. 



II numero di brani trasferibili 
al lettore e limitato (il tempo di 
registrazione disponibile e breve). 



•) II cavo USB non e collegato correttamente. Scollegare il cavo 
USB, quindi ricollegarlo. 

-> II brano e gia stato trasferito al lettore tre volte. Trasferire di nuovo 
il brano al computer per aumentare il numero degli elementi 
trasferibili ((^ pagina 33), quindi trasferirlo di nuovo al lettore. 

-> Lo spazio disponibile sul disco rigido del lettore non e 

sufficiente. Trasferire di nuovo i brani non necessari al computer 
per aumentare lo spazio libero (i3r pagina 33). 
Sono stati gia trasferiti oltre 65.535 brani o piu di 4.096 gruppi 
al disco rigido del lettore oppure sono stati gia trasferiti piu di 
999 brani per un gruppo. 

-> Non e possibile trasferire i brani con un periodo o un numero 
di riproduzioni limitato a causa delle restrizioni disposte dai 
proprietari del copyright. Per ulteriori informazioni sulle 
impostazioni per ciascun file audio, contattare il distributore. 

Lo spazio libero nel disco rigido del lettore non e sufficiente per 
le dimensioni dei dati audio da trasferire. Trasferire di nuovo i 
brani non necessari per aumentare lo spazio libero ((^ pagina 33). 
•) I dati diversi da quelli audio vengono memorizzati nel disco 
rigido del lettore. Spostare i dati diversi da quelli audio al 
computer per aumentare lo spazio libero. 



Non e possibile trasferire di nuovo 
i dati audio al computer dal lettore. 



*> Un computer diverso da quello utilizzato per il trasferimento al 
lettore viene selezionato come destinazione del trasferimento. 
Non e possibile trasferire di nuovo i dati audio a un computer 
diverso da quello utilizzato per il trasferimento al lettore. 
I dati audio sono stati eliminati dal computer utilizzato per il 
trasferimento al lettore. Non e possibile trasferire di nuovo i dati 
audio al computer se il brano e stato eliminato dal computer 
utilizzato per il trasferimento. 
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Sintomo 

I dati audio vengono trasferiti di 
nuovo al computer e il numero 
degli elementi trasferibili aumenta 
automaticamente quando il lettore 
e collegato al computer. 



Causa e/o azione correttiva 

■> Se un brano viene eliminato dal lettore utilizzando il software 
SonicStage installato su un computer diverso da quello utilizzato 
per il trasferimento al lettore, il brano viene automaticamente 
trasferito quando il lettore viene collegato al computer utilizzato 
per il trasferimento. Pertanto, il numero degli elementi da 
trasferire aumenta automaticamente. 



II lettore non funziona 
correttamente quando e collegato 
al computer. 

II messaggio "Autenticazione 
periferica/supporto non riuscita" 
viene visualizzato quando il lettore 
e collegato al computer. 



-> Viene utilizzato un hub USB o una prolunga USB. II 

collegamento tramite hub USB o prolunga USB non e garantito. 
Collegare il cavo USB direttamente al computer. 

■» II lettore non e collegato correttamente al computer. Chiudere il 
software SonicStage e verificare il collegamento del cavo USB. 
Riavviare il software SonicStage. 



Altri problemi 


Sintomo 


Causa e/o azione correttiva 


Non viene emesso alcun segnale 


■> "Segnale acustico" e impostato su "Disattivato". Impostarlo su 


acustico durante I'uso del lettore. 


"Attivato" (®° pagina 30). 


II lettore o I'adattatore USB si 


-> 11 lettore e I'adattatore USB potrebbero surriscaldarsi durante 


surriscalda. 


e subito dopo la carica a causa di una carica rapida. Inoltre, il 




lettore e I'adattatore USB potrebbero surriscaldarsi durante il 




trasferimento di numerosi brani. Non utilizzare il lettore per 




qualche ora. 


Viene emesso un suono 


-> E possibile che durante il funzionamento del disco rigido venga 


dall'interno del lettore. 


emesso un suono e che il lettore vibri. Tale rumore non e indice 


II lettore vibra. 


di alcun malfunzionamento. 



Messaggi di errore 



Se viene visualizzato un messaggio di errore sul display, attenersi alle istruzioni riportate di 
seguito. 



Messaggio 


Significato 


Corrective action 


AWI C 

VOLUME NON 
DISPONIBILE 


11 livello supera il volume massimo di 
AVLS. 


-» Impostare 'AVLS" su "Disattivato" 
((W pagina 30). 


SEGNALIBRI 


11 numero di segnalibri supera il limite 
massimo. 


4 Rimuovere i segnalibri non necessari 
(t^ pagina 24). 


IMPOSSIBILE 

ESEGUIRE 

STOP 


L'opzione "Formattazione" della 
schermata MENU e selezionata 
durante la riproduzione. 


-> Interrompere la riproduzione e 

selezionare di nuovo "Formattazione". 


IMPOSSIBILE 

ESEGUIRE 

SE 

IPJTERROTTO 


Si tenta di aggiungere un segnalibro 
quando il lettore e in modalita di 
arresto. 


■> Aggiungere il segnalibro durante la 
riproduzione pagina 24). 


NO RIPRODUZ. 
COLLEGARE 
A PC 


L'orologio del lettore non funziona 


-> Eseguire il collegamento al computer 
pagina 14). 


IMPOSSIBILE 
RIPRODURRE 
ERRORE DISCO 


I dati audio sono danneggiati. 


-> Trasferire di nuovo i dati audio al lettore 
((W pagina 14). 


IMPOSSIBILE 
RIPRODURRE 
QUESTO 
BRAMO 


• Non e consentito riprodurre il brano 
sul lettore. 

l_j 111 L-Ul^LJ Id 1 1U1 ULILlilWllC Lll Ulu.111 

con un numero di riproduzioni 
limitato. 


■> Non e possibile riprodurre brani la 
cui riproduzione sul lettore non e 

aLI LUl 1 /./.il Ul . 


RIPRODUZIONE 
NON 

DISPONIBILE 


Si sta tentando di riprodurre un brano 
prima o dopo il periodo consentito per 
la riproduzione. 


-> E possibile riprodurre i brani con un 
periodo di riproduzione limitato solo 
entro il limite di tempo concesso. 


IN CARICA 

5°C - 35°C 


La carica avviene a una temperatura 
non compresa tra 5 e 35°C. 


-> Eseguire la carica a una temperatura 
compresa tra 5 e 35°C. 


COLLEGARE 

ADATTATORE 

CA 


• 11 lettore e collegato al computer ma 
1' alimentatore CA non e collegato 
alia presa DC IN dell'adattatore 
USB. 

• L' alimentatore C A e scollegato 
dall'adattatore USB mentre il lettore 
e collegato al computer. 


-> Collegare 1' alimentatore CA 
all'adattatore USB pagina 14). 


SCRITTURA 
DISCO RIGIDO 
5°C-35°C 


11 trasferimento dei dati audio avviene 
a una temperatura non compresa tra 
5 e 35°C. 


4 Eseguire questa operazione a una 
temperatura compresa tra 5 e 35°C. 
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Messaggio Significato 



Corrective action 



INIZIALIZ. • II disco rigido del lettore non e stato -Mnizializzare di nuovo il disco rigido del 

DISCO RIGIDO inizializzato correttamente. lettore (®= pagina 36). 

NON CORRETTA • II disco rigido del lettore e stato 

inizializzato sul computer. 
• II disco rigido del lettore non e 

stato inizializzato perche e stato 

cambiato. 



uni n 
MULU 


L' interruttore HOLD e impostato su 


■* Sbloccare i comandi facendo scorrere 




\Ji\. 


Tinterruttore HOLD nella direzione 






opposta alia freccia (c^ pagina 19). 


IMPOSSIBILE 


Quando "Audio out" e impostato su 


■* Impostare "Audio out" su "Cuffie" 


CCCPI IIDC IM 

LbtbUlnL MM 


"Line out", si tenta di modincare il 


(®" pagina 30). 


i imp m it 

LIIMt UU 1 


livello volume o l'impostazione di 




"Suono". 




RATTFRIA 
DMI 1 CnlH 


T a hntfpnci p cj r " %H n''ii r " %H ^ 

l^ix UaLlClld. C Mwill ILiL. 


■> Caricare la batteria pagina 8). 


CPARIPA 




N. MAX 


11 numero massimo (8.192) di gruppi 


■» 11 numero totale di voci nell'elenco 


GRUPPI 


consentiti (album, artisti, ecc.) e stato 


(tranne l'elenco dei brani) supera 8.192. 


S1IPFRAT0 


superato. 


Verificare il modo in uso e trasferire 






di nuovo tutti i brani non necessari al 






computer (®= pagina 33). 


FILE DI 


I file di sistema non corrispondono. 


^ I m 71 'il 1 il Hitr*n riiTiHo HpI Ipttnrp 
' llllZ.ldllZ,Z,alC 11 Lllnt-tJ lljillltj UC1 1CLLU1C 


SISTEMA 




(®" pagina 36) e trasferire di nuovo i 


NON CORRISP. 




H^iti MiiHir\ *i1 Ipttorp ( n'lrFm'i 1 A\ 
U.d.11 tlUUlU al 1CIIU1C ^IJj? JJagllla lt^. 


NESSUN 


Quando si esegue la disconnessione 


-» Trasferire i dati audio al lettore 


DATABASE 


dal computer, non ci sono brani 


(®" pagina 14). 


TROVATO 


trasferiti al lettore o mancano le 




informazioni relative al modo. 




NESSUN 


Non ci sono brani nell'elenco. 


■» Passare all'elenco contenente brani. 


BRANO 




-> Trasferire i dati audio al lettore 






(C^ pagina 14). 


ERROREDI 


Si e verificato un errore di sistema. 


■> Annotare il numero e contattare il 


SISTEMA 




rivenditore Sony piu vicino. 


<N. ***> 





(il numero 
viene 

visualizzato tra 
parentesi) 



Caratteristiche 
tecniche 



Numero massimo di brani registrabili 
(approssimativo)* 



ATRAC3 


ATRAC3plus 


MP3 


5 000 


2 500 


5 000 


(132 kbps) 


(256 kbps) 


(128 kbps) 


6 000 


10 000 


10 000 


(105 kbps) 


(64 kbps) 


(64 kbps) 


10 000 


13 000 




(66 kbps) 


(48 kbps) 





* Trasferimento di brani della durata di quattro minuti 

Frequenza di campionamento 

44,1 kHz (ATRAC3plus), 32/44,1/48 kHz (MP3) 

Tecnologia di compressione audio 

ATRAC 3 plu s (Adaptive Transform Acoustic Coding 3 plus) 
(ATRAC3plus), MPEG-1 Audio Layer-3 (MP3) 

Risposta in frequenza 

20 - 20 000 Hz 

(misurazione segnale singolo durante la 
riproduzione) 

Uscita 

0 (cuftie)/LINE OUT* : 

minipresa stereo /194 mV 

* La presa viene utilizzata sia per le cuffie che per 
l'uscita LINE OUT. 

Temperatura di funzionamento 

5 - 35°C 

Alimentazione 

DC IN 6 V (da batteria ricaricabile incorporata) 

Durata batteria (riproduzione continua) 

Formato ATRAC3plus (48 kbps): circa 30 ore 
Formato MP3 (128 kbps): circa 22 ore 

Dimensioni 

Parti sporgenti non incluse: 

90 x 62,1 x 14,8 (nella parte piu sottile 13,8) mm 

(1/a/p) 
Parti sporgenti incluse: 

90,8 x 63,4 x 15,7 mm (1/a/p) 

Peso 

Circa 130 g 

Brevetti degli Stati Uniti d' America e di altri Paesi 
concessi su licenza dai Dolby Laboratories. 
II design e le caratteristiche tecniche sono soggetti a 
modifiche senza preavviso. 



Indice 

Simboli 

® (album) 21 
4 (artista) 21 
IS (genere) 21 

(gmppo) 21 
tljj (nuovi brani) 23 
[IE] (riproduzione di ununita) 26 

(segnalibro) 24 
CMI (batteria) 9 

[jS] SHUF (riproduzione casuale di ununita) 26 
J2 SHUF (riproduzione casuale) 26 

(ripetizione) 28 
1 (riproduzione singola) 26 
1 Track 26 

A 

Adattatore USB 6, 8, 14 
Album 23 
Alimentatore CA 6, 8 
Altri 23 
Arena 30 
Arresto 20 
Artista 23 
Audio out 30, 35 
AVLS 30 

B 

Batteria ricaricabile incorporata 8 
Borsa per trasporto 6 

Brani con un numero di riproduzioni limitato 46 
Brani con un periodo di riproduzione limitato 46 

c 

Cavo USB 6 
CD-ROM (SonicStage) 6 
Cinese semplificato 3 1 
Cinese tradizionale 3 1 
Club 30 
Computer 10 
Contrasto 30 
Coreano 3 1 
Cuffie 6, 30, 35 
Custom 30, 32 
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D 

Digital Sound Preset 30, 33 
Disinstallazione 1 1 
Display in negativo 3 1 
Display lettore 7, 20 
Durata batteria 9 

F 

Francese 3 1 
Funzione HOLD 19 

G 

Genere 23 
Giapponese 31 
Gruppo 23 

H 

Heavy 30 

Individuazione dellinizio di un brano 20 
Inglese 31 
Italiano 3 1 

J 

Japanese 3 1 
Jazz 30 

L 

Line out 30, 35 
Lingua 3 1 
Live 30 

M 

MODE 21 

Modo riproduzione 26 
N 

Negative 3 1 
Nuovi brani 23 

p 

Play Unit 27 
Pops 30 
Positivo 3 1 



R 

Raccolta personale (SonicStage) 12, 14, 34 
Raggruppamento di brani 21 
Retroilluminazione 3 1 
Ricerca 20 

Ricerca (SonicStage) 16, 17 
Rimozione della batteria incorporata 
ricaricabile 39 
Riproduzione casuale 26 
Riproduzione casuale di ununita 26 
Riproduzione di brani con segnalibri 24 
Riproduzione di ununita 26 
Riproduzione normale 26 
Riproduzione ripetuta 28 
Riproduzione singola 26 

s 

Segnale acustico 30 
Segnalibro 23 

SHUF (riproduzione casuale) 26 

SHUF (riproduzione casuale di ununita) 26 

Sound EQ 30 

Studio 30 

Suono 30 

T 

Tedesco 3 1 
Tempo di carica 8 
Track SHUF 26 

u 

Unique 30 
Unit SHUF 26 

V 

V-SUR 30 
Velocitabit 13,20 
Volume 18 
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ADVERTENCIA 



Para evitar el riesgo de 
incendios o electrocucion, no 
exponga la unidad a la lluvia o 
a la humedad. 

No instale el aparato en un espacio 
cerrado, como una estanteria para libros 
o un armario empotrado. 

Para evitar incendios, no cubra la ventilation 
del aparato con periodicos, manteles, 
cortinas, etc. No coloque velas encendidas 
sobre el aparato. 

Para evitar el riesgo de incendios o descargas 
electricas, no coloque recipientes llenos de 
lfquido, como jarrones, sobre el aparato. 

Nota acerca de la instalacion 

Si utiliza la unidad en un lugar sujeto a ruido 
estatico o electrico, puede que las pistas 
que esten transfiriendo information resulten 
dafiadas. Esto impedira que la autorizacion 
de transferencia se realice correctamente en 
su ordenador. 
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Aviso a los usuarios 



Sobre el software suministrado 

• Las leyes de copyright prohfben copiar el 
software o el manual que lo acompana, ya 
sea en parte o en su totalidad, y arrendar el 
software sin el permiso del propietario del 
copyright. 

• En ningun caso SONY sera responsable 
de ningun problema financiero o de las 
perdidas de beneficios, incluyendo las 
reclamaciones realizadas por terceras partes, 
que provengan del uso del software que se 
suministra con este reproductor. 

• En el caso de que haya problemas con 
este software debido a una fabrication 
defectuosa, SONY se encargara de 
sustituirlo. No obstante, SONY solo asume 
esa responsabilidad. 

• El software suministrado con este 
reproductor no se puede utilizar con equipos 
distintos a los designados. 

• Tenga en cuenta que, debido a los continuos 
esfuerzos para mejorar la calidad, las 
especificaciones del software pueden 
cambiar sin previo aviso. 

• Si utiliza este reproductor con software 
diferente al proporcionado no lo cubrira la 
garantfa. 

• En funcion del tipo de texto y los caracteres, 
es posible que el texto de SonicStage no se 
muestre correctamente en el dispositivo. 
Esto se debe a: 

- La capacidad del reproductor conectado. 

- Que el reproductor no funcione 
normalmente. 

Programa ©2001, 2002, 2003, 2004 Sony 
Corporation 

Documentation ©2004 Sony Corporation 



• SonicStage y el logotipo de SonicStage son 
marcas comerciales o marcas comerciales 
registradas de Sony Corporation. 

• OpenMG, ATRAC3plus y sus logotipos son 
marcas comerciales de Sony Corporation. 

• Microsoft, Windows, Windows NT y 
Windows Media son marcas comerciales o 
marcas comerciales registradas de Microsoft 
Corporation en Estados Unidos y en otros 
pafses. 

• IBM y PC/AT son marcas comerciales 
registradas de International Business 
Machines Corporation. 

• Macintosh es una marca comercial de Apple 
Computer, Inc. en Estados Unidos y en 
otros pafses. 

• Pentium es una marca comercial o marca 
comercial registrada de Intel Corporation. 

• Adobe y Adobe Reader son marcas 
comerciales o marcas comerciales 
registradas de Adobe Systems Incorporated 
en Estados Unidos y en otros pafses. 

• Patentes de los EE.UU. y otros pafses 
usados con licencia de Dolby Laboratories. 

• Todas las demas marcas comerciales 
y marcas comerciales registradas son 
marcas comerciales o marcas comerciales 
registradas de sus respectivos propietarios. 

• En este manual no se especifican las 
marcas ™ y ®. 

• CD and music-related data from 
Gracenote, Inc., copyright © 2000-2003 
Gracenote. 

Gracenote CDDB 8 Client software, 
copyright 2000-2003 Gracenote. 
This product and service may practice 
one or more of the following U.S. Patents: 
#5,987,525; #6,061,680; #6,154,773, 
#6,161,132, #6,230,192, #6,230,207, 
#6,240,459, #6,330,593, and other patents 
issued or pending. 
Gracenote and CDDB are registered 
trademarks of Gracenote. The Gracenote 
logo and logotype, the Gracenote CDDB 
logo, and the "Powered by Gracenote" 
logo are trademarks of Gracenote. 



4 ES 



Precauciones 
Seguridad 

• No ponga objetos extranos en la toma DC 
IN o en el adaptador USB. 

• Asegurese de no provocar un cortocircuito 
en las terminales del adaptador USB con 
otros objetos metalicos. 

Instalacion 

• Nunca use el reproductor en lugares 
expuestos a condiciones extremas de luz, 
temperatura, humedad o vibraciones. 

• Nunca envuelva el reproductor con ningun 
material mientras este en funcionamiento 
con el adaptador de alimentation de ca. El 
calor acumulado en el reproductor podria 
hacer que no funcionara bien o causar una 
averia. 

Acumulacion de calor 

El reproductor o adaptador USB se puede 
calentar mientras se realiza la carga si se 
utiliza durante un periodo prolongado de 
tiempo. 

Auriculares 

Seguridad en carretera 

No utilice auriculares mientras conduce, 
monta en bicicleta o maneja cualquier 
vehi'culo motorizado. En muchos pafses 
es ilegal y puede provocar un accidente de 
trafico. Igualmente, puede ser potencialmente 
peligroso escuchar la reproduction a un 
volumen alto mientras camina, especialmente 
en los pasos de peatones. Preste especial 
atencion o deje de utilizarlos en situaciones 
potencialmente peligrosas. 

Prevention de danos a los ofdos 

Evite emplear los auriculares a un volumen 
alto. Los expertos en audicion desaconsejan 
el uso continuo a un volumen alto. Si nota 
pitidos o zumbidos en los oi'dos, reduzca el 
volumen o interrumpa la audicion. 



Respeto a los demas 

Mantenga el volumen en un nivel moderado. 
De esta forma, podra escuchar los sonidos del 
exterior y sera considerado con la gente que 
le rodea. 

Advertencia 

Si se produce un rayo mientras utiliza 
el reproductor, quftese los auriculares 
inmediatamente. 

Limpieza 

• Limpie el estuche del reproductor con un 
pano suave ligeramente humedecido con 
agua o con una solution de detergente 
neutro. 

• Limpie el enchufe de los auriculares de 
forma periodica. 

• No use ningun tipo de estropajo abrasivo, 
detergente concentrado o disolvente, como 
alcohol o benceno, ya que podrfa deteriorar 
el acabado del estuche. 

• Asegurese de que no entre agua en el 
adaptador USB o el adaptador de grabacion 
USB, en la parte en la que se conecta. 

Si tiene problemas o dudas sobre el 
reproductor, pongase en contacto con el 
proveedor Sony mas cercano. 



NOTAS 

• La musica grabada esta limitada al uso 
privado. La utilization de la musica fuera 
de este h'mite requiere el permiso de los 
propietarios del copyright. 

• Sony no se hace responsable de las 
descargas o grabaciones incompletas 
o de los datos danados por problemas 
relacionados con el reproductor o el 
ordenador. 



Comprobacion de 
los accesorios 
suministrados 

• Auriculares (1) 




• AdaptadorUSB (1) 
(Para conectar al cable USB y al adaptador 
de alimentacion de ca suministrados) 




• Cable USB dedicado(l) 




• Adaptador de alimentacion de ca (1) 

• Bolsa de transporte (1) 

• CD-ROM (1)* 
(SonicStage, PDF del manual de 
instrucciones) 

• Gufa de inicio rapido (1) 

• No reproduzca este CD-ROM en un reproductor 
de CD de audio. 



Al utilizar esta unidad, no olvide seguir las 
precauciones que se indican a continuacion para 
evitar combar la caja o un funcionamiento incorrecto 
de la unidad. 
— Asegiirese de no sentarse con la unidad en el 
bolsillo de arras. 




- Asegiirese de no introducir la unidad en una 
bolsa con el mando a distancia o el cable de los 
auriculares/cascos enrollado en ella y someter la 
bolsa a fuertes impactos. 
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Gufa de componentes 
y controles 

Reproductor 

m m is mmm 



Pantalla del reproductor 

as si m 




3] Toma 0 (auriculares)/LINE OUT 
(@° pagina 18) 

g] Botones t, 4% m, 
(@= paginas 20, 21) 

[3] Boton MENU (<&■ paginas 25, 29) 

H Boton MODE (®- pagina 21) 

[H Botones VOLUME +*/- (®- pagina 18) 

161 Boton (reproduccion/parada) 
(&- paginas 18, 20) 

[7] Orificio para la correa de mano** 

[81 Conector de adaptador USB 
(®° paginas 8, 15) 

E Interruptor BUILT-IN BATTERY 
(®° pagina 8) 

53 Interruptor HOLD (®- pagina 19) 

* Este boton dispone de un punto tactil. 
** Puede colocar su propia correa de mano. 



m 



/\trac3plus-- 
001/012) 256kbPL 




BJ Indicador de numero de pista 
(&• pagina 20) 

BH Pantalla de information de caracteres 
(Car pagina 20) 

BH Indicador de marcador (C5P pagina 24) 

S3 Indicador Atrac3plus/MP3 ((^pagina 19) 

Bl Barra de progreso de la reproduction 
(&" pagina 20) 

3S Indicador de reproduction ((&• pagina 20) 

BE Tiempo de reproduction (&• pagina 20) 

Ba Indicador de repetition ((S" pagina 28) 

B3 Indicador de modo de reproduction 
(C5P pagina 25), indicador de sonido 
(al ajustar el sonido, ®° pagina 30) 

H Indicador de las pilas (®° pagina 9) 

M Velocidad de bits «$■ pagina 13) 

Acerca del numero de 
serie 

El numero de serie de este reproductor es 
necesario para el registro del cliente. 
El numero se encuentra en una etiqueta en la 
parte posterior del reproductor. 
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Preparacion de la 
fuente de alimentacion 

Cargue la pila recargable incorporada de 
ion-litio antes de utilizarla por primera vez o 
cuando se haya agotado. 



"| Deslice el interruptor BUILT-IN 
BATTERY a ON. 

Se libera la proteccion de la pila 
recargable incorporada de ion-litio 
y se proporciona la alimentacion al 
reproductor. Mantenga el interruptor en la 
posicion ON. 




2 Conecte el adaptador de 

alimentacion de ca al adaptador 
USB. 

Conecte el enchufe de cc del adaptador de 
alimentacion de ca a la toma DC IN del 
adaptador USB y, a continuacion, conecte 
el enchufe de ca a una toma de pared. 



a una toma de ca 




3 Conecte el adaptador USB al 
reproductor. 

Inserte el adaptador USB como se muestra 
mas abajo hasta que encaje en su lugar 
con un clic. 

En este momento, se iniciara la carga de 
la pila. El indicador CHG se ilumina en 
el adaptador USB y, si el reproductor esta 
encendido, el indicador de las pilas de la 
pantalla cambia. 




La carga se completa y el indicador CHG 
se apaga en aproximadamente 3 h (hora)*. 
La marca de encendido se ilumina si el 
reproductor esta encendido. 
Para que se cargue mas rapido apague 
la pantalla y desconecte el cable USB 
del adaptador USB y en 1 h (hora)* 
aproximadamente se habra completado el 
80% de la carga. 



* Tiempo de carga aproximado para una pila 
vacfa en condiciones de temperatura ambiente. 
Si la pantalla esta encendida, se tardan 
aproximadamente 5 h (hora) para completar la 
carga. El tiempo de carga variara en funcion de 
la energfa restante y el estado de la pila. Si la 
pila se carga en condiciones de baja temperatura, 
el tiempo de carga sera mayor. 



Para retirar el adaptador USB del 
reproductor 

Mientras pulsa los botones grises de ambos 
lados, presione el adaptador USB hacia dentro 
y, a continuation, desconectelo. 




Carga de la pila mediante 
una conexion USB 

Encienda el ordenador y conecte el cable USB 
al mismo (®° pagina 14). El indicador CHG 
se ilumina en el adaptador USB y comienza la 
carga de la pila. Se tardan aproximadamente 
5 h (hora) para completar la carga. Cuando 
el reproductor esta conectado al adaptador de 
alimentacion de ca, la alimentacion se obtiene 
de dicho adaptador. 

• Este tiempo puede aumentar si, al cargar la pila 
mediante una conexion USB, la alimentacion del 
ordenador resulta insuficiente. 

• En funcion del entorno de sistema, la carga de la 
pila se detendra si se lleva a cabo mediante una 
conexion USB. 

• Si el reproductor se conecta al ordenador durante 
un periodo prolongado mientras se realiza la 
carga, esta se puede detener para evitar que la 
temperatura del reproductor aumente demasiado. 
En ese caso, el indicador CHG se apaga. Retire 
el adaptador USB del reproductor y comience la 
carga de nuevo despues de un tiempo. 

• Si no va a utilizar el reproductor en los proximos 
tres meses, coloque el interruptor BUILT-IN 
BATTERY en position OFF para evitar que la 
pila se descargue. 

• Cargue la pila a temperatura ambiente de 5 a 35 °C. 



Notas sobre el adaptador de alimentacion 
de ca 

• Utilice solo el adaptador de alimentacion de 
ca y el adaptador USB suministrados con el 
reproductor. No use ningun otro adaptador de 
alimentacion de ca ya que el reproductor se 
podrfa averiar. 




• Incluso aunque el reproductor se haya E 
apagado, permanece conectado a la fuente m 
de alimentacion de ca (toma de corriente) S 
mientras este enchufado a la toma de pared. 

• Si no va a usar el reproductor durante 
un periodo prolongado, asegurese de 
desconectarlo de la alimentacion. Para 
extraer el adaptador de alimentacion de 
ca de la toma de pared, sujete siempre el 
enchufe: no tire nunca del cable. 

Comprobacion de la 
energia de la pila 

La pantalla indica la energia que queda en la 
pila. Segun se agota la pila, el indicador negro 
va disminuyendo. 

S-» £3-» ci-> a-» 

111 lit 
Til r i i 

• La indication "BATERIA BAJA" aparece en la 
pantalla y suena un pitido. 

Recargue la pila cuando se haya agotado. 

• La pantalla muestra la energia restante 
aproximada de la pila. Por ejemplo, una barra no 
siempre indica que queda una cuarta parte de la 
energia de la pila. 

• Dependiendo de las condiciones de 
funcionamiento, la pantalla puede aumentar o 
disminuir en relation a la energia restante real. 

Duration de la pila (uso continuado) 

El tiempo de reproduction en formato 
ATRAC3plus a 48 kbps es de 30 h (hora) 
aproximadamente. El tiempo de reproduction 
en formato MP3 a 128 kbps es de 22 h (hora) 
aproximadamente. El tiempo varia en funcion 
de como se este utilizando el reproductor. 
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Instalacion de SonicStage en su ordenador 

Instale SonicStage en su ordenador mediante el CD-ROM suministrado. 



Preparacion del sistema necesario 

Es necesario el entorno de sistema siguiente. 



Ordenador 


IBM PC/AT o Compatible 




• CPU; Pentium 11 400 Mriz o superior (se recomienda Pentium Ml 450 Mrlz o 




superior) 




• Espacio en la umdad de disco duro: 200 MB o mas (se recomienda 1,5 GB o 




mfid fT n PiintiHfirl Hp f^nnnn van urn cpcrrin In vprsinn Hp WinHnwQ v pi ni'imprn Hp 

JJlU>^ ( l^i iX ^ullllLLuLI Ut Lf£U_H_J Valldld ?l^t^Llll Itl VC1MU1I Ut VxlllLlUWc} _y ^1 11U111L31U 




archivos de musica almacenados en el disco duro) 




• RAM: 64 MB o mas (se recomienda 128 MB o mas) 




Otros • Unidad de CD (que admita reproduccion digital por WDM) 




• Tnriptn Hp coniHn 

±U.lJtltl LIG ^VJlllLlU 




• Puerto USB (admite USB de alta velocidad) 


Sistema operativo 


Instalado de fabrica: 




Windows XP Media Center Edition 2005/Windows XP Media Center Edition 2004/ 




Windows XP Media Center Edition /Windows XP Professional/ 




Windows XP Home Edition/Windows 2000 Professional/ 




Windows Millennium Edition/Windows 98 Second Edition 


Pantalla 


Color de alta densidad (16 bits) o superior, 800 x 600 puntos o superior 




(se recomienda 1024 x 768 puntos o mas) 


Otros 


• Acceso a Internet: para registro de Web, servicios EMD y CDDB 




• Windows Media Player (version 7,0 o posterior) instalada para reproducir 




archivos WMA 



• Los siguientes entornos no admiten SonicStage: 

- Sistemas operativos distintos de los especificados arriba 

- Ordenadores o sistemas operativos de creacion propia 

- Un entorno que sea una actualizacion del sistema operativo original instalado por el fabricante 

- Entorno de inicio multiple 

- Entorno multimonitor 

- Macintosh 

• El hecho de que un ordenador cumpla los requisitos del sistema no significa que el reproductor vaya a 
funcionar correctamente. 

• El formato NTFS de Windows XP/Windows 2000 Professional solo se puede utilizar con los ajustes estandar 
(de fabrica). 

• Para los usuarios de Windows 2000 Professional, es necesario instalar el Service Pack 3, o una version 
posterior, antes de utilizar el software. 

• Tampoco se garantiza el funcionamiento correcto de la funcion de suspension, apagado o hibernation en los 
ordenadores. 
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Instalacion de SonicStage 

Antes de instalar el software SonicStage 
compruebe lo siguiente. 

• Asegurese de cerrar todos los programas, 
incluidos los de detection de vims, ya que 
estos suelen necesitar gran cantidad de 
recursos del sistema. 

• Asegurese de utilizar el CD-ROM 
suministrado para instalar SonicStage. 

- Si OpenMG Jukebox o SonicStage 
ya estan instalados, la nueva version 
del software y sus nuevas funciones 
sobrescribiran la version anterior. 

- Si SonicStage Premium, SonicStage 
Simple Burner o MD Simple Burner ya 
estan instalados, SonicStage coexistira 
con ellos. 

- Aun podra utilizar los datos de audio 
grabados con el software anterior. Como 
precaution, se recomienda realizar copias 
de seguridad de los datos de audio. Para 
realizar copias de seguridad de los datos, 
consulte "Copia de seguridad de Mi 
biblioteca" - "Copia de seguridad de datos 
en un disco" en la ayuda de SonicStage. 

"| Encienda el ordenador e inicie 
Windows. 



2 Inserte el CD-ROM suministrado en 
la unidad de CD del ordenador. 

El programa de instalacion se inicia 
automaticamente y aparece la ventana de 
instalacion. 

Segun la zona geografica, puede aparecer 
una ventana que le pida seleccionar su 
pais. En este caso, siga las instrucciones 
que aparecen. 



3 Haga die en la region en la que va a 
utilizar el software SonicStage. 




4 Haga die en "Instalar SonicStage" 
y, a continuacion, siga las 
instrucciones que aparecen. 

"Instalar SonicStage" 




Lea las instrucciones atentamente. 
Segun la zona geografica, puede que los 
botones que no pertenezcan a "Instalar 
SonicStage" sean diferentes a los que 
aparecen en la ilustracion anterior. 
La instalacion puede tardar de 20 a 30 min 
(minuto), dependiendo del entorno del 
sistema. 

Asegurese de que reinicia el ordenador 
solo cuando haya terminado la instalacion. 
Si se produce algun problema durante 
la instalacion, consulte "Solution de 
problemas" (®* pagina 41). 

Nota acerca de la desinstalacion 

"OpenMG Secure Module" se instala al 
instalar SonicStage. Si desinstala SonicStage, 
no borre OpenMG Secure Module ya que 
puede que otro software lo utilice. 



Importacion de datos 
de audio al ordenador 

Grabe y almacene datos de audio de un CD de 
audio en "Mi biblioteca" de SonicStage, en el 
disco duro del ordenador. 
Puede grabar o importar pistas de otras 
fuentes como Internet o el disco duro del 
ordenador. Consulte la Ayuda de SonicStage 
para obtener mas informacion (®° pagina 16). 
"Fuente de miisica" Indication de fuente 




"Configuration" 
"Informacion del CD" 



Seleccione "Inicio", "Todos los 
programas"*, "SonicStage", 
"SonicStage". 

Se inicia SonicStage. 
Si utiliza una version anterior de 
SonicStage, aparece la ventana 
"SonicStage file conversion tool"" al 
iniciar SonicStage la primera vez despues 
de la instalacion. Siga las instrucciones 
de la ventana. 




rama solo convierte archivos ■ 



* "Programas"en el caso de Windows Millennium 
Edition/Windows 2000/ Windows 98 Second 
Edition 

**Con esta herramienta puede convertir los 

archivos de audio importados con SonicStage2.0 
o con una version anterior al formato de datos 
optimo (OpenMG) para este reproductor y, asf, 
transferir datos de audio al reproductor a alta 
velocidad. 

2 Inserte el CD de audio que desee 
grabar en la unidad de CD del 
ordenador. 

La indicacion de fuente de la parte 
superior izquierda de la pantalla cambia a 
"Grabar un CD". 
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3 Haga die en "Fuente de musica" en 
la ventana de SonicStage. 

El contenido del CD de audio aparece 
en la lista de fuente de musica. Si no se 
han podido obtener automaticamente los 
datos del CD como el tftulo de album, 
el nombre del artista o los tftulos de las 
pistas, conecte el ordenador a Internet y 
haga clic en "Information del CD" en la 
parte derecha de la ventana. 



4 Si es necesario, cambie el formato 
y la velocidad de bits para la 
grabacion del CD de audio. 

Haga clic en "Configuration" en la parte 
derecha de la ventana de SonicStage 
para que se muestre el cuadro de dialogo 
"Formato de grabacion del CD [Mi 
biblioteca]". 

Los ajustes predeterminados son OpenMG 
Audio (ATRAC3plus) para el formato y 
64 kbps para la velocidad de bits. 



5 Haga clic en en la 

ventana de SonicStage. 

Se inicia la grabacion de las pistas 
seleccionadas. 



Para detener la grabacion 

Haga clic en ■ en la ventana de 

SonicStage. 

Para seleccionar las pistas que no desea 
grabar 

Antes del paso 5, haga clic en el numero de 
pista para eliminar la selection de la casilla 
0 en la ventana de SonicStage. 

uitaim 

Con el software SonicStage solo se pueden utilizar 
los CD de audio que llevan la marca GpOlll. No 
garantizamos un funcionamiento normal en el caso 
de los CD protegidos contra copia. 



Transferencia de datos 
de audio al reproductor 

Esta section explica como transferor las 
pistas (datos de audio) almacenadas en 
"Mi biblioteca" de SonicStage del ordenador al 
reproductor en formato ATRAC3plus/MP3*. 
Los datos de audio que se transfieren 
incluyen informacion como el nombre 
del artista y el nombre del album (nombre 
original del album) en la informacion del CD. 

"Transferir" "ATRAC Audio Device" 




"| Conecte el adaptador USB al 
ordenador y al adaptador de 
alimentacion de ca. 

Siga las instrucciones de conexion del (T) 
al (4) como se muestra a continuation. 
Conecte el conector grande del cable 
USB a un puerto USB del ordenador y 
el pequeno a la toma USB del adaptador 
USB. 



aunatomadeca 



Adaptador USB 

>a la toma DC IN 





Adaptador de 
alimentacion de ca 
(suministrado)* 

Cable USB (proporcionado) 



Lista Mi biblioteca 



al puerto USB 
© 



* Asegurese de conectar el adaptador de 
alimentacion de ca al adaptador USB cuando 
transfiera datos de audio. No podra transferir 
datos de audio si no estan conectados. 
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2 Conecte el adaptador USB al 
reproductor. 

Inserte el adaptador USB como se muestra 
a continuation hasta que encaje en su 
lugar con un clic. 

Aparece "Conexion PC" en la pantalla. 
La pantalla de configuration para la 
transferencia automatica aparece en 
la ventana de SonicStage. Siga las 
instrucciones de la ventana. Para obtener 
mas information, consulte la Ayuda de 
SonicStage ((3T pagina 16). 




3 Haga clic en "Transferlr" en la 
parte derecha de la ventana de 
SonicStage. 

Se cambia a la ventana de transferencia. 



4 Seleccione "ATRAC Audio 

Device" de la lista de destino de 
transferencia en la parte derecha de 
la ventana de SonicStage. 



5 Haga clic en las pistas que desea 
transferir en la lista Mi biblioteca en 
la parte izquierda de la ventana de 
SonicStage. 

Para transferir mas de una pista, mantenga 
pulsada la tecla "Ctrl" mientras selecciona 
las pistas. Para transferir todas las pistas 
del album, haga clic en el album. 



5 Haga clic en I en la 

ventana de SonicStage. 

Se inicia la transferencia de las pistas 
seleccionadas. 

Puede comprobar el estado de la 
transferencia en la ventana de SonicStage. 

Para detener la transferencia 

Haga clic en [ ■ en la ventana de 

SonicStage. 

No utilice el reproductor en lugares donde este 
sujeto a vibraciones mientras se transfieren datos 
de audio. Tampoco coloque el reproductor cerca de 
objetos magneticos. 

Para retirar el adaptador USB del 
reproductor 

Mientras pulsa los botones grises de ambos 
lados, presione el adaptador USB hacia dentro 
y, a continuation, desconectelo. 




continua 



• No desconecte el cable USB ni el conector USB 
mientras se esten transfiriendo datos. Si lo hace, 
puede que los datos que se esten transfiriendo se 
destruyan. 

• No se garantiza el uso de este reproductor con un 
concentrador USB o con un cable alargador USB. 
Conecte siempre ei reproductor al ordenador con 
el cable USB suministrado. 

• Algunos dispositivos USB conectados al 
ordenador pueden interferir con el funcionamiento 
correcto del reproductor. 

• Mientras esta conectado al ordenador, todos 
los botones de control del reproductor estan 
desactivados. Si coloca el reproductor en el 
adaptador USB conectado al ordenador durante 
la reproduction, esta se detiene y aparece la 
indication "Conexion PC" en la pantalla. 

• Si no hay espacio libre suficiente en el reproductor 
para los datos de audio que se van a transferir, la 
transferencia no se producira. 

• Las funciones de suspension, apagado e 
hibernation del sistema no funcionaran durante la 
transferencia. 

• Segun el tipo de texto y el numero de caracteres, 
puede que el texto introducido por SonicStage no 
se muestre en el reproductor. Esto se debe a las 
limitaciones del reproductor. 

• El reproductor se puede calentar si lo conecta por 
un tiempo a un ordenador encendido o despues 
de transferir una gran cantidad de datos al mismo. 
No se trata, sin embargo, de un funcionamiento 
incorrecto. Desconecte el reproductor del 
adaptador USB y retfrelo durante un momento. 



Uso de la Ayuda de 
SonicStage 

La Ayuda de SonicStage proporciona mas 
informacion sobre como utilizar SonicStage. 
La Ayuda de SonicStage permite buscar 
informacion facilmente a partir de una lista de 
operaciones, como "Importacion de datos de 
audio" o "Transferencia de datos de audio' 1 , 
a partir de una exhaustiva lista de palabras 
clave o escribiendo palabras que pueden 
llevarle a las explicaciones adecuadas. 



"1 Haga die en "Ayuda", "Ayuda de 
SonicStage" mientras SonicStage 
se este ejecutando. 

La Ayuda aparece. 

En la Ayuda de SonicStage el reproductor 
se describe como 'ATRAC Audio Device". 



"Ayuda de SonicStage" 




EE^3 

• En la Ayuda de SonicStage, "Dispositivos/ 
soportes" es el termino general para este 
reproductor. 

• Siga las instrucciones de su proveedor de servicios 
de Internet en relation a cuestiones como el 
sistema recomendado. 
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Introduction a la Ayuda de SonicStage 

Marco de la Marco de la 
izquierda derecha 







l 

j;===- 





1 Haga doble clic en " Information 
general" en el marco de la izquierda de la 
Ayuda de SonicStage. 

2 Haga clic en "[j) Acerca de este archivo 
de Ayuda". 

La explication aparecera en el marco del 
lado derecho. 

Desplace la pantalla si es necesario. 
Haga clic en las palabras subrayadas para 
consultar sus explicaciones. 



Para buscar una palabra dentro de una 
explication 

Cuadrodetexto "Escriba la 
palabra clave a buscar" 



"Busqueda" "Enumerar terras" 




"Mostrar" 



Lista de las Explicacidn 
palabras del elemento 

buscadas seleccionado 

1 Haga clic en "Busqueda". 

2 Escriba las palabras. 

3 Haga clic en "Enumerar temas". 

Se mostrara una lista de las palabras 
buscadas. 

4 Haga clic para seleccionar el elemento 
deseado de los que se muestran. 

5 Haga clic en "Mostrar". 

Se mostrara una explication del elemento 
seleccionado. 



Reproduction 



Reproduccion 

Transfiera datos de audio del ordenador al 
reproductor en primer lugar (C5F pagina 14). 
Puede cambiar el menu y los mensajes de la 
pantalla para que se muestren en su idioma 
(&• pagina 29). 



"| Despues de ajustar el interruptor 
BUILT-IN BATTERY en ON 
(<&• pagina 8), conecte los auriculares 
al reproductor. 




BUILT-IN BATTERY 
OFF ••ON 



2 Pulse ►■. 

► (reproduccion) aparece en la parte 
inferior izquierda de la pantalla y el 
reproductor inicia la reproduccion. 




3 Ajuste el volumen pulsando 
VOLUME +/-. 
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Datos de audio reproducibles 

Este reproductor puede reproducer datos 
de audio comprimidos en los formatos 
ATRAC3plus/MP3. 
ATRAC3plus (Adaptive Transform 
Acoustic Coding3plus) es una tecnologfa 
de compresion de audio que cumple con la 
demanda de un nivel de compresion y una 
calidad del sonido elevados. 
ATRAC3plus permite comprimir archivos 
de audio hasta aproximadamente 1/20 de su 
tamano original a 64 kbps. 
Los formatos de archivo MP3 que se pueden 
reproducir son: 

- MPEG- 1 Audio Layer-3 

- Velocidad de bits de 32 a 320 kbps 
(CBR/VBR) 

- Frecuencias de muestreo 32/44,1/48 kHz 

• Los archivos en formato MP3 que no se pueden 
reproducir en el reproductor si se pueden transferir 
al mismo. 

• La reproduccion se detendra si se intenta 
reproducir una pista de audio MP3 incompatible 
con el reproductor. Pulse para seleccionar 
otras pistas. 

• Al usar la pila incorporada, si no se utiliza 
el reproductor durante unos 30 s (segundo) 
mientras esta en el modo de parada, la pantalla se 
desconectara automaticamente. Cuando los tftulos 
de las pistas se esten desplazando, etc., la pantalla 
se apagara unos 30 s (segundo) despues de que el 
desplazamiento termine. 

• Al usar el adaptador de alimentacion de ca, si 
no se utiliza el reproductor durante unos 3 min 
(minuto) mientras esta en el modo de parada, la 
pantalla se apagara automaticamente. Cuando los 
titulos de las pistas se esten desplazando, etc., la 
pantalla se apagara unos 3 min (minuto) despues 
de que el desplazamiento termine. 

• Si la reproduccion no se inicia, asegiirese de 
que el interruptor HOLD esta ajustado en OFF 
(<y derecha). 



Bloqueo de los controles 

(HOLD) 

Mediante el bloqueo de los controles, puede 
evitar que estos se pulsen accidentalmente 
cuando se trasporta el reproductor. 
"BLOQUEO" parpadea en la pantalla si pulsa 
cualquier boton cuando la funcion HOLD esta 
activada. 



"| Deslice el interruptor HOLD en la 
direccion de la flecha. 

Para desbloquear los controles 

Deslice el interruptor HOLD en direccion 
contraria a la flecha. 

continua =^ 



Funciones basicas de reproduccion (Reproduccion, parada, 
busqueda) 



Para 


Operation 


Reproducir desde un punto en el que se 
detuvo la reproduccion anteriormente 


Pulse ►■. La reproduccion se inicia desde el punto en que 
se detuvo. 


Parar la reproduccion 


Pulse ► ■ 


Localizar el inicio de la pista actual 


Pulse una vez 


Localizar el inicio de las pistas anteriores* 


Pulse repetidamente. 


Localizar el inicio de la pista siguiente* 


Pulse »i una vez. 


Localizar el inicio de las pistas sucesivas* 


Pulse repetidamente. 


Retroceder rapidamente 


Mantenga pulsado . 


Avanzar rapidamente 


Mantenga pulsado 



: Si se selecciona la reproduccion aleatoria o la reproduccion aleatoria de unidades (ry pagina 26), el orden de 
reproduccion varfa. 



Para apagar el reproductor 

Mantenga pulsado MENU hasta que la pantalla desaparezca. 
Para encender de nuevo el reproductor, pulse cualquier boton. 

Comprobacion de la informacion de la pantalla 

Puede comprobar los datos de audio y el estado de la reproduccion en la pantalla del reproductor. 

Pantalla del reproductor durante la reproduccion 

Nombre de la pista — — — 'JJBird Sin9S 



Nombre del album - 
Nombre del artista - 
Genero 



Marcador (ry pagina 24) 

Numero de pista 

Estado de la 
reproduccion 



-& Morning 
-1Y i J 



-001/012 



/\trac3plus 
25Bkbps- 



Reproduccion 
■: Parada 
»»■: Avance rapido 
M: Retroceso rapido 
Localizar el 
inicio de la pista 



»» 01.23 g HSHUFS 



I 



Indicador 

Atrac3plus/MP3 (ty pagina 19) 



-Velocidad de bits (ry pagina 13) 

- Barra de progreso de la reproduccion 

- Energfa que queda en la pila 
(ry pagina 9) 

-Modo de reproduccion 
(cy pagina 25), sonido (al ajustar 
el voiumen, ry pagina 30) 

- Repetir (ry pagina 28) 

-Tiempo de reproduccion 
transcurrido 



Se pueden mostrar los caracteres de A a Z, de a a z, de 0 a 9 y si'mbolos (excepto / ). 
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Reproduction de 
pistas seleccionadas 
mediante MODE 
(Artista, Album, Genero, 
Grupo, etc.) 

Mediante la agrupacion de las pistas en el 
reproductor en un ajuste de "MODE", como 
"Artista" o "Album", puede seleccionar las 
pistas que desee escuchar. 
Existen cinco ajustes de MODE. En los 
siguientes pasos se utilizan las pantallas del 
ajuste "Artista" de MODE como ejemplo. 
Para obtener mas informacion acerca de las 
pantallas de cada ajuste de MODE, consulte 
la pagina 23. 

Tambien puede reproducir las pistas 
seleccionadas de forma repetida 
(CsT pagina 28) o aleatoriamente 
(reproduccion aleatoria, ®" pagina 26). 



Pulse MODE repetidamente para 
seleccionar un ajuste de MODE. 

Cada vez que pulse el boton, la pantalla 
cambiara el ajuste de MODE como se 
indica a continuation: 

Artista ( £ ) — <• Album ((£>)*—► 
Genero ( © ) — ► Grupo (£□)"—► 
Otros — ► Vuelta a Artista 
. — Aparece MODE. 



Artista 


) 


A BRAHMS 1 


£ Frank Klein 




± Jeffry Nomura 




± The Euenings 




± Y 8, J 




■ 00:00 


m 



■ Aparece un nombre de album (nombre de 
album original) en la informacion del CD de 
SonicStage. 

: * En SonicStage un album se reconoce como 
un grupo. 



2 Pulse ♦ o ♦ para seleccionar un 
elemento del ajuste de MODE. 

Para iniciar la reproduccion, pulse ►■. La 
reproduccion se inicia desde la primera pista 
del primer album del artista seleccionado. 
Todos los albumes de los artistas mostrados 
tras el artista seleccionado se reproducen en 
el orden de numero de pista. 

Artista que desea escuchar. 

Artista 1 
A BRAHMS I 



£ Frank Klein 
± Jeffry Nomura 
± The Evenings 




continua 



Para volver a la pantalla de inicio de la 
reproduction 

Mantenga pulsado MODE. 

Para volver a la pantalla de selection de 
un ajuste de MODE 

Pulse MODE. 

Para volver a la lista de pistas 

Pulse t o 

Para parar la reproduction al seleccionar 
un ajuste de MODE o en la pantalla de lista 

Mantenga pulsado ►■. 



numero 



JlBird Sings 


€> Morning 




±Y i J 




IS Pop 




/> 


-Atrac3plus 


001/012 


25Bkbps 


01:23 


m 
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3 Para buscar mas pistas, pulse 

Artista seleccionado en el paso 2. 

—I , 

t I 8. J 



& Best Hit Sony 



<S> EUENING MAN 

& Hello, Mr. midni 

<S> Lunch Time Song 

& Morning 

■ 00:00 | a ' 

Aparecen los albumes del artista 
seleccionado. 



4 Pulse tol para seleccionar un 
elemento y, a continuacion, pulse 
►a. 

La reproduction se inicia desde la pista 
selectionada o la primera pista del 
elemento seleccionado (artista, album, 
etc.). Todas las pistas mostradas tras los 
elementos seleccionados se reproducen en 



Pantallas de MODE 

La pantalla varia en funcion del ajuste de MODE. 

Puede iniciar la reproduction pulsando ►■ en todas las pantallas. 

Artista 



firtista 


* 


BRAhflS | 


1 


Frank Klein 1 


1 


Jeffry Nomura P 


± 


TheEyening^^l 


m 


jjij.j (M 



± Y S. J 

® Best Hit Sony 

<S> EVENING MfiN 

€> Hello, Mr. midni 

€> Lunch Time Song 



00:00 









Morning 








a 


Let's Go 1 






a 


Tra This Out 






n 


Too Hard to Say 




\<+ 


Si 


World Song [ 






■ 


00:00 S 



f? Horning 
1Y S. J 
©Pop 



Lista de artistas 



Albumes del artista 
seleccionado 



Pistas del album 
seleccionado 



Reproduccion 



Album: visualization de un nombre de album (nombre de album original) en la information del 
CD de SonicStage 



& Best Hit Sony I 

& EUENING MfiN 

® Hello, Mr. midni 1 

t9 Lunch Tims Song 



& Morning 



Jl Let's Go 

Jl Try This Out 

Jl Too Hard to Say 

Jl World Song 



00:00 



■flBird Sings 
& Morning 
tY I J 

©Pop 

^ Mrac3plus 
□ □ 1 / □ 1 2 -3ei.L-:-.- 



01:23 



Lista de albumes 



Pistas del album 
seleccionado 



Reproduccion 



Genero 



Genero 




m Pop 


►►1 


© Classic 
il Hip Hop 

J-PO? 


►►1 


± BRQHMS 
± Frank Klein 
± Jeffry Nomura 
& The Eyenings^^ 


11 Rock 







■ 00:00 tS 




■ 00:00 tm 



A Y I J 



Jl Let's Go 

Jl Too Hard to Say 

Jl Try This Out 

Jl World Song 



00:00 



(9 Horning 
±Y & J 
IS Pop 



Lista de generos 



Artistas del genero 
seleccionado 



Pistas del artista 
seleccionado 



Reproduccion 



Grupo: reproduction de pistas en los grupos de albumes creados en SonicStage 



Grupo 



£□ Single Col lectio 

£□ Symphony part 2 

£□ Lowe Story 

& Japanese Heart 



00:00 



& My favorite 



Jl Let's Go 

Jl Try This Out 

Jl Too Hard to Say 

Jl World Song 



00:00 



■flBird Sings 
<9 Morning 
1Y t J 

©Pop 

>*• Mrac3plus 
001/012 JGGt.b-£. 



01:23 



Lista de grupos 



Pistas del grupo 
seleccionado 



Reproduccion 



Otros 

• "New Tracks": Pistas de grupos transferidos recientemente al reproductor (las ultimas 5 veces) 

• "Marcador": Pistas marcadas (para obtener information sobre como anadir un marcador, consulte 
la rjp pagina 24) 



New Tracks 


►H 

M 


& My favorite 


£□ My favorite 


Jl Bird Sings 


£□ Single Col lectio 
£□ Symphony part 2 
£□ Lowe Story 
£□ Japanese Heart 


J3 Let's Go 1 
Si Try This Out 
Si Too Hard to Say 
Si World Song J 


■ 00:00 tM 




■ 00:00 m\ 



& Horning 
±Y St J 
©Pop 



Grupos (New Tracks) 
o pistas (Marcador) 



Pistas del grupo 
seleccionado (New Tracks) 



Reproduccion 
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Adicion de un marcador 

(Reproduccion de pista con 
marcador) 

Puede reproducir sus pistas favoritas 
anadiendoles un marcador. Para reproducir 
pistas marcadas, seleccione el ajuste "Otros" 
de MODE (&■ pagina 21). 



"| Durante la reproduccion de la plsta 
en la que desea anadir un marcador, 
mantenga pulsado to*. 

Aparece el numero de marcadores 
(numero de pistas marcadas/numero de 
marcadores posibles) y, a continuacion, 4^ 
(marcador) se ilumina. 



2 SI desea anadir un marcador a dos 
o mas pistas, repita el paso 1 . 

Puede anadir marcadores hasta un 
maximo de 100 pistas. 

Para reproducir las pistas marcadas 

1 Pulse MODE repetidamente para 
seleccionar el ajuste "Otros" de MODE. 

2 Pulse to* para seleccionar "Marcador" 
y, a continuacion, pulse 

Para reproducir todas las pistas 
marcadas, pulse ►■. 

3 Pulse to* para seleccionar una pista y, 
a continuacion, pulse ►■. 

Para eliminar marcadores 

Durante la reproduccion de la pista de la 
que desea eliminar un marcador, mantenga 
pulsado to*. 

Aparecera "Desconexion" y desaparecera de 
la pantalla. 

Solo puede anadir o eliminar un marcador durante la 
reproduccion. 
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Cambio de las 
opciones de 
reproduction (Modo de 
reproduccion) 

Puede utilizar varias opciones de 
reproduccion, como seleccionar las canciones 
que desea escuchar y reproducir los temas en 
orden aleatorio. 

Para obtener mas information acerca de 
las opciones de reproduccion (Modo de 
reproduccion), consulte las <W paginas 26 
y27. 

Tambien puede reproducir canciones 
repetidamente utilizando las opciones 
de reproduccion que elija (reproduccion 
repetida, Of pagina 28). 



1 Pulse MENU. 

Aparecera la pantalla MENU. 

I menu" 



Modo de reproduccion I 
Son i do ' 
flULS 

Pitido L 

■ 00:00 <m 



2 Pulse ♦ o 4- para seleccionar "Modo 
de reproduccion" y, a continuacion, 
pulse ►■. 

Aparecera la pantalla Modo de 
reproduccion. 

| Modo de reproduccion | 



</ Normal 



I Track 1 
Play Unit Hi 
Track SHUF J3SHUF 
Unit SHUF [jjSHUF 
■ 00:00 SI 



3 Pulse t o \ para seleccionar las 
opciones de reproduccion y, a 
continuacion, pulse ►■. 

El ajuste predeterminado es "Normal" 
(reproduccion normal). 

Modo de reproduccion 
Normal 

1 Track 1 
Play Unit Hi 
Track SHUF J] SHUF 



v Unit SHUF HiSHUF 



| ■ 00:00 ]=]SHUFS| 

Aparecen las opciones de reproduccion. 



4 Pulse MENU dos veces para ir a 
la pantalla de reproduccion y, a 
continuacion, pulse ►■. 

La reproduccion se inicia en la option de 
reproduccion seleccionada. 

Para cancelar el ajuste 

Pulse MENU para volver a la pantalla 
MENU. 

Mantenga pulsado MODE o pulse MENU en 
la pantalla MENU para volver a la pantalla 
anterior al paso 1 . 

Para volver a la reproduccion normal 

En el paso 3, seleccione "Normal". 

Para volver a la pantalla de seleccion de 
un ajuste de MODE 

Pulse MODE. 

Al cambiar el modo de reproduccion, la unidad de 
reproduccion (c^ pagina 27) tambien cambia para 
todas las pistas grabadas en el reproductor. 
Para reproducir solo el modo de reproduccion 
seleccionado, seleccione el elemento (artista, 
album, pista, etc.) en la pantalla de lista. 

continua =^ 



Opciones de reproduction (Modo de reproduccion) 

Un rango de pistas que se desean reproducir ("Unidad de reproduccion" & pagina 27) varfa en 
funcion del ajuste de MODE (®° pagina 21) en el que se inicie la reproduccion. 



En la pantalla MENU/icono Explicacidn 

Normal/Sin icono Todas las pistas tras la pista seleccionada se reproducer! una vez en el 

(Reproduccion normal) orden de numero de pista. 

Al seleccionar un elemento (album, artista, etc.) distinto de una pista, 
todas las pistas se reproducen una vez a partir de la primera pista del 
elemento en el orden de numero de pista. 

1 Track/1 Se reproduce una vez la pista seleccionada. 

(Reproduccion unica) Al seleccionar un elemento (album, artista, etc.) distinto de una pista, 

solo se reproduce la primera pista una vez. 
Play Unit/ H=] Todas las pistas de la unidad de reproduccion seleccionada se 

(Reproduccion de unidades de reproducen una vez en el orden de numero de pista. 
reproduccion) 

Track SHUF/J5 SHUF Todas las pistas de la unidad de reproduccion seleccionada se 

(Reproduccion aleatoria) reproducen una vez en orden aleatorio. 

En la pantalla en la que se selecciona un ajuste de MODE, todas las 
pistas grabadas se reproducen una vez en orden aleatorio. 

Unit SHUF/ ]=] SHUF Todas las pistas de la unidad de reproduccion seleccionada se 

(Reproduccion aleatoria de reproducen una vez en orden aleatorio para cada unidad de 

unidades de reproduccion) reproduccion. 
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Que es una "Play unit" (unidad de reproduction) 

Se llama "unidad de reproduction" a todos los elementos (un artista, un album, una pista, etc.) 
incluidos en la lista cuando se inicia la reproduction. 

Al cambiar el modo de reproduction, la unidad de reproduction cambia para todas las pistas 
grabadas en el reproductor. 



Reproduction de una unidad de reproduction 

Ejemplo: Al seleccionar el ajuste Artista de MODE 



Artistas 



Albumes 




Todas las pistas de todos los 
artistas forman una unidad de 
reproduccion. 




r S Best Hit Sons 

0 EUENING MAN 

S Hello, Mr. nidni f 

S> L 



Todas las pistas de todos 
los albumes del artista "Y 
& J" forman una unidad de 
reproduccion. 

Al seleccionar "Play Unit" (Reproduccion de unidades de reproduccion) 



• La reproduccion se inicia en 
las pistas de "Y & J" y se 
detiene despues de reproducir 
todas las pistas de "The 
Evenings". 



La reproduccion se inicia 
en el album "Morning" y se 
detiene despues de reproducir 
todas las pistas del album 
"Lunch Time Song". 



Al seleccionar "Unit SHUF" (Reproduccion aleatoria de unidades) 

• La reproduccion se realiza • La reproduccion se realiza 

en orden aleatorio para cada en orden aleatorio para cada 

artista. Los albumes o pistas album. Las pistas del album 

del artista se reproducen en se reproducen en orden. 

orden. 



Pistas 



@ Morning 



J3 Let's Go 
J3 Try This Out 
S Too Hard to Sas | 
World Song 



□0:00 



Todas las pistas del album 
"Morning" del artista "Y 
& J" forman una unidad de 
reproduccion. 

• La reproduccion se inicia en 
la primera pista del album 
"Morning" y se detiene 
despues de reproducir todas 
las pistas. 

• Las pistas del album 
"Morning" se reproducen en 
orden aleatorio. 



Al seleccionar "Track SHUF" (Reproduccion aleatoria) 

• Todas las pistas grabadas • Las pistas de todos los 

se reproducen en orden albumes de "Y & J" se 

aleatorio. reproducen en orden 

aleatorio. 



Las pistas del album 
"Morning" se reproducen en 
orden aleatorio. 



Reproduction aleatoria 

Por ejemplo, para reproducir aleatoriamente todas las pistas grabadas en el reproductor, elija un 
ajuste de MODE distinto de "Otros" (ajuste "Artista" de MODE, etc.) y, a continuation, inicie la 
reproduccion seleccionando "Track SHUF" como modo de reproduccion (®° pagina 25). Todas 
las pistas grabadas en el reproductor se reproducen una vez en orden aleatorio. 



Artista 




'± BRAHMS 




± Frank Klein 


t 


± Jeffry Nomura 




£ The Ewenings 


l 


|±VtJ 




■ UUHJ IBl 



En la lista del artista, 
todas las pistas grabadas 
se reproducen en orden 
aleatorio. 



continua 



Reproduccion de pistas 
de forma repetida 

(Reproduccion repetida) 

La reproduccion de pistas se repite en las 
opciones de reproduccion seleccionadas en la 
rjT pagina 25. 



"| Seleccione la opcion de 

reproduccion que desea repetir 
(®- pagina 25). 



2 Pulse MENU. 

Aparecera la pantalla MENU. 

I ieiQ I 



Repetir 



Modo de reproduccion 

Son i do 

flULS 

Pitido 

■ 00:00 EiSHUFBl 



3 Pulse ♦ o ♦ para seleccionar 
"Repetir" y, a continuacion, pulse 
►■. 

Aparecera la pantalla Repetir. 

I Repetir | 



vDesconexidn 



Conexidn 



■ 00:00 Ei SHUTS! 



4 Pulse 4 para seleccionar 

"Conexion" y, a continuacion, pulse 



Repetir 
Desconexion 



■^Conexidn 



■ 00:00 c+Ei SHUTS 
c*aparece. 
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5 Pulse MENU dos veces para ir a 
la pantalla de reproduccion y, a 
continuacion, pulse ►■. 

La opcion de reproduccion actual se 
repetira. 

Para repetir todas las pistas 

Seleccione un ajuste de MODE distinto de 
"Otros" (ajuste "Artista" de MODE, etc.) y, a 
continuacion, siga los pasos del 1 al 5. 

Para cancelar el ajuste 

Pulse MENU para volver a la pantalla 
MENU. 

Mantenga pulsado MODE o pulse MENU en 
la pantalla MENU para volver a la pantalla 
anterior al paso 2. 

Para volver a la reproduccion normal 

En el paso 4, seleccione "Desconexion" en la 
pantalla Repetir. 

Para volver a la pantalla de seleccion de 
un ajuste de MODE 

Pulse MODE. 



Cambio de ajustes y 
calidad del sonido 

Para obtener mas information acerca de los 
diversos elementos de ajuste, consulte la 
pagina 30. 

-| Pulse MENU. 

Aparecera la pantalla MENU. 




2 Pulse ♦ o 4- para selecclonar el 
elemento y, a continuacion, pulse 



Para volver a la pantalla anterior 

Pulse . 

Para cancelar el ajuste 

Pulse MENU para volver a la pantalla 
MENU. 

Mantenga pulsado MODE o pulse MENU en 
la pantalla MENU para volver a la pantalla 
anterior al paso 1 . 

Para volver a la pantalla de seleccion de 
un ajuste de MODE 

Pulse MODE. 

Al seleccionar "V-SUR" o "Sound EQ", 
los ajustes de sonido no funcionan con pistas 
MP3. Para cambiar la calidad de sonido de 
dichas pistas, defina el ajuste "Digital Sound 
Preset". 

continua =^ 



Aparecera la pantalla para ajustar el 
elemento seleccionado. 

3 Pulse ♦ o 4- para seleccionar una 
opcion y, a continuacion, pulse 



Para cambiar la calidad del sonido 

Despues del paso 3, pulse ♦ o ♦ para 
seleccionar una opcion {&• pagina 30) y, a 
continuacion, pulse ►■. 
Al seleccionar "Custom 1", "Custom2", 
"Custom3" o "Custom4", puede personalizar 
la calidad del sonido (rjr pagina 32). 
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Elementos de ajuste 



Elemento Opciones (»: Ajuste predeterminado) 

Sonido • Desconexion Reproduce pistas con calidad de sonido normal. 



(Ajuste de sonido) 



V-SUR 1 ' 21 


Studio 
(VS) 


Recrea el sonido de un estudio de grabacion. 




Live 


Recrea el sonido de una sala de conciertos. 




(VL) 






Club 


Recrea el sonido de una pista de baile. 




(VC) 






Arena 


Recrea el sonido de un estadio. 




(VA) 




Sonido 

EQ ,12 ' 


Heavy 
(SH) 


Reproduce pistas con sonidos potentes, potenciando 
aun mas el audio de margen bajo y alto en comparacion 
con el sonido Pops. 




Pops 
(SP) 


Reproduce pistas con sonidos vocales, potenciando el 
audio de margen medio. 




Jazz 
(SJ) 


Reproduce pistas con sonidos vivaces, potenciando el 
audio de margen bajo y alto. 




Unique 
(SU) 


Reproduce pistas con sonidos especiales, potenciando 
el audio de margen bajo y alto mas que el de margen 
medio. 




Custom! 
(SI) 


Reproduce pistas con sonido personalizado (consulte la 
pagina 32 para obtener mas informacion). 




Custom2 
(S2) 


Reproduce pistas con sonido personalizado (consulte la 
ty pagina 32 para obtener mas informacion). 


Digital 


Custom3 


Reproduce pistas con sonido de graves y agudos 



Sound (S3) preestablecido (consulte la er pagina 33 para obtener 





Preset 2 > 


mas informacion). 




Custom4 
(S4) 


Reproduce pistas con sonido de graves y agudos 
preestablecido (consulte la (W pagina 33 para obtener 
mas informacion). 


AVLS 3 ) 

(Limitacion del 


Conexion 


El volumen maximo se limita para proporcionar 
proteccion auditiva. 


volumen) 


# Desconexion 


El volumen cambia sin limitar el nivel. 


Pitido 


# Conexion 


El pitido suena cuando se maneja el reproductor. 


(Sonido de manejo 
del reproductor) 


Desconexion 


El pitido esta desactivado. 


Salida audio 


0 Auricular 


Seleccione este elemento cuando conecte los 


(Salida de audio 




auriculares suministrados. 


externo) 


Salida de h'nea 


Seleccione este elemento cuando conecte otros 
dispositivos como altavoces con un cable de audio 
(@* pagina 34). 


Contraste 
(Ajuste de la 
pantalla) 


• Segundo 
por la 
derecha 


La pantalla tiene un brillo moderado. Si el color 
principal del reproductor es negro, el ajuste 
predeterminado es el segundo por la izquierda. 




-a + 


Defina este elemento hacia el signo - para que la 



pantalla aparezca mas clara y hacia el signo + para que 
aparezca mas oscura. 

1) Los ajustes solo funcionan al reproducir pistas de audio en formato ATRAC3plus. Al reproducir una pista de 
audio en formato MP3, no funcionan. 

2) Los ajustes de sonido aparecen en la pantalla como letras entre parentesis (QT pagina 7). 

3) AVLS son las siglas de Automatic Volume Limiter System (Sistema de limitacion automatica del volumen). 
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Elementos Opciones (•: Ajustes predeterminados) 



Luz de fondo 


• Auto 


La pantalla se ilumina durante unos 10 s (segundo) al 


(Luz de fondo LCD 




pulsar un boton y se mantiene iluminada mientras se 


de la pantalla) 




desplaza por los U'tulos de pistas, etc. 




10 s 


La pantalla se ilumina durante unos 10 s (segundo) al 
pulsar un boton. La iluminacion se apaga unos 10 s 
(segundo) despues aunque se este desplazando por los 
U'tulos de pistas, etc. 




30 s 


La pantalla se ilumina durante unos 30 s (segundo) al 
pulsar un boton. La iluminacion se apaga unos 30 s 
(segundo) despues aunque se este desplazando por los 
u'tulos de pistas, etc. 




Desconexion 


La pantalla se apaga para ahorrar energi'a. 


Invertir pantalla 


• Positivo 


Los caracteres e iconos aparecen en negro sobre fondo 


(Inversion de la 




bianco. 


pantalla) 


Negativo 


Los caracteres e iconos aparecen en bianco sobre fondo 
negro. 


Idioma 


B*f§ 


Los mensajes y los menus se muestran en japones. 


(Idioma de la 
pantalla) 


9 English 


Los mensajes y los menus se muestran en ingles. 


Francais 


Los mensajes y los menus se muestran en frances. 




Deutsch 


Los mensajes y los menus se muestran en aleman. 




Italiano 


Los mensajes y los menus se muestran en italiano. 




Espanol 


Los mensajes y los menus se muestran en espanol. 






Los mensajes y los menus se muestran en chino 
simplificado. 




sib*** 


Los mensajes y los menus se muestran en chino 




tradicional. 




&#* 


Los mensajes y los menus se muestran en coreano. 



* Estos idiomas no se muestran en funcion del pais en el que se utilice el reproductor. 
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Personalizacion de la 
calidad del sonido (Sound 

EQ - Custom) 

Puede ajustar la calidad del sonido para 
cada margen de frecuencia manualmente y 
comprobar los ajustes en pantalla. 



"| Despues de seleccionar "Sonido" 
en el paso 2 de "Cambio de ajustes 
y calidad del sonido" (<&■ pagina 29), 
seleccione "Custom 1" o "Custom 2" 
de "Sound EQ". 



Custom 1 


+3 

o • 

-3 

B 


•-S 

OSS 


1 
1 


1 
1 

TREBL 


E 


fr. 00:04 <m 



2 Pulse o para seleccionar el 
margen de frecuencias. 

Existen seis margenes de frecuencias. 

Custom 1 




BOSS 



4 Repita los pasos 2 y 3 para 

realizar los ajustes para el resto de 
margenes de frecuencias. 



5 Pulse ►■. 

Aparecera la pantalla MENU. 

Para cancelar el ajuste 

Pulse MENU para volver a la pantalla 
MENU. 

Mantenga pulsado MODE o pulse MENU en 
la pantalla MENU para volver a la pantalla 
anterior al paso 1 . 

Para volver a la pantalla de selection de 
un ajuste de MODE 

Pulse MODE. 

• Si al elevar el volumen el sonido esta distorsionado 
debido a los ajustes que haya establecido, baje el 
volumen. 

• Si observa una diferencia entre el ajuste de sonido 
"Custom 1" o "Custom 2" y otros ajustes, ajuste el 
volumen segun sus preferencias. 



»- 00:24 S 

< ► 

Margen de frecuencia 



3 Pulse ♦ o ♦ para seleccionar el 
nivel de sonido. 

El nivel de sonido se puede ajustar en 
siete niveles. 



Custom 1 


+3 






1 1 


I] s 


3-8 






-3 






7T 


BBSS 


TREBLE 


*• 00:33 





1 Nivel de 
sonido 
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Potenciacion de agudos y 

graves (Digital Sound Preset) 

Puede presintonizar los niveles de agudos y 
graves a su gusto. Al comprobar la pantalla, 
realice los ajustes de potenciacion. 



"| Tras seleccionar "Sonido" en el 
paso 2 de "Cambio de ajustes y 
calidad del sonido" ((.#' pagina 29), 
selecclone "Custom3" o "Custom4" 
de "Digital Sound Preset". 



Custom3 


+3 








-4 






BBSS :+1 TREBLE: 0 


► 02:34 (Ml 



Ajustes predeterminados 



Calidad Custom3 Custom4 DESC0NEXI0N 

del (S3) (S4) (SONIDO 
sonido NORMAL) 

Bass +1 +3 ±0 

Treble ±0 +0 ±0 



2 Pulse o >*\ para seleccionar 
"Treble" o "Bass". 

Puede ajustar la calidad del sonido de los 
agudos y los graves. 



Custom3 


+3 




-4 






Bfiss:+i treble: o 




• 02:34 SI 



3 Pulse t o ♦ para seleccionar el 
nivel de sonido. 

El nivel de sonido se puede ajustar en 
ocho niveles. 



Custom3 


+3 












-4 








BPISS: + 1 TREBLE 


-3 


»• 02:34 


m 



Calidad de sonido 


Nivel de potenciacion 


Bass 


-4 to +3 


Treble 


-4 to +3 



4 Pulse ►■. 

Aparece la pantalla MENU. 

Para cancelar la configuration 

Pulse MENU para volver a la pantalla 
MENU. Mantenga pulsado MODE o pulse 
MENU en la pantalla MENU para volver a la 
pantalla anterior al paso 1. 

Para volver a la pantalla donde 
seleccionar un ajuste de MODE 

Pulse MODE. 

■ Aparecen los niveles de sonido de agudos y graves 
en los extremos derecho e izquierdo del grafico 
"Custom3" o "Custom4". Los niveles intermedios 
no se pueden ajustar de forma independiente 
porque estan vinculados a los niveles de agudos y 
bajos y cambian de forma automatica. 

■ Si al elevar el volumen el sonido esta distorsionado 
debido a los ajustes que haya establecido, baje el 
volumen. 

■ Si observa diferencias entre el ajuste de sonido 
"Custom3" o "Custom4" y otros ajustes, ajuste el 
volumen segiin sus preferencias. 



Otras funciones 



Transferencia de datos 
de audio al ordenador 

Puede volver a transferir los datos de audio 
a "Mi biblioteca" de SonicStage en el 
ordenador. 



"Transferir" 



"Dispositivo de audio ATRAC" 




Conecte el reproductor al ordenador 
(consulte los pasos 1 y 2 de 
"Transferencia de datos de audio al 
reproductor" ty pagina 14). 

Haga die en "Transferir" en la 
parte derecha de la ventana de 
SonicStage. 

Se cambia a la ventana de transferencia. 

Seleccione "Dispositivo de audio 
ATRAC" de la lista de destino de 
transferencia en la parte derecha de 
la ventana de SonicStage. 



Haga die en las pistas que desea 
transferir a Mi biblioteca en la 
lista de Network Walkman en la 
parte derecha de la ventana de 
SonicStage. 

Para transferir mas de una pista, mantenga 
pulsada la tecla "Ctrl" mientras selecciona 
las pistas. Para transferir todas las pistas 
del album, haga clic en el album. 

]en la 



5 Haga clic en L 

ventana de SonicStage. 

Se inicia la transferencia de las pistas 
seleccionadas en el paso 4. 
Puede comprobar el estado de la 
transferencia en la ventana de Sonic 
Stage. 

Para detener la transferencia 

Haga click en ■ en la ventana 

de SonicStage. 

Para retirar el adaptador USB del 
reproductor 

Mientras pulsa los botones grises de ambos 
lados, presione el adaptador USB hacia dentro 
y, a continuacion, desconectelo. 




Las pistas transferidas al reproductor desde otro 
ordenador no pueden transferirse a Mi biblioteca, 
en el ordenador. 

No desconecte el cable USB ni el adaptador USB 
mientras se esten transfiriendo datos. Si lo hace, 
puede que los datos que se esten transfiriendo se 
destruyan. 
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Conexion de otros 
dispositivos 

Puede escuchar las pistas a traves de un 
sistema estereo y grabar las pistas del 
reproductor en un MiniDisc o una cinta de 
cassette. Consulte el manual de instracciones 
suministrado con el dispositivo que desea 
conectar. 

Asegurese de desconectar todos los 
dispositivos antes de realizar las conexiones y 
modificar los ajustes abajo descritos. 

a la toma 0 
(auriculares)/LINE OUT 




Izquierda 
(bianco) 




Cable de conexion 
(minitoma, no 
suministrado) 



Derecha (rojo) 



Grabadora MiniDisc, 
amplificador AV, altavoz activo, 
grabadora de cassettes, etc. 



Debe cambiar el ajuste de "Salida audio" en 
la pantalla MENU para que el sonido saiga a 
traves del dispositivo conectado. Los ajustes 
de "Salida audio" se muestran a continuation. 
Para realizar los ajustes, consulte la 
ST pagina 29. 



Dispositivo conectado 


Ajuste 


Auriculares 


Auricular 


Dispositivo conectado 


Salida de h'nea 


utilizando el cable de 




conexion 





Cuando conecte otro dispositivo, ajustelo en 
"Salida de lfnea". Si esta ajustado en "Salida 
de tinea" no podra modificar el volumen y los 
ajustes de "Sonido" no estaran disponibles ni 
funcionaran. o 

• Si tiene conectado el auricular suministrado, no «_ 
ajuste "Salida audio" en "Salida de lfnea". Si esta ° 
ajustado en "Salida de lfnea" no podra modificar eS» 
volumen y el sonido se emitira distorsionado y con 
ruido. 

• Antes de la reproduction, baje el volumen del 
dispositivo conectado para evitar danar el altavoz. 
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Almacenamiento de Restablecimiento de 

otro tipo de datos los ajuste de fabrica 



Puede transferir datos desde el disco duro de 
un ordenador al disco duro incorporado de 
este reproductor mediante el Explorador de 
Windows. 

El disco duro incorporado del reproductor se 
muestra en el Explorador de Windows como 
una unidad externa (como almacenamiento 
extralble). 



No utilice SonicStage mientras tenga en 
funcionamiento el disco duro del reproductor en el 
Explorador de Windows. 

Si transfiere archivos WAV y MP3 al reproductor 
mediante el Explorador, no se podran reproducir. 
Realice la transferencia con el software 
SonicStage. 

No desconecte el cable USB mientras se esten 
transfiriendo datos. Estos podrian destruirse. 
No inicialice el disco duro del reproductor en el 
ordenador. 



Vuelva a establecer todos los ajustes de 
fabrica en la pantalla MENU. 

"| Pulse MENU mientras que el 
reproductor esta detenldo. 

Aparece la pantalla MENU. 




2 Pulse t o ♦ para selecclonar 
"Formato" y, a contlnuacion, pulse 



Aparece la pantalla Formato. 

| Formato | 
Inicial. disco duro 



00:00 



Pulse ►■ mientras selecclona 
"Ajustes de fabrica" 

Aparece la pantalla Ajustes de fabrica. 



Rjustes de fabrica 



Restaurar ajustes 
de fabrica 
iContinuar? 



Si 



continua . 
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4 Pulse m para seleccionar "Si" y, a 
continuacion pulse 

Aparece el mensaje y, a continuacion, 
aparece la pantalla Formato. 

Para cancelar la configuration 

En el paso 4, seleccione "No" y, a 
continuacion, pulse ►■. Aparece la 
pantalla Formato. 

Pulse MENU para volver a la pantalla 
MENU. 

Mantenga pulsado MODE o pulse MENU en 
la pantalla MENU para volver a la pantalla 
anterior al paso 1 . 

Para volver a la pantalla donde 
seleccionar un ajuste de MODE 

Pulse MODE. 

No puede restablecer los ajustes de fabrica durante 
la reproduccion. 



Inicializar el disco duro 

Puede inicializar el disco duro incorporado 
del reproductor. Si inicializa el disco duro 
se borraran todos los datos que tenga 
almacenados. Asegurese de veriricar los 
datos almacenados en el disco duro antes de 
inicializarlo. 

Si se borran las pistas al inicializar, 
SonicStage las reconoce como pistas para 
transferir de nuevo al ordenador en el 
caso de que el reproductor este conectado 
al ordenador. Por tanto, el recuento de 
transferencias restantes se incrementa 
automaticamente. 

"| Pulse MENU mientras que el S 
reproductor esta detenido. Si 

Aparece la pantalla MENU. 1 




2 Pulse ♦ o \ para seleccionar 
"Formato" y, a continuacion, pulse 



Aparece la pantalla Formato. 
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3 Pulse ♦ para seleccionar "Initial, 
disco duro" y, a continuation, pulse 
►a. 

Aparece la pantalla Initial, disco duro. 

Inicial. disco duro 

Inicializar 
disco duro 
iContinuar? 

I si | HMI 



4 Pulse m para seleccionar "Si" y, 
a continuation pulse ►■. 

Inicial. disco duro 

Todas las pistas 
sg borran al 
inicializar DO 

rsri mm 



5 Pulse para seleccionar "Si" y, a 
continuation, pulse ►■. 

Aparece el mensaje y, a continuation, 
aparece la pantalla Formato. 

Para cancelar la configuration 

En el paso 5, seleccione "No" y, a 
continuation pulse ►■. Aparece la pantalla 
Formato. 

Pulse MENU para volver a la pantalla 
MENU. 

Mantenga pulsado MODE o pulse MENU en 
la pantalla MENU para volver a la pantalla 
anterior al paso 1 . 

Para volver a la pantalla donde 
seleccionar un ajuste de MODE 

Pulse MODE. 

• No inicialice el disco duro del reproductor en el 
ordenador. 

• No puede formatear el disco duro durante la 
reproduction. 

• Si inicializa el disco duro se eliminan todos los 
datos de audio y los archivos que no son de audio 
del reproductor. 
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Information adicional 



Notas para desechar la 
unidad 

Este reproductor dispone de una pila 
recargable incorporada de ion-litio. Cuando 
decida cambiarla, asegurese de desecharla 
correctamente. 

En algunos pafses se regula la elimination 
de las pilas como las que sirven para 
suministrar energfa a este producto. 
Obtendra mas information de las 
autoridades locales. 



• No desarme nunca el reproductor salvo que vaya a 
desecharlo. 

• Tenga cuidado al manipular la parte metalica 
interior, especialmente el borde. 

Para extraer la pila recargable 
incorporada 

1 Deslice el interrupter BUILT-IN 
BATTERY en la parte inferior del 
reproductor a OFF. 

2 Retire los dos tornillos de la parte 
inferior. 




3 Retire la placa de la parte inferior ((T)) 
y la pestana USB (©). Si es necesario, 
utilice herramientas (como pinzas). 




4 Deslice la parte lateral ((T)) y retire los 
dos tornillos (©) del lateral de este 
reproductor. 




5 Presione con el dedo la parte inferior 
hacia dentro del reproductor y extraiga el 
interior del reproductor en la direction de 
la flecha que se muestra a continuation. 




6 Retire el tornillo del lateral de la pila. 
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Tire del cable de conexion entre la pila y 
el reproductor para separar el conector. 



Solucion de problemas 



Si experimenta algiin problema con el reproductor, pruebe una de las soluciones siguientes. 

1 Ajuste el interrupter BUILT-IN BATTERY en OFF y, a continuation, ajustelo en ON de 
nuevo. Los datos no se pierden al ajustarlo en OFF. 

2 Compruebe el problema en "Solucion de problemas". 

3 Si persiste el problema, pongase en contacto con el proveedor Sony mas proximo. 

Alimentation 

Smtoma Causa y/o medida correctiva 

El indicador CHG no se ilumina. -» Los terminates del adaptador USB estan sucios. Li'mpielos con 

un pafio suave y seco. 
-> El reproductor no esta conectado al adaptador USB. Inserte 
hasta el fondo el adaptador USB hasta que encaje con un clic 
(®* pagina 8). 

El indicador CHG parpadea. -> La temperatura no es la apropiada. Cargue la pila a una 

temperatura ambiente de 5 a 35 °C. 

La duracion de la pila es corta. -» La temperatura de funcionamiento es menor a 5 °C. Esto 

se debe a las caracten'sticas de la pila y no se trata de un 

funcionamiento incorrecto. 
-> No ha utilizado el reproductor durante un periodo prolongado 

de tiempo. Si carga y descarga repetidamente la pila, mejorara 

la ericacia de la misma. 
-) Necesita sustituir la pila. Consulte con su distribuidor Sony mas 

proximo. 

-> El tiempo de carga de la pila no es suriciente. El reproductor 
necesita 15 m (minuto) para comprobar el estado de la pila y 
protegerla antes de que se inicie una recarga rapida. Continue 
cargando la batena hasta que se complete (hasta que el 
indicador CHG se apague). 
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Sonido 



Sintoma Causa y/o medida correctiva 

No hay SOtlido. Se oye ruido. ■» El nivel de volumen esta ajustado en cero. Suba el volumen 

(C3T pagina 18). 
■> El auricular no esta conectado correctamente. Conectelo 

firmemente a la toma 0 (auriculares)/LINE OUT ((jf pagina 18). 
La toma del auricular esta sucia. Limpie la toma del auricular 
con un pano seco. 

No se ha almacenado ningun dato de audio en el disco duro. 

El volumen no se puede SUbir. -» "AVLS" se ha ajustado en "Conexidn". Ajiistelo en 

"Desconexion" (rlf pagina 30). 

No hay sonido en el canal derecho -» El auricular no esta conectado correctamente. Conectelo 

de los auriculares. firmemente a la toma 0 (auriculares)/LINE OUT (@> pagina 18). 

El volumen no se puede ajustar. -» "Salida audio" se ha ajustado en "Salida de h'nea". Ajuste 

el volumen utilizando el control de volumen del dispositivo 
conectado, o ajuste "Salida audio" en "Auricular" (®" pagina 30). 

Si Utiliza el reproductor con un ■» "Salida audio" se ha ajustado en "Auricular". Ajiistelo en 

sistema estereo conectado, el "Salida de h'nea" (®- pagina 30). 

sonido se emite distorsionado o 
con ruido. 

Al reproducir una pista de audio Al reproducir este tipo de pistas, solo funcionan los ajustes de 

MP3, el sonido no cambia aunque "Digital Sound Preset" (CT pagina 30). 
se ajusten "V-SUR" y "SOUND EQ" 
en "Sonido". 



Funcionamiento/reproduccion 

Sintoma Causa y/o medida correctiva 

Los botones no funcionan. -» Los botones estan bloqueados. Deslice el interruptor HOLD en 

direccidn contraria ((sr pagina 19). 
-> Se ha producido condensacion de humedad. No utilice el 
reproductor durante unas horas hasta que la humedad se haya 
evaporado. 

-> La energfa restante de la pila no es suriciente. Cargue la pila 
(®° pagina 8). 

■¥ El funcionamiento de los botones se desactiva si el reproductor 
esta conectado a un ordenador encendido mediante el adaptador 
USB. Retire el adaptador USB del reproductor (©• pagina 9). 

-> La energfa restante de la pila no es suficiente. Cargue la pila 
(®° pagina 8). 

La reproduccion se detendra si se intenta reproducir una pista 
de audio MP3 incompatible con el reproductor. Pulse para 
seleccionar otras pistas (C^ pagina 19). 

La luz de fondo no esta encendida. -» "Luz de fondo" se ha ajustado en "Desconexion". Ajiistelo en 

"Auto," "10 s" o "30 s" (®= pagina 31). 

Se muestra "□" como tftulo. Se trata de caracteres que no se pueden mostrar en el 

reproductor. Utilice el software SonicStage para cambiar el 
nombre del tftulo con los caracteres adecuados. 
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La reproduccion se ha detenido de 
forma repentina. 



La pantalla se apaga. La pantalla se apaga automaticamente si no se utiliza el 

reproductor durante 30 s (segundo) aproximadamente (si se 
utiliza la pila) o 3 min (minuto) aproximadamente (si se utiliza 
el adaptador de alimentacion de ca) en el modo parada. Al 
desplazarse por los titulos de pista, etc., la pantalla se apaga 
durante unos 30 s (segundo) o 3 min (minuto) una vez que se 
ha finalizado el desplazamiento. La pantalla tambien se apaga si 
mantiene pulsado el boton MENU. En cualquiera de los casos, 
pulse un boton para que la pantalla se encienda de nuevo. 



Conexion con el ordenador/SonicStage 



Smtoma 

No se puede instalar el software 
SonicStage. 



Causa y/o medida correctiva 

■> Se esta utilizando un sistema operativo que no es compatible 
con el software (C3T pagina 10). 

■> No se han cerrado todas las aplicaciones de Windows. Si inicia 
la instalacion mientras se estan ejecutando otros programas, 
puede provocar un funcionamiento incorrecto. Esto suele 
ocurrir con programas que necesitan gran cantidad de recursos 
del sistema, como, por ejemplo, los programas de detection de 
virus. 

■¥ No hay espacio suficiente en el disco duro del ordenador. Se 
necesita un mmimo de 200 MB de espacio libre. Elimine los 
archivos innecesarios del ordenador. 



La instalacion parece haberse 
parado antes de terminar. 



La barra de progreso de la pantalla 
del ordenador no se mueve. El 
indicador de acceso del ordenador 
no se enciende desde hace unos 
minutos. 



-> Compruebe si ha aparecido algun mensaje de error detras de 
la ventana de instalacion. Pulse la tecla "Tabulador" mientras 
mantiene pulsada la tecla "Alt". Si aparece un mensaje de 
error, pulse la tecla "Intro". Se reanudara la instalacion. Si no 
aparece ningun mensaje, la instalacion sigue en curso. Espere 
un momento. 

-> La instalacion continua con normalidad. Espere unos 

instantes. La instalacion puede tardar 30 min (minuto) o mas, 
dependiendo de la unidad de CD o del entorno del sistema. 



Al conectar el cable USB al 
ordenador no aparece el mensaje 
"Conexion PC". 



-) Espere a que se autentifique el software SonicStage. 

-) Se esta ejecutando otra aplicacion en el ordenador. Espere un 

momento y vuelva a conectar el cable USB. Si el problema 

persiste, desconecte el cable USB, reinicie el ordenador y, a 

continuacion, vuelva a conectar el cable USB. 
-) El cable USB no se ha conectado correctamente. Desconecte el 

cable USB y, a continuacion, vuelva a conectarlo. 
-> Se utiliza un concentrador USB. No se garantiza la conexion 

a traves de un concentrador USB. Conecte el cable USB 

directamente al ordenador. 



continua 
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Causa y/o medida correctiva 



Al conectar el reproductor al ■» El adaptador USB no esta conectado correctamente al 

ordenador, este ultimo no lo ordenador. Inserte hasta el fondo el adaptador USB hasta que 

reconoce. encaje con un clic (cjr pagina 8). 

■> El cable USB no se ha conectado correctamente. Desconecte el 

cable USB y, a continuacion, vuelva a conectarlo. 

Se utiliza un concentrador USB. No se garantiza la conexion 

a traves de un concentrador USB. Conecte el cable USB 

directamente al ordenador. 
-> No se ha instalado el archivo del controlador del reproductor. 

Vuelva a instalar el software SonicStage del reproductor 

mediante el CD-ROM suministrado (Gr pagina 1 1) para, asf, 

instalar tambien el controlador. 

No se ha podido instalar el software SonicStage. Desconecte el 
reproductor y el ordenador y, a continuacion, vuelva a instalar 
el software de nuevo mediante el CD-ROM suministrado 
(®= pagina 11). 
■» Deslice el interruptor BUILT-IN BATTERY a ON. 

No se pueden transferir datOS -» El cable USB no se ha conectado correctamente. Desconecte el 

de audio desde el ordenador al cable USB y, a continuacion, vuelva a conectarlo. 

reproductor. ^ Ya se ha transferido la pista tres veces al reproductor. Vuelva 

a transferir la pista al ordenador para aumentar la cantidad 
de transferencia f cjr pagina 33) y, a continuacion, vuelva a 
transferirla al reproductor. 
■¥ No hay espacio libre suficiente en el disco duro del reproductor. 
Vuelva a transferir las pistas innecesarias al ordenador para 
aumentar el espacio libre (®° pagina 33). 
Ya ha transferido al disco duro del reproductor mas de 
65.535 pistas en mas de 4.096 grupos, o ha transferido mas de 
999 pistas en un grupo. 
■¥ Es posible que no se puedan transferir ciertas pistas con un 
pen'odo de reproduccion o con un numero de reproducciones 
limitado debido a restricciones de los propietarios del copyright. 
Para obtener mas information acerca de los ajustes de cada 
archivo de audio, pongase en contacto con el distribuidor. 

No se pueden transferir muchas ■» El espacio libre disponible en el disco duro del reproductor 
pistas al reproductor. (El tiempo de no es suficiente para el tamano de datos de audio que esta 
grabacidn disponible es COrto). intentando transferir. Vuelva a transferir las pistas innecesarias 

al ordenador para aumentar el espacio libre (Gr pagina 33). 
-> Se han almacenado datos que no son de audio en el disco duro 
del reproductor. Transfiera los datos que no son de audio al 
ordenador para aumentar el espacio libre. 

No se pueden VOlver a transferir -» Se esta utilizando un ordenador diferente al utilizado en la 
los datos de audio del reproductor transferencia del ordenador al reproductor. No puede volver 
al ordenador. a transferir los datos de audio a otro ordenador que no sea el 

utilizado en la transferencia al reproductor. 
Se han eliminado los datos de audio del ordenador que utilizo para 
la transferencia al reproductor. No se pueden volver a transferir 
los datos de audio al ordenador si se ha eliminado la pista en el 
ordenador utilizado para la transferencia al reproductor. 
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Los datos de audio se vuelven 
a transferir al ordenador y el 
recuento de transferencias 
restantes aumenta ocasionalmente 
sin realizar ninguna operacion si 
el reproductor esta conectado al 
ordenador. 



Causa y/o medida correctiva 

•* Si se elimina una pista del reproductor mediante el software 
SonicStage instalado en un ordenador diferente al utilizado 
para la transferencia al reproductor, la pista se volvera a 
transferir al reproductor automaticamente una vez que este se 
conecte al ordenador que se utilizo para realizar la transferencia 
al reproductor. Por tanto, el recuento de transferencias restantes 
se incrementa automaticamente. 



El funcionamiento del reproductor 
se vuelve inestable mientras que 
se conecta al ordenador. 



■> Se esta utilizando un concentrador USB o un cable alargador 
USB. No se garantiza la conexion a traves de un concentrador 
USB o un alargador USB. Conecte el cable USB directamente 
al ordenador. 



En la pantalla del ordenador 
se muestra el mensaje "Failed 
to authenticate Device/Media." 
cuandoel reproductor esta 
conectado al ordenador. 



■> El reproductor no esta conectado correctamente al ordenador. 
Saiga del software SonicStage y verifique la conexion del cable 
USB. Reinicie el software SonicStage. 



Otros 
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Causa y/o medida correctiva 


No se produce ningun pitido 


■> "Pitido" se ha ajustado en "Desconexion". Ajustelo en 


al poner el reproductor en 


"Conexion" (®= pagina 30). 


funcionamiento. 


El reproductor o el adaptador USB 


-> El reproductor y el adaptador USB se pueden calentar al 


se calientan. 


realizar la carga de la pila y justo despues de la carga si esta 




ha sido rapida. Ademas, el reproductor y el adaptador USB 




tambien se pueden calentar si se transhere un gran numero de 




pistas. No utilice el reproductor durante un tiempo. 


Se oye el sonido desde el interior 


■> Cuando se mueve el disco duro incorporado del reproductor, 


del reproductor. El reproductor 


se puede ofr el sonido de funcionamiento y se produce la 


vibra. 


vibracion del reproductor. No se trata de un funcionamiento 




incorrecto. 



Mensajes de error 




Siga las instracciones que se indican a continuation si aparece un mensaje de error en la pantalla. 


Mensaje 


Significado 


Causa y/o medida correctiva 


AVLS 
VOLUMEN 


El volumen supera el volumen maximo 
de AVI S 


-> Ajuste "AVLS" en "Desconexion" 
(tsT pagina 30). 


MARCADORES 

UUIVIrLE. 1 UO 


El numero de marcadores es superior 
al If mite 


-> Retire los marcadores innecesarios 
(tsT pagina 24). 


IMPOSIBLE 
OPERAR 

Ut I tIMtK 


Durante la reproduction se ha 
seleccionado "Formato" en la pantalla 

\AT7\TfT 
JVlliiN u . 


-> Detenga la reproduction y seleccione 
"Formato" de nuevo. 


IMPOSIBLE 
OPERAR 
SI DETENIDO 


Se esta intentando anadir un marcador 
con el reproductor parado. 


-> Anada un marcador durante la 
reproduction ((sT pagina 24). 


IMPOSIBLE 
REPRODUCIR 
CONECTAR PC 


El reloj del reproductor no funciona. 


-> Conectese al ordenador (t^ pagina 14). 


IMPOSIBLE 
REPRODUCIR 
ERROR DE 
PISTA 


Los datos de audio estan danados. 


-> Vuelva a transferir los datos de audio 
al reproductor pagina 14). 


IMPOSIBLE 
REPRODUCIR 
EN DISPOSIT. 


• No esta permitido reproducir la pista 
en el reproductor. 

• Se estan reproduciendo pistas con un 
numero de reproducciones limitado. 


-> No puede reproducir pistas sin 
permiso en el reproductor. 


NO DISPONIB. 
REPRODUCCION 


Se esta intentando reproducir una 
pista antes o despues de su periodo de 
reproduction limitado. 


-> Las pistas con un tiempo de 

reproduction limitado solo se pueden 
reproducir dentro del periodo de 
reproduction especificado. 


CARGA 
5°C-35°C 


Se esta cargando el reproductor a una 
temperatura ambiente fuera del rango 
de5a35°C. 


-> Carguelo a una temperatura ambiente 
de 5 a 35 °C. 


CONECTAR 
ADAPTADOR DE 
ALIMENT. CA 


• El reproductor esta conectado 
al ordenador pero el adaptador 
de alimentation de ca no esta 
conectado a la toma DC IN del 
adaptador USB. 

• El adaptador de alimentation de 
ca esta desconectado del adaptador 
USB mientras que el reproductor 
esta conectado al ordenador. 


-> Conecte el adaptador de alimentation 
de ca al adaptador USB (csT pagina 14). 


ESCRITURAEN 
DISCO DURO 
5°C-35°C 


Se estan transfiriendo datos de audio 
al reproductor a una temperatura 
ambiente fuera del rango de 5 a 35 °C. 


-> Hagalo funcionar a una temperatura 
ambiente de 5 a 35 °C. 
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Mensaje 


Significado 


Causa y/o medida correctiva 


ERROR AL 
INICIALIZAR 
DISCO DURO 


• El disco duro del reproductor no se 
ha inicializado correctamente. 

• El disco duro del reproductor se 
lnicializo en el ordenador 

• No se ha inicializado el disco duro 
del reproductor porque se cambio. 


-> Inicialice el disco duro del reproductor 
de nuevo pagina 36). 


ri nni ifd 


PI intprnmtnr WOT O pQtn amctnrln 

Ll llllCl 1 LI LILUl 11V7LiU CMa til LI ?1 IU.U.U 

en ON. 


-> Desbloquee los controles deslizando el 
interruptor HOLD en direction contraria 
a la de la flecha (c^ pagina 19). 


cai inn I Tmca 

bAUUA LINbA 
SIM OPERAC. 


Esta intentando cambiar el volumen 
o el ajuste de "Sonido" con "Salida 
audio" ajustado en "Salida de lfnea". 


-> Ajuste "Salida audio" en "Auricular" 
(cjT pagina 30). 


BATERIA BAJA 


Se ha agotado la energfa de la pila. 


-> Cargue la pila ((^ pagina 8). 


N° MAX. DE 

GRUPOS 

SUPERADO 


El numero de grupos (albumes, 
artistas, etc.) ha superado el lfmite 
(8.192). 


-> El numero total de elementos de la 
pantalla de lista (salvo la lista de pistas) 
supera los 8.192. Compruebe el ajuste 
de MODE y vuelva a transferir todas 
las pistas innecesarias al ordenador 
(Gr pagina 33). 


ARCHIV. SIS. 
i\m rniMrinFM 


Los archivos de sistema no coinciden. 


-> Inicialice el disco duro del reproductor 
(tiT pagina 36) y vuelva a transferir 
los datos de audio al reproductor 
((^ pagina 14). 


BASE DE 
UAI Uo NU 
EMCONTRADA 


Al desconectar el ordenador, no se han 
transferido las pistas al reproductor 
o falta la informacion del ajuste de 
MODE. 


-> Transfiera los datos de audio al 
reproductor (c^ pagina 14). 


SIN PISTAS 


No hay pistas en la lista de pistas. 


-> Vaya a una lista de pistas que contenga 

-> Transfiera los datos de audio al 
reproductor (or pagina 14). 


ERROR DE 
SISTEMA 

<N°***> 
(El numero 
aparece entre 
parentesis) 


Se ha producido un error de sistema. 


-> Anote el numero y pongase en contacto 
con el proveedor Sony mas proximo. 







Especificaciones 



Numero maximo de pistas grabables (aprox.)* 



ATRAC3 


ATRAC3pius 


MP3 


5000 


2500 


5000 


(132 kbps) 


(256 kbps) 


(128 kbps) 


6000 


10000 


10000 


(105 kbps) 


(64 kbps) 


(64 kbps) 


10000 


13000 




(66 kbps) 


(48 kbps) 





* Si transfiere pistas de cuatro minutos 

Frecuencia de muestreo 

44,1 kHz (ATRAC3plus), 32/44,1/48 kHz (MP3) 

Tecnologia de compresidn de audio 

(ATRAC3plus), MPEG-1 Audio Layer-3 (MP3) 
(Adaptive Transform Acoustic Coding 3 plus) 

Respuesta en frecuencia 

20 a 20 000 Hz 

(medicion de serial sencilla durante la 
reproduccidn) 

Salida 

0 (auriculares)/LINE OUT*: 
Minitoma estereo/194 mV 

* La toma se utiliza tanto para los auriculares como 
para LINE OUT. 

Temperatura de funcionamiento 

5 a 35 °C 

Fuente de alimentacion 

Toma DC IN 6 V (desde la pila recargable 
incorporada) 

Duracion de la pila (reproduccidn continuada) 

Formato ATRAC3plus (48 kbps): Aprox. 30 h (hora) 
Formato MP3 (128 kbps): Aprox. 22 h (hora) 

Dimensiones 

Sin incluir las partes externas: 

90,0 x 62,1 x 14,8 (13,8 la parte mas fina) mm 

(an./al./prf.) 
Incluyendo partes externas: 

90,8 x 63,4 x 15,7 mm (an./al./prf.) 

Peso 

Aprox. 130 g 

Patentes de los EE.UU. y otros pafses usados con 
licencia de Dolby Laboratories. 



Indice 

Simbolos 

& (Album) 21 

£ (Artista) 21 

S (Pila) 9 

^ (Marcador) 24 

® (Genero) 21 

£□ (Grupo) 21 

^ (New Tracks) 23 
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Hi SHUF (Reproduccion aleatoria de unidades de 
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AdaptadorUSB 6, 8, 14 
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Album 23 

Arena 30 

Artista 23 

Auricular 30, 35 

Auriculares 6 

AVLS 30 

B 

Bolsa de transporte 6 
Busqueda 20 

Busqueda (SonicStage) 16, 17 

c 

Cable USB 6 

CD-ROM (SonicStage) 6 

Club 30 

Contraste 30 

Custom 30 

D 

Desinstalar 1 1 
Deutsch 3 1 

Digital Sound Preset 30, 33 
Duracion de la pila 9 
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English 3 1 
Espanol 3 1 

Extraccion de la pila recargable incorporada 39 



19 



Frar^ais 31 
Funcion HOLD 

G 

Genero 23 
Grupo 23 

H 

Heavy 30 



Idioma 3 1 
Invertir pantalla 31 
Italiano 3 1 



Reproduccion aleatoria 26 
Reproduccion aleatoria de unidades de 
reproduccion 26 

Reproduccion de pista con marcador 24 
Reproduccion de unidades de reproduccion 26 
Reproduccion normal 26 
Reproduccion repetida 28 
Reproduccion unica 26 

s 

Salida audio 30, 35 
Salida de lmea 30, 35 
Simple Chinese 31 
SonicStage 1 1 
Sonido 30 
Sound EQ 30 
Studio 30 



Japanese 31 
Jazz 30 

L 

Live 30 

Localization del inicio de una pista 20 
Luz de fondo 3 1 

M 

Marcador 23 

Mi biblioteca (SonicStage) 12, 14, 34 
MODE 21 

Modo de reproduccion 26 



Tiempo de carga 8 
Track SHUF 26 
Traditional Chinese 3 1 

u 

Unique 30 
Unit SHUF 26 

V 

V-SUR 30 

Velocidad de bits 13,20 
Volumen 1 8 



Negativo 3 1 
New Tracks 23 



Ordenador 10 
Otros 23 



Pantalla del reproductor 7, 20 
Parada 20 

Pila recargable incorporada 8 

Pistas con un numero de reproducciones 

limitado 46 

Pistas con un perfodo de reproduccion limitado 46 
Pitido 30 
Play unit 27 
Pops 30 
Positivo 3 1 



49 es 



http://www.sony.net/ 



SONY. 



NW-HD3 

Bedienungsanleitung |ij 



Network Walkman 



Portable Hard Disk 
Audio Player 4t 



AtraM=3 pin* 



Um zum gewunschten Abschnitt zu gelangen, klicken 
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oder auf die entsprechende Seite imText. 
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Achtung 



Um Feuergefahr und die Gefahr 
eines elektrischen Schlags 
zu vermeiden, setzen Sie 
das Gerat weder Regen noch 
sonstiger Feuchtigkeit aus. 

Stellen Sie das Gerat nicht in ein 
geschlossenes Regal oder in einen 
geschlossenen Schrank. 

Achten Sie darauf, dass die 
Ventilationsofmungen des Gerats nicht durch 
ein Tuch, Vorhange usw. blockiert werden, da 
sonst Feuergefahr besteht. Stellen Sie auch 
keine brennenden Kerzen auf das Gerat. 

Um Feuergefahr und die Gefahr eines 
elektrischen Schlags zu vermeiden, stellen 
Sie keine GefaBe mit Fliissigkeiten darin, 
wie z. B. Vasen, auf das Gerat. 

Hinweise zur Aufstellung 

Wenn Sie das Gerat an einem Ort 
verwenden, an dem es statischen oder 
elektrischen Storungen ausgesetzt ist, 
werden die Ubertragungsinformationen der 
Titel moglicherweise beschadigt. Dies kann 
eine Ubertragungsautorisierung auf dem 
Computer verhindern. 

Fur Kunden in Deutschland 

Entsorgungshinweis: Bitte werfen Sie nur 
entladene Batterien in die Sammelboxen beim 
Handel oder den Kommunen. Entladen sind 
Batterien in der Regel dann, wenn das Gerat 
abschaltet und signalisiert „Batterie leer" oder 
nach langerer Gebrauchsdauer der Batterien 
„nicht mehr einwandfrei funktioniert". Um 
sicherzugehen, kleben Sie die Batteriepole z.B. 
mit einem Klebestreifen ab oder geben Sie die 
Batterien einzeln in einen Plastikbeutel. 
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Hinweise fur Benutzer 

Zur mitgelieferten Software 

• Copyright-Gesetze untersagen die teilweise 
oder vollstandige Reproduktion der 
Software und des zugehorigen Handbuchs 
ebenso wie die Vermietung der Software 
ohne Zustimmung des Copyright-Inhabers. 

• SONY iibernimmt unter keinen Umstanden 
die Gewahrleistung fur jedweden finanziellen 
Schaden oder Gewinnverluste, Forderungen 
von Dritten eingeschlossen, die sich aus der 
Verwendung der im Lieferumfang dieses 
Players enthaltenen Software ergeben. 

• Sollten beim Einsatz dieser Software 
Probleme auftreten, die auf einen 
Produktionsfehler zuriickzufiihren sind, 
ersetzt SONY die Software. Dariiber hinaus 
iibernimmt SONY jedoch keine weitere 
Gewahrleistungspflicht. 

• Die im Lieferumfang dieses Players 
enthaltene Software kann nur fur die Gerate 
verwendet werden, die auf die Verwendung 
dieser Software ausgelegt sind. 

• Beachten Sie, dass sich die Spezifikationen 
der Software ohne Vorankiindigung andern 
konnen, da wir stets bemuht sind, die 
Qualitat unserer Software zu verbessern. 

• Fur die Verwendung dieses Players in 
Kombination mit einer anderen als der im 
Lieferumfang enthaltenen Software wird 
keine Gewahrleistung iibemommen. 

• Je nach Art und verwendeten Zeichen des in 
SonicStage angezeigten Textes kann dieser 
mbglicherweise nicht korrekt im Gerat 
angezeigt werden. 

Dies kann folgende Griinde haben: 

- Die Anzeigemijglichkeiten des 
angeschlossenen Gerats sind eingeschrankt. 

- Der Player funktioniert nicht ordnungsgemaB. 

Programm © 2001, 2002, 2003, 2004 Sony 
Corporation 

Dokumentation © 2004 Sony Corporation 



• SonicStage und das SonicStage-Logo 
sind Warenzeichen oder eingetragene 
Warenzeichen der Sony Corporation. 

• OpenMG, ATRAC3plus und ihre Logos 
sind Warenzeichen der Sony Corporation. 

• Microsoft, Windows, Windows NT und 
Windows Media sind Warenzeichen oder 
eingetragene Warenzeichen der Microsoft 
Corporation in den USA und/oder anderen 
Landern. 

• IBM und PC/AT sind eingetragene 
Warenzeichen der International Business 
Machines Corporation. 

• Macintosh ist ein Warenzeichen von Apple 
Computer, Inc. in den USA und/oder 
anderen Landern. 

• Pentium ist ein Warenzeichen oder 
eingetragenes Warenzeichen der Intel 
Corporation. 

• Adobe und Adobe Reader sind Warenzeichen 
oder eingetragene Warenzeichen von Adobe 
Systems Incorporated in den USA und/oder 
anderen Landern. 

• US-amerikanische Patente und Patente anderer 
Lander lizenziert von Dolby Laboratories. 

• Alle anderen Warenzeichen und eingetragenen 
Warenzeichen sind Warenzeichen oder 
eingetragene Warenzeichen der entsprechenden 
Eigentiimer. 

• ™ und ©-Zeichen werden in diesem 
Handbuch nicht angefuhrt. 

• CD and music-related data from Gracenote, 
Inc., copyright © 2000-2003 Gracenote. 
Gracenote CDDB 8 Client Software, 
copyright 2000-2003 Gracenote. 

This product and service may practice 
one or more of the following U.S. Patents: 
#5,987,525; #6,061,680; #6,154,773, 
#6,161,132, #6,230,192, #6,230,207, 
#6,240,459, #6,330,593 and other patents 
issued or pending. 
Gracenote and CDDB are registered 
trademarks of Gracenote. The Gracenote 
logo and logotype, the Gracenote CDDB 
logo, and the "Powered by Gracenote" logo 
are trademarks of Gracenote. 
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SicherheitsmaBnahmen 
Sicherheit 

• Stecken Sie keine Fremdkorper in die 
Buchse DC IN 3V des USB-Adapters. 

• Verursachen Sie an den Anschliissen des 
USB-Adapters keinen Kurzschluss mit 
anderen Metallgegenstanden. 

Aufstellung 

• Verwenden Sie den Player niemals an 
Orten, an denen er extremen Licht- oder 
Temperaturverhaltnissen, Feuchtigkeit oder 
Erschiitterungen ausgesetzt ist. 

• Wickeln Sie den Player niemals ein, wenn er 
mit dem Netzteil verwendet wird. Warmestau 
im Player kann zu Funktionsstorungen oder 
Beschadigung fiihren. 

Warmestau 

Wenn der Player iiber langere Zeit verwendet 
wird, kann es im Player oder USB-Adapter 
wahrend des Ladevorgagns zu einem 
Warmestau kommen. 

Kopfhorer 

Verkehrssicherheit 

Verwenden Sie die Kopfhorer nicht beim 
Autofahren, Radfahren, oder wenn Sie ein 
anderes motorisiertes Fahrzeug fiihren. Dies 
konnte zu gefahrlichen Verkehrssituationen 
fiihren und ist in vielen Regionen verboten. 
Es kann auch gefahrlich sein, den Player als 
FuBganger, insbesondere beim Uberqueren 
der StraBe, mit hoher Lautstarke zu betreiben. 
In mbglicherweise gefahrlichen Situationen 
sollten Sie auBerst vorsichtig sein oder die 
Kopf-/Ohrhorer voriibergehend abnehmen. 

Vermeiden von Horschaden 

Vermeiden Sie es, die Kopfhorer mit hoher 
Lautstarke zu verwenden. Gehorspezialisten 
warnen vor standiger oder lange anhaltender 
Wiedergabe bei hoher Lautstarke. Wenn Sie 
Ohrgerausche wahmehmen, verringern Sie die 
Lautstarke, oder verzichten Sie ganz auf Kopf- 
/Ohrhorer. 



Riicksicht auf andere 

Senken Sie die Lautstarke auf ein 
verniinftiges MaB. Dadurch konnen Sie 
noch Gerausche von auBen wahrnehmen 
und Riicksicht auf die Menschen in Hirer 
Umgebung nehmen. 

Achtung 

Verwenden Sie die Kopfhorer nicht bei 
Blitzschlag in der Umgebung. 

Reinigung 

• Reinigen Sie das Playergehause mit einem 
weichen, leicht mit Wasser oder einem milden 
Reinigungsmittel angefeuchteten Tuch. 

• Reinigen Sie den Kopfhorerstecker 
regelmaBig. 



Hinweise 



• Verwenden Sie keinerlei Scheuerschwamme 
bzw. -pulver oder Losungsmittel 

wie Alkohol oder Benzin, da sie die 
Gehauseoberflache angreifen konnen. 

• Stellen Sie sicher, dass kein Wasser an den 
Anschliissen in den USB-Adapter oder den 
Aufnahme-USB-Adapter eintritt. 

Falls Sie Fragen zu oder Probleme mit dem 
Player haben, wenden Sie sich an Ihren 
nachstgelegenen Sony-Fachhandler. 



HINWEISE 

• Die aufgenommene Musik ist 
ausschlieBlich fur die private Verwendung 
vorgesehen. Fur eine Verwendung, die 
iiber die private Verwendung hinausgeht, 
ist die Erlaubnis der geistigen Eigentiimer 
der Musik erforderlich. 

• Sony ubernimmt keine Verantwortung 
dafiir, wenn Daten aufgrund eines Fehlers 
im Computer oder Player beschadigt 
bzw. nicht vollstandig aufgenommen/ 
heruntergeladen werden. 
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Uberprufen der 

mitgelieferten 

Zubehdrteile 

• Kopfhorer (1) 




• USB-Adapter (1) 
(Zum AnschlieBen an das mitgelieferte 
USB-Kabel und das mitgelieferte Netzteil) 




• Dediziertes USB-Kabel (1) 



Hinweise 



Befolgen Sie bei Verwendung dieses Gerats stets die 
folgenden VorsichtsmaBnahmen, um Verformungen 
des Gehauses oder Fehlfunktionen des Gerats zu 
vermeiden. 

- Achten Sie darauf, dass Sie sich nicht mit dem 
Gerat in der Hosentasche hinsetzen. 




- Stellen Sie sicher, dass Sie das Gerat nicht mit der 
Fernsteuerung oder dem Kopf-/Ohrhorerkabei um 
das Gerat gewickelt in eine Tasche stecken, die 
StoBen o.a. ausgesetzt wird. 



• Netzteil (1) 

• Tragetasche (1) 

• CD-ROM (1)* 
(SonicStage, PDF-Datei der 
Bedienungsanleitung) 

• Kurzanleitung (1) 



* Geben Sie diese CD-ROM nicht in einem Audio- 
CD-Player wieder. 



Erlauterungen zu 
Komponenten und 
Reglern 

Player 

m [21 mm mm m 




Q] Buchse 0 (Kopfhorer)/LINE OUT 
(&- Seite 18) 

[2] Tasten t, , (@- Seite 20, 21) 

H] Taste MENU (®- Seite 25, 29) 

3] Taste MODE (®- Seite 21) 

[H Tasten VOLUME +*/- (®- Seite 18) 

[6] Taste ►■ (Wiedergabe/Stopp) 
(@- Seite 18, 20) 

[71 Vertiefung fiir Tragschlaufe** 

05 Anschluss fur USB-Adapter 
(@= Seite 8, 15) 

M Schalter BUILT-IN BATTERY (©■ Seite 8) 

U Schalter HOLD (®- Seite 19) 

* Diese Taste verfiigt iiber einen Tastpunkt. 
** Sie kbnnen hier eine beliebige Tragschlaufe 
befestigen. 



Display des Players 

mm e 



El 



, /4trac3plus» 

001/012 256kbP5 



111 Q| El H 



lU Titelnummeranzeige (®" Seite 20) 

02] Zeichenanzeige (@= Seite 20) 

03] Lesezeichenanzeige (®° Seite 24) 

13 Atrac3plus/MP3-Anzeige (&■ Seite 19) 

111 Wiedergabe-Anzeigeleiste (®" Seite 20) 

06] Wiedergabeanzeige (C5F Seite 20) 

07] Wiedergabedauer Seite 20) 

0S Wiederholungsanzeige (®" Seite 28) 

09] Wiedergabemodusanzeige (C5P Seite 25), 
Klanganzeige (bei Einstellen der 
Lautstarke, <g- Seite 30) 

HI Batterieanzeige (®- Seite 9) 

E] Bitrate (®= Seite 13) 

Hinweis zur Seriennummer 

Die Seriennummer dieses Players wird zur 
Kundenregistrierung benotigt. Die Nummer 
befindet sich auf einem Etikett auf der 
Riickseite des Players. 
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Herstellen der 
Stromversorgung 

Laden Sie den eingebauten Lithium-Ion- Akku 
vor der ersten Verwendung bzw. wenn er 
entladen ist. 



"| Schieben Sie den Schalter BUILT-IN 
BATTERY auf ON. 

Die Sperre des eingebauten Akkus wird 
aufgehoben, und der Player wird mit 
Strom versorgt. Achten Sie darauf, dass 
die Schalterposition ON beibehalten wird. 




2 SchlieBen Sie das Netztell an den 
USB-Adapter an. 

SchlieBen Sie den DC-Stecker des 
Netzteils an die Buchse DC IN des USB- 
Adapters an, und schlieGen Sie den AC- 
Stecker dann an eine Netzsteckdose an. 



an eine Netzsteckdose 




3 SchlieBen Sie den USB-Adapter an 
den Player an. 

Stecken Sie den USB-Adapter, wie in der 
Abbildung gezeigt, in den Anschluss, bis 
er einrastet. 

Der Ladevorgang beginnt. Die CHG- 
Ladelampe leuchtet auf dem USB-Adapter 
auf, und wenn der Player eingeschaltet ist, 
andert sich die Batterieanzeige im Display. 




Der Ladevorgang ist nach etwa 3 Stunden 
beendet, und die CHG-Ladelampe erlischt*. 
Das Blitzsymbol leuchtet im Display auf, 
wenn der Player eingeschaltet ist. 
Schalten Sie zum schnellen Laden das 
Display aus, und losen Sie das USB-Kabel 
vom USB-Adapter. Die Ladezeit betragt 
dann ca. 1 Stunde, und der Akku ist danach 
zu 80 % geladen. 

* Dies ist die ungefahre Ladezeit eines entladenen 
Akkus bei Zimmertemperatur. Wenn das Display 
eingeschaltet ist, betragt die Ladezeit ca. 5 Stunden. 
Die Ladezeit variiert je nach Restladung und 
dem Akkuzustand. Wenn der Akku bei niedrigen 
Temperaturen geladen wird, dauert der Ladevorgang 



So Ibsen Sie den USB-Adapter vom Player 

Driicken Sie den USB-Adapter in den 
Anschluss, wahrend Sie die grauen Tasten an 
beiden Seiten des USB-Adapters gedriickt 
halten, und Ziehen Sie ihn dann heraus. 




Laden eines Akkus iiber 
eine USB-Verbindung 

Schalten Sie den Computer ein, und schlieBen 
Sie das USB-Kabel an den Computer an 
(&• Seite 14). Die CHG-Ladelampe leuchtet auf 
dem USB-Adapter auf, und der Ladevorgang 
beginnt. Die Ladedauer betragt ca. 5 Stunden. 
Wenn der Player an das Netzteil angeschlossen 
ist, erfolgt die Stromzufuhr iiber das Netzteil. 



Wenn Sie den Akku iiber eine USB-Verbindung 
laden und die Stromversorgung des Computers 
nicht ausreichend ist, dauert der Ladevorgang 
langer. 

Wenn Sie den Akku uber eine USB-Verbindung 
laden, wird der Ladevorgang moglicherweise 
abgebrochen. Dies hangt von der Systemumgebung 
Hires Computers ab. 

Wenn der Player wahrend des Ladevorgangs 
langere Zeit an den Computer angeschlossen 
ist, wird der Ladevorgang moglicherweise 
abgebrochen, damit eine QbermaBige 
Hitzeentwicklung im Player vermieden wird. In 
diesem Fall erlischt die CHG-Ladelampe. Losen 
Sie den USB-Adapter vom Player, und beginnen 
Sie den Ladevorgang nach einer Weile erneut. 
Wenn der Player mindestens drei Monate nicht 
verwendet wird, stellen Sie den Schalter BUILT- 
IN BATTERY auf OFF, um eine Entladung des 
Akkus zu vermeiden. 
Laden Sie den Akku bei einer Temperatur 
zwischen 5 und 35 °C. 



Hinweise zum Netzteil 

• Verwenden Sie ausschlieGlich das Netzteil und 
den USB-Adapter, die im Lieferumfang des 
Players enthalten sind. Verwenden Sie kein 
anderes Netzteil, da dies Funktionsstorungen 
des Players hervorrufen konnte. 




• Der Player bleibt mit dem Stromnetz 
verbunden, solange er an die Netzsteckdose 
angeschlossen ist, auch wenn er 
ausgeschaltet wurde. 

• Wenn Sie den Player langere Zeit nicht 
verwenden, muss er von der Stromversorgung 
getrennt werden. Ziehen Sie das Netzteil 
immer am Stecker aus der Netzsteckdose, 
niemals am Kabel. 

Uberpriifen der Restladung 
der Batterie 

Die Restladung der Batterie wird im Display 
angezeigt. Wenn die Restladung der Batterie 
geringer wird, nimmt die Anzahl der 
schwarzen Bereiche in der Anzeige ab. 

S-» £3-» ci-> a-» 

I 1 i i A I 

' T 1 

• „BATTERIE SCHWACH" wird im Display 
angezeigt, und ein Signal ertont. 

Wenn der Akku entladen ist, laden Sie ihn 
erneut. 



• Die Anzeige zeigt den ungefahren Ladestatus 
der Batterien an. So entspricht ein Bereich nicht 
unbedingt einem Viertel der Batterieladung. 

• Je nach Betriebsbedingungen vermehrt oder 
verringert sich die Anzahl der Bereiche in der 
Anzeige entsprechend der tatsachlichen Restladung. 

Akkulebensdauer (ununterbrochener Betrieb) 

Die Wiedergabedauer im ATRAC3plus- 
Format (48 Kbit/s) betragt ca. 30 Stunden. Die 
Wiedergabedauer im MP3-Format (128 Kbit/s) 
betragt ca. 22 Stunden. 
Die Dauer hangt von der Verwendung des 
Players ab. 



Installieren von SonicStage auf dem Computer 

Installieren Sie SonicStage von der mitgelieferten CD-ROM auf Ihrem Computer. 



Herstellen der erf order lichen Systemvoraussetzungen 

Die folgende Systemumgebung ist erforderlich. 



Computer 


IBM PC/AT oder kompatibel 

• CPU: Pentium II 400 MHz oder hoher (Empfehlung: Pentium III 450 MHz oder holier) 

• Festplattenspeicher: 200 MB oder mehr (Empfehlung: 1,5 GB oder mehr) (Der 
erforderliche Speicherplatz hangt von der Windows-Version und der Anzahl der 

auf rlpr Fp^tnlatlp (rp^npichprf pn rVIn^ikHatPipn ah ^ 

aUl Lid 1 O I Ultimo £^tc>IJdLlld Ldl 1V1 Ud-Ln.LlCllV'1^11 a\}.) 

• RAM: 64 MB oder mehr (Empfehlung: 128 MB oder mehr) 

Andere • CD-Laufwerk (mit Moglichkeil der digitalen Wiedergabe gemaB 
WDM) 

• Soundboard 

• TTSR-Ansrhluss (Hi-Sneed TTSR wirii nntprstiit7t ^1 

^lll^L-Ill LI J>i71 ^1 11 l)U[J^U LJ U W 11 LI LI 11 1 LI ?! LLIIZA. J 


Betriebssystem 


Werkseitig vorinstalliert: 

Windows XP Media Center Edition 2005/Windows XP Media Center Edition 2004/ 
Windows XP Media Center Edition/Windows XP Professional/Windows XP Home 
Edition/Windows 2000 Professional/ 
Windows Millennium Edition/Windows 98 Second Edition 


Display 


High Color (16 Bit) oder hoher, 800 x 600 Bildpunkte oder mehr (Empfehlung: 
1024 x 768 Bildpunkte oder mehr) 


Andere 


• Internetzugang: Fur Webregistrierung, EMD-Services und CDDB 

• Windows Media Player (Version 7.0 oder hoher) fur die Wiedergabe von WMA- 
Dateien 





• SonicStage wird von folgenden Umgebungen nicht unterstiitzt: 

- Andere Betriebssysteme als die oben angegebenen 

- Individuell zusammengestellte PCs oder selbst programmierte Betriebssysteme 

- Eine Umgebung, die ein Upgrade des urspriinglich vom Hersteller bereitgestellten Betriebssystems darstellt 

- Multi-Boot-Umgebung 

- Multi-Monitor-Umgebung 

- Macintosh 

• Wir konnen nicht garantieren, dass die Software auf alien Computern, die den Systemanforderungen geniigen, 
fehlerfrei ausgefuhrt wird. 

• Das NTFS-Format unter Windows XPAVindows 2000 Professional kann nur mit den vorgegebenen 
(werkseitigen) Einstellungen verwendet werden. 

• Fur Benutzer von Windows 2000 Professional: Installieren Sie Service Pack 3 oder hoher, bevor Sie die 
Software verwenden. 

• Wir konnen nicht garantieren, dass die Stromspar-, Standby- und Ruhezustandfunktionen auf alien Computern 
fehlerfrei ausgefuhrt werden konnen. 
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Installieren von 
SonicStage 

Priifen Sie die folgenden Punkte, bevor Sie 
die Software SonicStage installieren. 

• Stellen Sie sicher, dass Sie alle 
anderen Anwendungen einschlieBlich 
Virenschutzprogramme beenden, da solche 
Softwareprogramme die Systemressourcen 
in der Regel stark beansprachen. 

• Verwenden Sie zur Installation von 
SonicStage ausschlieBlich die mitgelieferte 
CD-ROM. 

- Wenn OpenMG Jukebox oder SonicStage 
bereits installiert ist, wird die vorhandene 
Software mit der neuen Version und den 
neuen Funktionen uberschrieben. 

- Wenn SonicStage Premium, SonicStage 
Simple Burner oder MD Simple Burner 
bereits installiert ist, bleibt die vorhandene 
Software unverandert neben SonicStage 
bestehen. 

- Audiodaten, die von der alteren 
Softwareversion registriert wurden, 
konnen Sie nach wie vor verwenden. 
Wir empfehlen, Ihre Audiodaten 
vorsichtshalber zu sichern. Weitere 
Informationen zum Sichern der Daten 
finden Sie in der SonicStage-Hilfe 
unter , .Sichern der Eigenen Bibliothek" 
- „Sichern von Daten auf einer Disk". 



"| Schalten Sie den Computer ein, und 
starten Sie Windows. 



2 Legen Sie die mitgelieferte CD-ROM in 
das CD-Laufwerk des Computers ein. 

Das Setupprogramm wird automatisch 
gestartet, und das Installationsfenster wird 
angezeigt. 

Je nach Region wird moglicherweise 
ein Fenster angezeigt, in dem Sie 
dazu aufgefordert werden, Ihr Land 
auszuwahlen. Befolgen Sie in diesem Fall 
die angezeigten Anweisungen. 



3 Klicken Sie auf die Region, in der Sie 
die Software SonicStage verwenden 
werden. 




4 Klicken Sie auf „SonicStage 

installieren", und befolgen Sie die 
angezeigten Anweisungen. 

„SonicStage installieren" 




Lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig. 
Je nach Region stimmen die angezeigten 
Schaltflachen (mit Ausnahme von 
, .SonicStage installieren") moglicherweise 
nicht mit der Abbildung oben iiberein. 
Die Installation kann je nach 
Systemumgebung 20 bis 30 Minuten dauern. 
Der Computer darf erst nach Abschluss der 
Installation neu gestartet werden. 
Traten wahrend der Installation Probleme 
auf, finden Sie unter ..Fehlerbehebung" 
(&" Seite 41) Losungsvorschlage. 

Hinweis zur Deinstallation 

„OpenMG Secure Module" wird gleichzeitig 
mit SonicStage installiert. Wenn Sie SonicStage 
deinstallieren, loschen Sie OpenMG Secure 
Module nicht, da das Programm moglicherweise 
von anderen Anwendungen verwendet wird. 



Importieren von 
Audiodaten auf Ihren 
Computer 

Sie konnen Titel (Audiodaten) von einer 
Audio-CD auf die Festplatte des Computers 
aufzeichnen und in SonicStage in der Liste 
„Eigene Bibliothek" speichern. 
Sie konnen Titel auch von anderen Quellen 
aufzeichnen oder importieren (z.B. aus 
dem Internet oder von der Festplatte des 
Computers). Weitere Informationen finden Sie 
in der SonicStage-Hilfe (®" Seite 16). 



„Musikquelle" 



Quellenanzeige 




„Format/Bitrate" 
CD-Info" 



Wahlen Sie „Start" - „Alle 
Programme"* - „SonicStage" 
- „SonicStage". 

SonicStage wird gestartet. 
Wenn Sie eine friihere Version von 
SonicStage verwenden, wird das 
Fenster „SonicStage file conversion 
tool"" angezeigt, wenn Sie SonicStage 
zum ersten Mai nach der Installation 
ausfuhren. Befolgen Sie die 
Anweisungen im Fenster. 




: „Programme" bei Windows Millennium 
Edition/Windows 2000 Professional/ Windows 
98 Second Edition 

*Dieses Tool konvertiert Audiodaten, die mit 
SonicStage2.0 oder einer frtiheren Version in den 
Computer importiert wurden, in das fur diesen 
Player optimale Datenformat (OpenMG), damit 
die Audiodaten mit hoherer Geschwindigkeit an 
den Player iibertragen werden konnen. 

Legen Sie die Audio-CD, von der Sie 
Audiodaten aufzeichnen mochten, 
in das CD-Laufwerk ein. 

Die Quellenanzeige oben links im 
SonicStage-Fenster wechselt auf „CD 
aufzeichnen". 
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3 Klicken Sie im SonicStage-Fenster 
auf „Musikquelle". 

Der Inhalt der Audio-CD wird in der 
Musikquellenliste angezeigt. Wenn CD- 
Informationen wie Albumtitel, Name des 
Interpreten oder Namen der einzelnen 
Titel nicht automatisch abgerufen werden, 
stellen Sie eine Verbindung mit dem 
Internet her, und klicken Sie auf der 
rechten Seite des Fensters auf „CD-Info". 



4 Andern Sie gegebenenfalls das 
Format und die Bitrate fur die 
Aufzeichnung der Audio-CD. 

Klicken Sie rechts im SonicStage-Fenster 
auf „Format/Bitrate", um das Dialogfeld 
„CD-Aufzeichnungsformat [Eigene 
Bibliothek]" anzuzeigen. 
Die Standardeinstellungen sind OpenMG 
Audio (ATRAC3plus) fiir das Format und 
64 Kbit/s fiir die Bitrate. 



5 Klicken Sie im SonicStage-Fenster 
auf I . 

Die Aufzeichnung der ausgewahlten Titel 
beginnt. 



So beenden Sie die Aufnahme 

Klicken Sie im SonicStage-Fenster auf 



So wahlen Sie die Titel aus, die Sie nicht 
aufzeichnen mbchten 

Klicken Sie vor Schritt 5 auf die 
Titelnummer, um 0 im SonicStage-Fenster 
zu deaktivieren. 



Hinweis 



Nur Audio-CDs mit dem Zeichen C^Mffi 
konnen mit SonicStage verwendet werden. Bei 
kopiergeschiitzten CDs konnen wir den fehlerfreien 
Betrieb nicht garantieren. 



Ubertragen von 
Audiodaten auf den 
Player 

Ubertragen Sie die Titel (Audiodaten), die in 
SonicStage in der Liste „Eigene Bibliothek" 
gespeichert sind, im ATRAC3plus/MP3*- 
Format von Ihrem Computer auf den Player. 
Bei der Ubertragung der Audiodaten werden 
auch CD-Informationen wie Interpretenname 
und Albumname (urspriinglicher Albumname) 
ubertragen. 

..Ubertragen" ..ATRAC Audio Device" 




Liste ..Eigene Bibliothek" 



SchlieBen Sie den USB-Adapter an 
den Computer und das Netzteil an. 

Stellen Sie die Verbindung gemaB der 
Abbildung von (T) bis (4) her. Stecken Sie 
den groBeren Stecker des USB-Kabels 
in einen USB-Anschluss an Ihrem 
Computer und den kleineren Stecker in 
die USB-Buchse des USB-Adapters. 

an eine Netzsteckdose 



USB-Adapter 




Netzteil (im Lieferumfang 
enthalten)* 



USB-Kabel (im Lieferumfang 
enthalten) 



an USB-Anschluss 
© 



* Bevor Sie Audiodaten ubertragen, stellen Sie 
sicher, dass das Netzteil an den USB-Adapter 
angeschlossen ist. Andernfalls konnen Sie keine 
Audiodaten ubertragen. 
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2 SchlieBen Sie den USB-Adapter an 
den Player an. 

Stecken Sie den USB-Adapter gemaB 
Abbildung in den Anschluss, bis er einrastet. 
„PC-Anschluss" wird im Display angezeigt. 
Der Einstellungsbildschirm zur 
automatischen Ubertragung wird im 
SonicStage-Fenster angezeigt. Befolgen 
Sie die Anweisungen im Fenster. Weitere 
Informationen finden Sie in der SonicStage- 
Hilfe (&■ Seite 16). 




3 Klicken Sie auf der rechten Seite 
des SonicStage-Fensters auf 
..Ubertragen". 

Die Ansicht wechselt zum 
Ubertragungsbildschirm. 



4 Wahlen Sie „ATRAC Audio Device" 
aus der Liste der Ubertragungsziele 
auf der rechten Seite des 
SonicStage-Fensters. 



5 Klicken Sie auf die Titel, die Sie von 
der Liste „Eigene Bibliothek" links 
im SonicStage-Fenster ubertragen 
mochten. 

Wenn Sie mehr als einen Titel ubertragen 
mochten, halten Sie die „Strg"-Taste 
gedriickt, wahrend Sie die Titel 
auswahlen. Klicken Sie auf das Album, 
um das gesamte Album zu iibertagen. 



5 Klicken Sie im SonicStage-Fenster 
auf I . 

Die Ubertragung der ausgewahlten Titel 
beginnt. 

Sie konnen den Ubertragungsstatus im 
SonicStage-Fenster priifen. 

So beenden Sie die Ubertragung 

Klicken Sie im SonicStage-Fenster auf 
■ I - 



Hinweise 



Stellen Sie sicher, dass der Player keinen Vibrationen 
ausgesetzt ist, wenn Audiodaten ubertragen werden. 
Der Player sollte auBerdem nicht in der Nahe von 
magnetischen Gegenstanden aufgestellt werden. 

So Ibsen Sie den USB-Adapter vom Player 

Driicken Sie den USB-Adapter in den 
Anschluss, wahrend Sie die grauen Tasten an 
beiden Seiten des USB-Adapters gedriickt 
halten, und Ziehen Sie ihn dann heraus. 




Fortsetzung, 



Hinweise 



Entfernen Sie nicht das USB-Kabel oder den 
USB-Stecker, wahrend die Daten iibertragen 
werden. Andernfalls werden die zu ubertragenden 
Daten moglicherweise zerstort. 
Die einwandfreie Funktion des Players bei 
Verwendung mit einen USB-Hub oder USB- 
Verlangerungskabel wird nicht garantiert. 
SchlieBen Sie den Player stets direkt mit dem 
mitgelieferten USB-Kabel an den Computer an. 
Einige an den Computer angeschlossene USB- 
Gerate beeintrachtigen moglicherweise den 
Betrieb des Players. 

Die Steuertasten auf dem Player sind deaktiviert, 
wenn er an einen Computer angeschlossen ist. 
Wenn Sie den Player wahrend der Wiedergabe tiber 
den USB-Adapter an den Computer anschlieBen, 
wird die Wiedergabe unterbrochen, und „PC- 
Anschluss" wird im Display des Players angezeigt. 
Wenn der Speicherplatz auf dem Player zur 
Ubertragung der Audiodaten nicht ausreicht, kann 
die Ubertragung nicht durchgefiihrt werden. 
Wahrend der Ubertragung stehen Stromspar-, 
Standby- und Ruhezustandfunktionen nicht zur 
Verfiigung. 

Je nach Art und Lange des Textes, der von 
SonicStage iibertragen wird, kann dieser 
moglicherweise nicht im Display des 
Players angezeigt werden. Dies liegt an den 
eingeschrankten Anzeigemoglichkeiten des Players. 
Wenn der Player eine Zeitlang an einen 
eingeschalteten Computer angeschlossen ist 
oder nachdem zahlreiche Daten auf den Player 
iibertragen wurden, kann der Player warm werden. 
Hierbei handelt es sich jedoch nicht urn eine 
Fehlfunktion. Losen Sie den Player vom USB- 
Adapter, und verwenden Sie ihn eine Weile nicht. 



Verwenden der 
SonicStage-Hilfe 

In der SonicStage-Hilfe finden Sie weitere 
Informationen tiber die Verwendung von 
SonicStage. Mit der SonicStage-Hilfe konnen 
Sie iiber eine Liste von Bedienfunktionen 
(z.B. „Importieren von Audiodaten" oder 
„Ubertragen von Audiodaten") oder iiber eine 
umfangreiche Stichwortliste ganz einfach 
Informationen abrufen. Sie konnen auch 
Begriffe eingeben, um so die entsprechenden 
Erlauterungen zu erhalten. 



"| Klicken Sie auf „?" - „SonicStage- 
Hilfe", wahrend SonicStage 
ausgefuhrt wird. 

Die Hilfe wird angezeigt. 

Der Player wird in der SonicStage-Hilfe 

unter „ATRAC Audio Device" erlautert. 



„SonicStage-Hilfe" 




Hinweise 



• In der SonicStage-Hilfe wird „Gerat/Medium" 
als allgemeine Bezeichnung fur diesen Player 
verwendet. 

• Befolgen Sie hinsichtlich der Systemempfehlungen 
usw. die Anweisungen Ihres Internetanbieters. 



Funktionsweise der SonicStage-Hilfe 

Linker Frame Rechter Frame 




1 Doppelklicken Sie im linken Frame der 
SonicStage-Hilfe auf „ Ubersicht". 

2 Klicken Sie auf „[jp Info ttber diese 
Hilfedatei". 

Die Erlauterung wird im rechten Frame 
angezeigt. 

Fiihren Sie gegebenenfalls einen Bildlauf 
durch. Klicken Sie auf die unterstrichenen 
Wbrter, um eine Erlauterung zu diesen 
Begriffen anzuzeigen. 



So suchen Sie innerhalb einer Erlauterung 
nach einem Begriff 

Textfeld „Zu suchendes 
Schliisselwort" 



„Suchen" „Themenliste" 




„Anzeigen" 



Liste der Erlauterung des 

eingegebenen ausgewahlten 
Begriffe Begriffs 

1 Klicken Sie auf „Suchen". 

2 Geben Sie den Suchbegriff ein. 

3 Klicken Sie auf „Themenliste". 

Es wird eine Liste der eingegebenen 
Begriffe angezeigt. 

4 Wahlen Sie das gewiinschte Element 
durch Klicken aus. 

5 Klicken Sie auf „Anzeigen". 
Es wird eine Erlauterung des 
ausgewahlten Elements angezeigt. 



Wiedergabe 



Wiedergeben 

Ubertragen Sie zunachst Audiodaten von dem 
Computer auf den Player (®* Seite 14). 
Sie konnen die Spracheinstellung fiir das 
Menu und die Display-Meldungen andern 
(®- Seite 29). 



■J Nachdem Sie den Schalter BUILT- 
IN BATTERY auf ON gesetzt haben 
(c^ Seite 8), schlieBen Sie die 
Kopfhorer an den Player an. 




BUILT-IN BATTERY 
OFF ••ON 



2 Drucken Sie ►■. 

Links auf dem Display wird das Symbol 
► (Wiedergabe) angezeigt, und der 
Player startet die Wiedergabe. 




3 Stellen Sie die Lautstarke ein, indem 
Sie VOLUME +/- drucken. 




Wiedergabefahige Audiodaten 

Dieser Player kann Audiodaten wiedergeben, die 
in den Formaten ATRAC3plus/MP3 komprimiert 
wurden. 

ATRAC3plus (Adaptive Transform Acoustic 
Coding3plus) ist eine Audio-Komprimierangs- 
technologie, die hohe Tonqualitat bei optimalen 
Komprimierungsraten gewahrleistet. 
ATRAC3plus kann Audiodateien bei 64 Kbit/s 
auf bis zu 1/20 ihrer urspriinglichen GroBe 
komprimieren. 

Die folgenden MP3-Dateiformate konnen 
wiedergegeben werden: 

- MPEG-1 Audio Layer-3 

- Bitrate 32 bis 320 Kbit/s (CBR/VBR) 

- Abtastfrequenzen 32/44,1/48 kHz 



Hinweise 



• Dateien im MP3 -Format, die nicht auf dem Player 
wiedergegeben werden konnen, konnen dennoch 
auf den Player iibertragen werden. 

• Wenn Sie versuchen, einen MP3-Audiotitel 
auf diesem Player wiederzugeben, der nicht 
wiedergegeben werden kann, wird die Wiedergabe 
gestoppt. Driicken Sie um andere Titel 
auszuwahlen. 

• Bei Verwendung des eingebauten Akkus wird 
das Display nach ca. 30 Sekunden Leerlaufzeit 
im Stopp-Modus automatisch ausgeschaltet. 
Beim Durchblattern von Titeln schaltet sich das 
Display ca. 30 Sekunden nach Beendigung des 
Durchblattern s ab. 

• Bei Verwendung des Netzteils wird das Display 
ca. 3 Minuten Leerlaufzeit im Stopp-Modus 
automatisch ausgeschaltet. Beim Durchblattern 
von Titeln schaltet sich das Display ca. 3 Minuten 
nach Beendigung des Durchblatterns ab. 

• Wenn die Wiedergabe nicht gestartet wird, stellen 
Sie sicher, dass sich der Schalter HOLD in der 
Aus-Position befindet (r3T rechts). 



Sperren der Regler (HOLD) 

Um zu verhindern, dass beim Transportieren 
des Players Tasten versehentlich gedriickt 
werden, konnen Sie die Regler sperren. Wenn 
Sie bei aktivierter HOLD-Funktion eine 
beliebige Taste driicken, wird „HOLD" im 
Display angezeigt. 



"| Verschieben Sie den Schalter HOLD 
in Pfeilrichtung. 

So heben Sie die Sperre der Regler auf 

Verschieben Sie den Schalter HOLD entgegen 
der Pfeilrichtung. 

Fortsetzung 



Grundlegende Wiedergabefunktionen (Wiedergabe, Stopp, 
Suche) 



Zweck 


Bedienung 


Wiedergabe ab der Stelle, an der Sie den 


Drticken Sie ►■. Die Wiedergabe wird an der Stelle 


Player vorher angehalten haben 


loit^csetzt, tin. dei sic zu vor unteitu ochen wrirde. 


Anhalten der Wiedergabe 


Driicken Sie ^^~M 


Suchen des Anfangs des aktuellen Titels 


Drticken Sic einniiil 1 ^ ^ 


Suchen des Anfangs der vorherigen Titer 


DrLick.cn Sic wiedcrholl 


Sucben des Anfangs des nachsten Titels* 


Driicken Sie einmal ►W. 


Suchen des Anfangs der nacbfolgenden Titel* 


Driicken Sie wiederholt ►M. 


Scbnelles Zuriickspulen 


Driicken und halten Sie KM . 


Scbnelles Vorspulen 


Driicken und halten Sie 



* Wenn Sie Shuffle-Wiedergabe bzw. Shuffle- Wiedergabe von Wiedergabeeinheiten Seite 26) auswiihlen, 
iindert sich die Wiedergabereihenfolge. 

So schalten Sie den Player aus 

Halten Sie MENU gedriickt, bis das Display ausgeblendet wird. 
Driicken Sie eine beliebige Taste, um den Player wieder einzuschalten. 

Uberpriifen der Informationen auf dem Display 

Sie konnen Audiodaten und den Wiedergabestatus im Display des Players prtifen. 

Display des Players wahrend der Wiedergabe 



Titelname 



Albumname 

Interpretenname 
Musikstil 



Bookmark (cy Seite 24) 
Titelnummer 



Wiedergabestatus 

Wiedergabe 
■: Stopp 

Vorspulen 
-« Zuruckspulen 
w-*/»+H: Suchen des 
Anfangs des Titels 



J^Bird Sings 



-^Morning 
-4Y & J 
-SPop 

-•001/012 



/Atr«c3plus 
256kbps- 



01:23 ^asHUF.gi 



-Atrac3plus/MP3- 
Anzeige(ty Seite 19) 

_Bitrate(cy Seite 13) 

- Wiedergabe-Anzeigeleiste 

-Restladung des Akkus (<g- Seite 9) 

- Wiedergabemodus (&■ Seite 25), 
Ton (bei Einstellen der Lautstarke, 
a- Seite 30) 

-Wiederholen (sr Seite 28) 
-Verstrichene Spieldauer 



Die Zeichen A bis Z, a bis z, 0 bis 9 und Symbole (auBer /) konnen angezeigt werden. 
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Wiedergabe von Titeln 
nach MODUS (Interpret, 
Album, Musikstil, Gruppe 
usw.) 

Sie konnen die Titel auswahlen, die Sie horen 
mochten, indem Sie die Titel auf dem Player 
in einem MODUS, beispielsweise nach 
..Interpret" oder „Album", gruppieren. 
Es stehen fiinf MODI zur Verfiigung. In den 
folgenden Schritten werden die Displays des 
MODUS ..Interpret" als Beispiel verwendet. 
Weitere Informationen zu den Displays der 
einzelnen MODI rinden Sie auf & Seite 23. 
Sie konnen ausgewahlte Titel auch wiederholt 
(ty Seite 28) oder in zufalliger Reihenfolge 
(Shuffle-Wiedergabe, <£■ Seite 26) 
wiedergeben. 



"| Drucken Sie wiederholt MODE, um 
einen MODUS auszuwahlen. 

Bei jedem Driicken der Taste andert sich 
der MODUS wie folgt: 

Interpret ( ± ) — ► Album (£>)*—► 
Musikstil ( ® ) — ► Gruppe (£□)**—♦ 
Andere — ► Zuriick zu Interpret 

^ — Per MODUS wird angezeigt. 

A Frank Klein 
A Jeffry Nomura 
A The Evenings 

iYU 

■ 00:00 (S 

* Der Albumname (urspriinglicher Albumname) 
aus den CD-Informationen von SonicStage wird 
angezeigt. 

** Ein Album wird in SonicStage als Gruppe 
erkannt. 



2 Driicken Sie ♦ oder um ein 

Element unter MODUS auszuwahlen. 

Drucken Sie zum Starten der Wiedergabe 
►■. Die Wiedergabe beginnt mit dem 
ersten Titel des ersten Albums des von 
Ihnen ausgewahlten Interpreten. Die 
Alben der Interpreten, die nach dem 
ausgewahlten Interpreten aufgelistet 
sind, werden in der Reihenfolge der 
Titelnummern wiedergegeben. 

Det Interpret, den Sie horen mochten. 

Interpret 

± BRAHMS I 



± Frank Klein 
A Jeffry Nomura 
A The Evenings 




Fortsetzung 



3 Urn nach weiteren Titeln zu suchen, 
driicken Sie 

Der in Schritt 2 ausgewahlte Interpret. 

—I , 

1 Y & J 



& Best Hit Sony 



& EUENING MAN 

® Hello, Mr. midni 

(9 Lunch Tine Song 

& Morning 

■ 00:00 I m 

Die Alben des ausgewahlten 
Interpreten werden angezeigt. 

4 Driicken Sie t Oder 4, urn ein 
Element auszuwahlen, und driicken 
Sie dann 

Die Wiedergabe beginnt bei dem 
ausgewahlten Titel oder bei dem ersten 
Titel des ausgewahlten Elements 
(Interpret, Album usw.). Alle Titel, die 
nach ausgewahlten Elementen aufgelistet 
sind, werden in der Reihenfolge der 
Titelnummern wiedergegeben. 

JBird Sings 

& Morning 
1Y & J 
©Pop 

^ /Atrac3plus 
001/012 25Skbps 

01:23 (M 



So kehren Sie zum Display zum Starten der 
Wiedergabe zuriick 

Driicken und halten Sie MODE. 

So kehren Sie zum Display zur Auswahl 
eines MODUS zuriick 

Driicken Sie MODE. 

So kehren Sie zur Titelliste zuriick 

Driicken Sie t oder 4. 

So halten Sie die Wiedergabe bei der 
Auswahl eines MODUS oder in der 
Listenanzeige an 

Driicken und halten Sie ►■. 



MODUS-Displays 

Die Displays unterscheiden sich je nach MODUS. 

Sie konnen die Wiedergabe in alien Displays starten, indem Sie I 



I driicken. 



Interpret 



Interpretenliste 



Interpret 




£ Y t J 




± BRAWS 
± Frank Klein 
i Jeffry Nomura 
± The Euenir 


►►1 


6' Best Hit Sony 
<9 EUENINB MQN 
€> Hello. Mr. midni 
® Lunch Tine Sons 


►►1 










& Morning I 


■ 00:00 (9 




■ 00:00 S 





Alben des ausgewahlten 
Interpreter! 



!■• 


Morning 


■ Ill III I^HI 


Si 


Let's Go 1 


B 


Try This Out 


1) 


Too Hard to Say 


n 


World Song J 


m 


00:00 S 



Titel des ausgewahlten 
Albums 



n9 Morning 
±Y & J 
©Pop 



Wiederaeben 



Album: Zeigt den Albumname (urspriinglicher Albumname) aus den CD-lnformationen von SonicStage an. 



PI bum 
® Best Hit Sony 
& EUENING MQN 
@ Hello, Mr. midni 
& Lunch Tine Song 



00:00 



Albenliste 



€> Morning 



Let's Go 
Jl Try This Out 
J3 Too Hard to Say 
J3 World Song 



00:00 



Titel des ausgewahlten 
Albums 



JJBird Sings 
& Morning 
±Y & J 

IS Pop 

Atrac3plus 



01:23 



Wiederaeben 



Musikstil 



Musikstil 


►►1 


® Classic 
m Hip Hop 




-« 


m Rock 




■ 00:00 (M 



3 Pop 



± BRAHMS 

±. Frank Klein 

± Jeffry Nomura 

± The Evenings 



± 


UJ 1 






Let's Go 1 


$ 


Too Hard to Say B 




Try This Out 




World Song IJ 


■ 


00:00 <MH 



J3 Bird Sings 
6' Morning 
1Y & J 
©Pop 

^ dtracSplus 

□ai/012 :;.-:.-L.r-j 



01:23 



Musiks til-Li ste 



Interpret des ausgewahlten 
Musiks tils 



Titel des ausgewahlten 
Interpreten 



Wiedergeben 



Gruppe: Gibt die in SonicStage erstellten Titel in den Albengruppen wieder. 



Gruppe 



(n Single Col lectio 

£□ Symphony part 2 ' 

£□ Lowe Story 

£□ Japanese Heart 



00:00 



HM 




& My favorite 


!i Bird Sings 






Let's Go 1 






Ji Try This Out P 






J3 Too Hard to Say 






J3 World Song 1, 






■ 00 00 (si 



■flBird Sings 
ff Morning 
±Y I J 
©Pop 

^ Mrac3plus 
]Q I ■■' 1 1 2 256kbP5 



01:23 



Gruppenliste 



Titel der ausgewahlten 
Gruppe 



Wiedergeben 



Andere 

• ,,New Tracks": Titel in Gruppen, die neu auf den Player ubertragen wurden (bei den letzten 5 Ubertragungen) 

• „Lesezeichen": Titel mit Lesezeichen (Informationen zum Hinzufiigen von Lesezeichen finden Sie auf 
@> Seite 24) 



Andere 


►►1 


New Tracks 




& My favorite 


New Tracks 


£□ My favorite 


J3 Bird Sings 


4> Bookmark 


£□ Single Col lectio 
£□ Symphony part 2 
£□ Lowe Story 
£□ Japanese Heart 


J3 Let's Go I 
J3 Try This Out 
J3 Too Hard to Say 
J3 World Song J 










■ 00:00 S 


■ 00:00 S 




■ 00:00 m\ 



Gruppen (New Tracks) 
oder Titel (Lesezeichen) 



Titel der ausgewahlten 
Gruppe (New Tracks) 



JBird Sings 
6' Morning 
±Y E. J 
©Pop 



Wiedergeben 



Fortsetzung ■— ^ 23 



Hinzufiigen eines 
Lesezeichens (Wiedergabe 
von Titeln mit Lesezeichen) 

Sie konnen Ihre Lieblingstitel wiedergeben, 
indem Sie zu den entsprechenden Titeln 
Lesezeichen hinzufiigen. Zum Wiedergeben 
von Titeln mit Lesezeichen wahlen Sie den 
MODUS „Andere" (&■ Seite 21) aus. 



"| Drucken und halten Sie t Oder ♦ 
wahrend der Wiedergabe desTitels, 
dem Sie ein Lesezeichen hinzufiigen 
mochten. 

Die Anzahl der Lesezeichen (die Anzahl 
der Titel mit Lesezeichen/die Anzahl der 
moglichen Lesezeichen) wird angezeigt, und 
anschlietiend leuchtet 4* (Lesezeichen) auf. 



2 Wenn Sie zwei oder mehr Titeln ein 
Lesezeichen hinzufiigen mochten, 
wiederholen Sie Schritt 1. 

Sie konnen max. 100 Titeln Lesezeichen 
hinzufiigen. 

So geben Sie Titel mit Lesezeichen wieder 

1 Driicken Sie wiederholt MODE, um den 
MODUS „Andere" auszuwahlen. 

2 Drucken Sie \ oder \, um .Lesezeichen" 
auszuwahlen, und drucken Sie dann 
Zum Wiedergeben aller Titel mit 
Lesezeichen drucken Sie ►■. 

3 Drucken Sie ♦ oder um einen Titel 
auszuwahlen, und driicken Sie dann ►■. 

So entfernen Sie Lesezeichen 

Driicken und halten Sie ♦ oder \ wahrend 
der Wiedergabe des Titels, von dem Sie ein 
Lesezeichen entfernen mochten. 
„Aus" wird angezeigt, und 4^ wird aus dem 
Display ausgeblendet. 



Hinweis 



Sie konnen Lesezeichen nur wahrend der 
Wiedergabe hinzufiigen oder loschen. 
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Andern von 

Wiedergabefunktionen 

(Wiedergabemodus) 

Es stehen verschiedene Wiedergabefunktionen 
zur Verfiigung, wie z.B. die Auswahl von Titeln, 
die Sie anhoren mochten, oder die Wiedergabe 
von Titeln in zufalliger Reihenfolge. 
Informationen zu den Wiedergabefunktionen 
(Wiedergabemodus) finden Sie auf Of Seite 26, 
27. 

Mit der entsprechenden Wiedergabefunktion 
(Repeat-Wiedergabe, Seite 28) konnen Sie 
Titel auch wiederholt wiedergeben. 



1 Drucken Sie MENU. 

Das Display MENU wird angezeigt. 

I menQ 



Wiedergabemodus | 
Ton 1 

flULS 

Signal ton [ 

■ 00:00 SI 



2 Driicken Sie ♦ Oder um 

„Wiedergabemodus" auszuwahlen, 
und drucken Sie dann 

Das Display des Wiedergabemodus wird 
angezeigt. 

[ Wiedergabemodus J 



v Normal 



I Track 1 
Play Unit M 
Track SHUF J3SHUF 
Unit SHUF [jjSHUF 
■ 00:00 SI 



3 Driicken Sie ♦ Oder um die 
Wiedergabeoptionen auszuwahlen, 
und drucken Sie dann 

Die Standardeinstellung ist „Normal" 
(Normale Wiedergabe). 

Wiedergabemodus 
Normal 

1 Track 1 
Play Unit Hi 
Track SHUF J3SHUF 



v Unit SHUF HiSHUF 



| ■ 00:00 Us] SHUF SI | 

Die Wiedergabefunktionen werden angezeigt. 



4 Drucken Sie zweimal MENU, um zum 
Wiedergabedisplay zu wechseln, und 
drucken Sie dann 

Die Titel werden mit der ausgewahlten 
Wiedergabefunktion wiedergegeben. 

So brechen Sie die Einstellung ab 

Driicken Sie MENU, um zum Display MENU 
zuriickzukehren. 

Driicken und halten Sie MODE, oder drucken 
Sie im Display MENU auf MENU, um in das 
vor Schritt 1 angezeigte Menu zuriickzukehren. 

So kehren Sie zur normalen Wiedergabe 
zuriick 

Wahlen Sie in Schritt 3 die Option ..Normal" 
aus. 

So kehren Sie zum Display zur Auswahl 
eines MODUS zuriick 

Driicken Sie MODE. 



Hinweis 



Wenn Sie den Wiedergabemodus andern, wird auch 
die Wiedergabeeinheit Seite 27) fiir alle Titel 
geandert, die auf dem Player aufgezeichnet sind. 
Um Titel nur in dem ausgewahlten Wiedergabemodus 
abzuspielen, wahlen Sie das Element (Interpret, 
Album, Titel etc.) in der Listenanzeige. 



Fortsetzung 



Wiedergabefunktionen (Wiedergabemodus) 

Die Wiedergabe einer Auswahl mehrerer Titel („Play Unit" &• Seite 27) ist von dem MODUS 
(®> Seite 21) abhangig, von dem aus die Wiedergabe gestartet wird. 



Im Display MENU/Symbol 



Erlauterung 



Normal/Kein Symbol Alle Titel nach dem ausgewahlten Titel werden jeweils einmal in der 

(Normale Wiedergabe) Reihenfolge der Titelnummern wiedergegeben. 

Wenn Sie ein anderes Element als einen Titel (Album, Interpret 
usw.) auswahlen, werden alle Titel beginnend mit dem ersten Titel 
des Elements jeweils einmal in der Reihenfolge der Titelnummern 
wiedergegeben. 



1 Track/1 

(Einmalige Wiedergabe) 

Play Unit/ Us] 
(Wiedergabe der 
WierJergabeeinheit) 



Der ausgewahlte Titel wird einmal wiedergegeben. 

Wenn Sie ein anderes Element als einen Titel (Album, Interpret usw.) 

auswahlen, wird nur der erste Titel einmal wiedergegeben. 

Alle Titel der ausgewahlten Wiedergabeeinheit werden jeweils 
einmal in der Reihenfolge der Titelnummern wiedergegeben. 



Track SHUF/J5 SHUF 
(Shuffle-Wiedergabe) 



Alle Titel der ausgewahlten Wiedergabeeinheit werden jeweils einmal 

in zufalliger Reihenfolge wiedergegeben. 

In dem Display, in dem Sie einen MODUS auswahlen, werden 

alle aufgezeichneten Titel jeweils einmal in zufalliger Reihenfolge 

wiedergegeben. 



Unit SHUF/p] SHUF 
(Shuffle-Wiedergabe von 
Wiedergabeeinheiten) 



Alle Titel der ausgewahlten Wiedergabeeinheiten werden pro 
Wiedergabeeinheit jeweils einmal in zufalliger Reihenfolge 
wiedergegeben. 
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Was ist eine „Play Unit" (Wiedergabeeinheit)? 

Alle Elemente (ein Interpret, ein Album, ein Titel usw.), die sich beim Starten der Wiedergabe in 
der Liste befinden, werden als „Play Unit" bezeichnet. 

Wenn Sie den Wiedergabemodus andern, wird auch die Wiedergabeeinheit filr alle Titel geandert, 
die auf dem Player aufgezeichnet sind. 



Wiedergabe einer Wiedergabeeinheit 

Beispiel: Auswahl des MODUS , .Interpret" 



Interpreter! 



Alben 



Titel 




Samtliche Titel aller Interpreten 
bilden eine Wiedergabeeinheit. 




r S Best Hit Sona 

0 EUENING mi 

S Hello, Mr. midni F 

S> L 



@ Morning 



J3 Let's Go 
J3 Trs This Out 
J3 Too Hard to Saa | 
World Song 



D0:DD 



Samtliche Titel aller Alben des 
Interpreten „Y & J" bilden eine 
Wiedergabeeinheit. 



Bei Auswahl von „Play Unit" (Wiedergabe der Wiedergabeeinheit) 



• Die Wiedergabe beginnt 
bei den Titeln von „Y & J" 
und halt an, nachdem alle 
Titel von „The Evenings" 
wiedergegeben wurden. 

Bei Auswahl von ..Unit SHUF' 

• Die Wiedergabe erfolgt bei 
jedem Interpreten in zufalliger 
Reihenfolge. Alben oder 
Titel des Interpreten werden 
nacheinander wiedergegeben. 



• Die Wiedergabe beginnt bei 
dem Album ..Morning" und 
halt an, nachdem alle Titel des 
Albums „Lunch Time Song" 
wiedergegeben wurden. 

(Shuffle-Wiedergabe von Wiedergabeei 

• Die Wiedergabe erfolgt bei 
jedem Album in zufalliger 
Reihenfolge. Titel des 
Albums werden nacheinander 
wiedergegeben. 



Samtliche Titel des Albums 
„Morning" des Interpreten 
„Y & I" bilden eine 
Wiedergabeeinheit. 

• Die Wiedergabe beginnt 
bei dem ersten Titel des 
Albums „Morning" und 
halt an, nachdem alle Titel 
wiedergegeben wurden. 

nheiten) 

• Alle Titel in dem Album 
„Morning" werden jeweils 
einmal in zufalliger 
Reihenfolge wiedergegeben. 



Bei Auswahl von „ Track SHUF" (Shuffle-Wiedergabe) 

• Alle aufgenommenen Titel • Die Titel in alien Alben von 

„Y & J" werden in zufalliger 



werden in willkurlicher 
Reihenfolge wiedergegeben. 



Reihenfolge gespielt. 



Alle Titel in dem Album 
„Morning" werden jeweils 
einmal in zufalliger 
Reihenfolge wiedergegeben. 



Shuffle-Wiedergabe 

Um beispielsweise alle Titel, die auf dem Player aufgezeichnet sind, in zufalliger Reihenfolge 
wiederzugeben, wahlen Sie einen MODUS auBer „Andere" aus (MODUS ..Interpret" usw.). 
Starten Sie dann die Wiedergabe, indem Sie „Track SHUF" als Wiedergabemodus (& Seite 25) 
auswahlen. Alle auf dem Player aufgezeichneten Titel werden jeweils einmal in zufalliger 
Reihenfolge wiedergegeben. 



In der Interpretenliste 
werden alle aufgezeichneten 
Titel in zufalliger Reihenfolge 
wiedergegeben. 



Interpret 
± BRAHMS 



& Frank Klein 
£ Jeffry Nomura 




uu:uu CB 



Fortsetzung 



Wiederholte Wiedergabe 
von Titeln (Repeat- 
Wiedergabe) 

Die Wiedergabe von Titeln wird gemaB 
den auf ®° Seite 25 ausgewahlten 
Wiedergabefunktionen wiederholt. 



"| Wahlen Sie die Wiedergabef unktion 
aus, die Sie wiederholen mochten 
(®-Seite 25). 



2 Drucken Sie MENU. 

Das Display MENU wird angezeigt. 

I menD I 



Uiederholen 



Uiedergabemodus 

Ton 

flULS 

Signal ton 

■ 00:00 l=]SHUFS] 



3 Drucken Sie ♦ Oder um 

„Wiederholen" auszuwahlen, und 
drucken Sie dann ►■. 

Das Display „Wiederholen" wird angezeigt. 

I Uiederholen i 



Ein 



■ 00:00 ]=] SHUF B 



4 Drucken Sie um „Ein" 
auszuwahlen, und drucken Sie 
anschliefiend 

Uiederholen 
flus 



'Ein 



■ 00:00 «^|j=]SHUFS] 



cfwird angezeigt. 
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5 Drucken Sie zweimal MENU, um zum 
Wiedergabedisplay zu wechseln, und 
drucken Sie dann 

Die aktuelle Wiedergabefunktion wird 
wiederholt. 

So wiederholen Sie alle Titel 

Wahlen Sie einen anderen MODUS als 
„Andere" aus (MODUS ..Interpret" usw.), 
und folgen Sie dann den Schritten 1 bis 5. 

So brechen Sie die Einstellung ab 

Drucken Sie MENU, um zum Display 

MENU zuriickzukehren. 

Drucken und halten Sie MODE, oder 

drucken Sie im Display MENU auf MENU, 

um in das vor Schritt 2 angezeigte Menu 

zuriickzukehren. 

So kehren Sie zur normalen Wiedergabe 
zuriick 

Wahlen Sie in Schritt 4 im Display 
„Wiederholen" die Option „Aus". 

So kehren Sie zum Display zur Auswahl 
eines MODUS zuriick 

Drucken Sie MODE. 



Andern der 
Tonqualitat und der 
Klangeinstellungen 

Weitere Informationen iiber die verschiedenen 
Setup-Einstellungen finden Sie auf ®° Seite 30. 



-| Drucken Sie MENU. 

Das Display MENU wird angezeigt. 

I menD 



Wiedergabemodus jl 
Ton 1 

flULS 

Signal ton [ 

■ 00:00 <m 



2 Drucken Sie ♦ Oder um ein 
Element auszuwahlen, und drucken 
Sie dann ►■. 

Das Display zum Einstellen des 
ausgewahlten Elements wird angezeigt. 



So kehren Sie zum vorherigen Display zuriick 

Driicken Sie . 

So brechen Sie die Einstellung ab 

Driicken Sie MENU, um zum Display MENU 
zuriickzukehren. 

Driicken und halten Sie MODE, oder 
driicken Sie im Display MENU auf MENU, 
um in das vor Schritt 1 angezeigte Menu 
zuriickzukehren. 

So kehren Sie zum Display zur Auswahl 
eines MODUS zuriick 

Driicken Sie MODE. 



Hinweis 



Wenn „V-SUR" oder „Sound EQ" ausgewahlt ist, 
gelten die Toneinstellungen nicht fur MP3-Titel. Um 
die Tonqualitat von MP3-Titeln zu andern, andern 
Sie die Einstellung unter „Digital Sound Preset". 

Fortsetzung 



3 Drucken Sie ♦ oder um eine 
Option auszuwahlen, und drucken 
Sie dann ►■. 



So andern Sie die Tonqualitat 

Driicken Sie nach Schritt 3 die Taste t oder 
um eine Option auszuwahlen (®° Seite 30), 
und drucken Sie dann ►■. 
Mit der Auswahl von „Customl", „Custom2", 
„Custom3" oder „Custom4" konnen Sie die 
Tonqualitat anpassen (®* Seite 32). 



Setup-Einstellungen 



Einstellung Funktionen (•: Standardeinstellung) 

Ton • Aus Die Titel werden in normaler Tonqualitat 

(Klangeinstellung) wiedergegeben. 

V-SUR 1 1 21 Studio Es wird der Klangeffekt eines Aufnahmestudios erzeugt. 

(VS) 

Live Es wird der Klangeffekt eines Konzertsaals erzeugt. 

(VL) 

Club Es wird der Klangeffekt einer Diskothek erzeugt. 

(VC) 

Arena Es wird der Klangeffekt eines Stadions erzeugt. 

(VA) 

Tief/ Die Titel werden mit kraftigeren Tonen und mit starkerer 
Hoch Betonung holier und niedriger Frequenzbereiche als bei 
(SH) der Toneinstellung „Pops" wiedergegeben. 
Pops Die Titel werden mit klangvollen Tonen und mit 
(SP) Betonung mittlerer Frequenzbereiche wiedergegeben. 

Jazz Die Titel werden mit lebendigen Tonen und mit Betonung 

(SJ) hoher und niedriger Frequenzbereiche wiedergegeben. 

Unique Die Titel werden mit besonderen Tonen und mit Betonung 
(SU) hoher und niedriger Frequenzbereiche auBerhalb der 

mitlleren Bereiche wiedergegeben. 
Customl Die Titel werden mit benutzerdehniertem Klang 

(51) wiedergegeben ((W weitere Informationen auf Seite 32). 
Custom2 Die Titel werden mit benutzerdehniertem Klang 

(52) wiedergegeben ((W weitere Informationen auf Seite 32). 





Digital 
Sound 


Custom3 
(S3) 


Die Titel werden mit voreinges tell ten Hohen und Bassen 
wiedergegeben (tjr weitere Informationen auf Seite 33). 




Preset 21 


Custom4 
(S4) 


Die Titel werden mit voreingestellten Hohen und Bassen 
wiedergegeben (c^ weitere Informationen auf Seite 33). 


AVLS 31 

(Beschrankung 


On 




Beschrankung der maximalen Lautstarke, um 
Gehorschaden zu vermeiden. 


der Lautstarke) 


• Off 




Die Lautstarke kann ohne Beschrankung des 
Lautstarkeniveaus geandert werden. 


Signalton 


• On 




Bei der Bedienung des Players ertont ein Signal. 


(Betriebston) 


Off 




Der Signalton ist deaktiviert. 


Audio Out 
(Externer 


• Kopfhorer 




Wahlen Sie diese Einstellung, wenn Sie die 
mitgelieferten Kopfhorer anschlieBen. 


Audioausgang) 


Line Out 




Wahlen Sie diese Einstellung, wenn Sie andere Gerate, 
z.B. Lautsprecher, mit einem Audiokabel anschlieBen 
((& Seite 34). 


Kontrast 
(Einstellung des 
Displays) 


• Zweite 
Einstellung 
von rechts 




Die Helligkeit des Displays liegt im mittleren Bereich. 
Wenn die Gehausefarbe des Players schwarz ist, ist die 
Standardeinstellung die zweite von links. 




- bis + 




Nehmen Sie die Einstellung in Richtung - vor, um die 



Helligkeit des Displays zu erhohen, und in Richtung +, 
um sie zu verringern. 

1) Die Einstellungen gelten nur fiir die Wiedergabe von ATRAC3plus-Audiotiteln. Bei Wiedergabe eines MP3- 
Audiotitels gelten die Einstellungen nicht. 

2) Die Toneinstellungen werden im Display durch die Buchstaben in Klammern dargestellt ((jg' Seite 7). 

3) AVLS steht fiir Automatic Volume Limiter System. 



Sound 

EQ !)2 » 



Einstellungen Funktionen (•: Standardeinstellungen) 



Hintergrund- 
beleuchlung 
(Hintergrund- 


• Auto 


Wenn Sie eine Taste driicken, leuchtet das Display fur ca. 
10 Sekunden auf, und es bleibt beim Durchblattern von 
Titeln usw. beleuchtet. 


beleuchtung im 
Display) 


10 Sekunden 


Wenn Sie eine Taste driicken, leuchtet das Display fur ca. 
10 Sekunden auf. Die Beleuchtung schaltet sich nach ca. 
10 Sekunden ab, auch wenn Sie Titel usw. durchblattern. 




30 Sekunden 


Wenn Sie eine Taste driicken, leuchtet das Display fur ca. 
30 Sekunden auf. Die Beleuchtung schaltet sich nach ca. 
30 Sekunden ab, auch wenn Sie Titel usw. durchblattern. 




Aus 


Das Display wird ausgeschaltet, um Strom zu sparen. 


Umgekehrte Anzeige 
(Umkehrung des 


• Posidv 


Zeichen und Symbole werden in Schwarz und der 
Hintergrund in WeiB angezeigt. 


Displays) 


Neg&dv 


Zeichen und Symbole werden in WeiJ3 und der 
Hintergrund in Schwarz angezeigt. 


Sprache 




Die Meldungen und Menus werden auf Japanisch angezeigt. 


(Display-Sprache) 


9 English 


Die Meldungen und Meniis werden auf Englisch angezeigt. 




Francais 


Die Meldungen und Meniis werden auf Franzosisch angezeigt. 




Deutsch 


Die Meldungen und Meniis werden auf Deutsch angezeigt. 




Italiano 


Die Meldungen und Meniis werden auf Italienisch angezeigt. 




Espanol 


Die Meldungen und Meniis werden auf Spanisch angezeigt. 






Die Meldungen und Meniis werden auf Chinesisch 
(vereinfacht) angezeigt. 






Die Meldungen und Meniis werden auf Chinesisch 
(traditionell) angezeigt. 






Die Meldungen und Meniis werden auf Koreanisch angezeigt. 



* Diese Sprachen werden je nachdem, in welchem Land Sie den Player verwenden, nicht angezeigt. 

Fortsetzung =^ 



Anpassen der Tonqualitat 
(Sound EQ - Custom) 

Sie konnen die Tonqualitat fur jeden 
Frequenzbereich individuell anpassen, indem 
Sie die Einstellungen auf dem Display prufen. 



1 



Nachdem Sie in Schritt 2 unter 
„Andern der Tonqualitat und der 
Klangeinstellungen" (or Seite 29) 
die Option „Ton" ausgewahlt haben, 
wahlen Sie unter ..Sound EQ" die 
Option ..Custom 1" Oder ..Custom 2" 
aus. 



Custom 1 


+3 


MINI 


0 


^■-i&Ea-gssa-i-ssEa-ffissa-i-sga 

MINI 




BASS TREBLE 




00:04 (M 



Drucken Sie H*< Oder »t, um einen 
Frequenzbereich auszuwahlen. 

Es stehen sechs Frequenzbereiche zur 
Verfugung. 



Custom 1 



00:24 



Frequenzbereich 



Drucken Sie t Oder um einen 
Tonpegel auszuwahlen. 

Der Tonpegel kann in sieben Schritten 
eingestellt werden. 



Custom 1 



00:33 



Tonpegel 



4 Wiederholen Sie die Schritte 2 
und 3, um die verbleibenden 
Frequenzbereiche einzustellen. 

5 Drucken Sie ►■. 

Das Display MENU wird angezeigt. 

So brechen Sie die Einstellung ab 

Drticken Sie MENU, um zum Display MENU 
zuriickzukehren. 

Drucken und halten Sie MODE, oder 
drucken Sie im Display MENU auf MENU, 
um in das vor Schritt 1 angezeigte Menu 
zuriickzukehren. 

So kehren Sie zum Display zur Auswahl 
eines MODUS zuriick 

Drucken Sie MODE. 



Wenn der Kiang beim Erhohen der Lautstarke 
aufgrund Ihrer Einstellungen verzerrt wird, 
verringem Sie die Lautstarke. 
Wenn Sie Unterschiede im Klangvolumen 
zwischen der Einstellung „Custom 1" oder 
„Custom 2" sowie anderen Klangeinstellungen 
bemerken, passen Sie die Lautstarke entsprechend 
an. 
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Einstellen der Hdhen und 

Basse (Digital Sound Preset) 

Sie konnen die Hohen und Basse nach Wunsch 
einstellen. Priifen Sie das Display, und passen 
Sie gegebenenfalls die Einstellungen an. 



"| Nachdem Sie in Schritt 2 unter 
„Andern der Tonqualitat und der 
Klangeinstellungen" (&' Seite 29) 
die Option „Ton" ausgewahlt haben, 
wahlen Sie unter ..Digital Sound 
Preset" die Option „Custom3" oder 
„Custom4" aus. 



Custom3 


+3 








-4 






BfiSS:+l TREBLE: 0 


»• 02:34 (M 



Standardeinstellungen 



Ton- 


Custom3 


Custom4 


AUS 


qualitat 


(S3) 


(S4) 


(NORMAL 








SOUND) 


Bass 


+1 


+3 


±0 


Treble 


±0 


±0 


±0 



2 Driicken Sie oder P+i, um 
„ Treble" oder „Bass" auszuwahlen. 

Sie konnen die Tonqualitat der Hohen und 
Basse anpassen. 



Custom3 


+3 








-4 






BOSS :+1 TREBLE: 0 




• 02:34 (M 



3 Driicken Sie t oder 4-, um einen 
Tonpegel auszuwahlen. 

Der Tonpegel kann in acht Schritten 



ein 


gestellt werden. 




Custom3 


+3 












-4 








BfiSS:+l TREBLE 


-3 


»• 02:34 


m 



Tonqualitat 


Hohen-/Bass-Pegel 


Bass 


-4 bis +3 


Treble 


-4 bis +3 



4 Driicken Sie ►■. 

Das Display MENU wird angezeigt. 

So brechen Sie die Einstellung ab 

Driicken Sie MENU, um zum Display 
MENU zuriickzukehren. Driicken und halten 
Sie MODE, oder driicken Sie im Display 
MENU auf MENU, um in das vor Schritt 1 
angezeigte Menu zuriickzukehren. 

So kehren Sie zum Display zur Auswahl 
eines MODUS zuriick 

Driicken Sie MODE. 



Hinweise 



■ Die Hohen- und Bass-Tonpegel werden links und 
rechts auf den Diagrammen fur „Custom3" und 
„Custom4" angezeigt. Sie konnen die mittleren 
Pegel nicht einstellen, weil diese mit den Hohen- 
und Basspegeln verkniipft sind und automatisch 
geandert werden. 

■ Wenn der Klang beim Erhohen der Lautstarke 
aufgrund Ihrer Einstellungen verzerrt wird, 
verringern Sie die Lautstarke. 

■ Wenn Sie Unterschiede im Klangvolumen zwischen 
der Einstellung „Custom3" oder „Custom4" sowie 
anderen Klangeinstellungen bemerken, passen Sie 
die Lautstarke entsprechend an. 



Weitere Bedienfunktionen 



Riickiibertragen von 
Audiodaten auf Ihren 
Computer 

Audiodaten konnen wieder zuriick auf Ihren 
Computer in die Liste „Eigene Bibliothek" 
von SonicStage iibertragen werden. 



„Obertragen" „ATRAC Audio Device" 




"| SchlieBen Sie den Player an Ihren 
Computer an (siehe Schrltte 1 und 2 
unter ..Iibertragen von Audiodaten 
auf den Player", ®- Seite 14). 



2 Klicken Sle auf der rechten Seite 
des SonicStage-Fensters auf 
..Iibertragen". 

Die Ansicht wechselt zum 
Ubertragungsbildschirm. 



3 Wahlen Sie „ATRAC Audio Device" 
aus der Liste der Ubertragungsziele 
auf der rechten Seite des 
SonicStage-Fensters. 



4 Klicken Sie in der Liste auf der 
rechten Seite des SonicStage- 
Fensters auf die Titel, die Sie in 
die Eigene Bibliothek iibertragen 
mochten. 

Wenn Sie mehr als einen Titel iibertragen 
mochten, halten Sie die „Strg"-Taste 
gedriickt, wahrend Sie die Titel 
auswahlen. Klicken Sie auf das Album, 
um das gesamte Album zu iibertagen. 



5 Klicken Sie im SonicStage-Fenster 
auf I . 

Die Ubertragung der in Schritt 4 
ausgewahlten Titel beginnt. 
Sie konnen den Ubertragungsstatus im 
SonicStage-Fenster priifen. 

So beenden Sie die Ubertragung 

Klicken Sie im SonicStage-Fenster auf 



So Ibsen Sie den USB-Adapter vom Player 

Driicken Sie den USB-Adapter in den 
Anschluss, wahrend Sie die grauen Tasten an 
beiden Seiten des USB-Adapters gedriickt 
halten, und Ziehen Sie ihn dann heraus. 




Hinweise 



• Titel, die von einem anderen Computer auf den 
Player iibertragen wurden, konnen nicht in die 
Eigene Bibliothek auf Ihrem Computer iibertragen 
werden. 

• Entfernen Sie nicht das USB-Kabel oder den 
USB-Adapter, wahrend die Daten iibertragen 
werden. Andernfalls werden die zu ubertragenden 
Daten moglicherweise zerstort. 



AnschlieBen anderer 
Gerate 

Sie konnen Titel iiber ein Stereosystem 
wiedergeben und Titel im Player auf eine 
MiniDisc oder eine Kassette aufnehmen. 
Weitere Informationen finden Sie in der 
Bedienungsanleitung des anzuschlieBenden 
Gerats. 

Schalten Sie unbedingt alle Gerate aus, bevor 
Sie diese miteinander verbinden und die 
nachstehenden Einstellungen andern. 



An Buchse 0 




(weiB) f + 



MiniDisc-Recorder, AV-Verstarker, 
Aktivlautsprecher, Kassettenrecorder 
usw. 



Sie miissen die Einstellungen fur „Audio 
Out" im Display MENU andern, um Ton 
iiber das angeschlossene Gerat ausgeben zu 
konnen. In der folgenden Tabelle finden Sie 
die Einstellungen filr „Audio Out". Wie Sie 
diese Einstellungen vornehmen, erfahren Sie 
auf &■ Seite 29. 



Angeschlossenes Gerat Einstellung 

Kopfhorer Kopfhorer 

Mit Anschlusskabel Line Out 
angeschlossenes Gerat 

Wenn Sie ein anderes Gerat anschlieBen, 
stellen Sie „Line Out" ein. Wenn „Line Out" 
eingestellt ist, kann die Lautstarke nicht 
eingestellt werden, und die Einstellungen 
unter „Ton" sind nicht verfiigbar. 



Hinweise 



• Wenn die mitgelieferten Kopfhorer an den Player 
angeschlossen werden, stellen Sie , Audio Out" nicht 
auf „Line Out" ein. Wenn „Line Out" eingestellt ist, 
kann die Lautstarke nicht eingestellt werden, und 
verzerrte Tone oder Rauschen sind zu horen. 

• Verringern Sie vor der Wiedergabe die 
Lautstarke des angeschlossenen Gerats, um eine 
Beschadigung der angeschlossenen Lautsprecher 
zu vermeiden. 



Speichern von anderen 
Daten (ausgenommen 
Audiodateien) 

Sie konnen unter Verwendung des Windows 
Explorer Daten von der Festplatte eines 
Computers auf die integrierte Festplatte 
dieses Players iibertragen. 
Die integrierte Festplatte des Players wird im 
Windows Explorer als ein externes Laufwerk 
(Wechseldatentrager) angezeigt. 



Hinweise 



• Verwenden Sie SonicStage nicht, wahrend die 
Festplatte des Players unter Verwendung des 
Windows Explorer in Betrieb ist. 

• Wenn WAV- und MP3-Dateien iiber den Explorer 
an den Player iibertragen werden, konnen sie nicht 
wiedergegeben werden. Ubertragen Sie diese 
Dateien mit Hilfe von SonicStage. 

• Wahrend der Dateniibertragung darf das USB- 
Kabel nicht herausgezogen werden. Die Daten, 
die gerade ubertragen werden, werden sonst 
moglicherweise beschadigt. 

• Initialisieren Sie die Festplatte des Players nicht 
auf dem Computer. 



Zurucksetzen auf 
Standardeinstellung 

Setzen Sie alle Einstellungen im Display 
MENU auf die Standardeinstellungen zuriick. 



"| Drucken Sie MENU, wahrend sich 
der Player im Stopp-Modus befindet. 

Das Display MENU wird angezeigt. 



MENU 


Wiederholen 


1 


Wiedergabemodus 




Ton 




flULS 




Signalton 




■ 00:00 <m 



2 Drucken Sie ♦ Oder um „Format" 
auszuwahlen, und drucken Sie 
anschliefiend 

Das Display ..Format" wird angezeigt. 

I Format ! 



Standardeinstellung 



Festpl. initial isle. 



■ 00:00 a 



3 Drucken Sie ►■, um 

..Standardeinstellung" auszuwahlen. 

Das Display ..Standardeinstellung" wird 
angezeigt. 

Standa rde i nste 1 1 urs 



Standard- 
einstellung 
wiederherstellen? 

I ja i imani 
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4 Driicken Sie um „Ja" 
auszuwahlen, und driicken Sie 
anschlieGend ►■. 

Die Meldung wird angezeigt, und 
anschlieGend wird das Display „Format" 
angezeigt. 

So brechen Sie die Einstellung ab 

Wahlen Sie in Schritt 4 „Nein" aus, und 

driicken Sie anschlieBend ►■. Das Display 

„Format" wird angezeigt. 

Driicken Sie MENU, um zum Display 

MENU zuriickzukehren. 

Driicken und halten Sie MODE, oder 

driicken Sie im Display MENU auf MENU, 

um in das vor Schritt 1 angezeigte Menii 

zuriickzukehren. 

So kehren Sie zum Display zur Auswahl 
eines MODUS zuriick 

Driicken Sie MODE. 



Hinweis 



Sie konnen wahrend der Wiedergabe nicht zu den 
S tandardeinstellungen zurtickkehren . 



Initialisieren der 
Festplatte 

Sie konnen die integrierte Festplatte des 
Players initialisieren. Wenn die Festplatte 
initialisiert wird, werden alle Audiodaten 
sowie alle anderen gespeicherten Daten 
geloscht. Achten Sie darauf, dass Sie die auf 
der Festplatte gespeicherten Daten vor der 
Initialisierung iiberpriifen. 
Wenn Titel wahrend der Initialisierung 
geloscht werden, erkennt SonicStage diese als 
Titel, die an den Computer zuriick iibertragen 
werden, wenn der Player an Ihren Computer 
angeschlossen wird. Deshalb erhoht sich die 
Anzahl der verbleibenden Ubertragungen 
automatisch. 



"| Driicken Sie MENU, wahrend sich 
der Player im Stopp-Modus befindet. 

Das Display MENU wird angezeigt. 

I menQ 



Wiedergabemodus 

Ton 1 

flULS 

Signal ton [ 

■ 00:00 <m 



2 Driicken Sie ♦ Oder um „Format" 
auszuwahlen, und driicken Sie 
anschlieBend ►■. 

Das Display „Format" wird angezeigt. 

I Format I 



Standardeinstellung 



Festpl. initial isie. 



■ 00:00 S 



Fortsetzung 



3 Driicken Sie urn „Festpl. 
initialisie." auszuwahlen, und 
driicken Sie anschieRend ►■. 

Das Display „Festpl. initialisie." wird 
angezeigt. 

Festpl. initialisie- 

Festplatte 
initial isieren? 



Ja | 



So kehren Sie zum Display zur Auswahl 
eines MODUS zuriick 

Driicken Sie MODE. 



Hinweise 



Initialisieren Sie die Festplatte des Players nicht 
auf dem Computer. 

Sie konnen wahrend der Wiedergabe die Festplatte 
nicht formatieren. 

Bei der Initialisierung des Players werden alle 
Audiodaten sowie alle anderen gespeicherten 
Daten geloscht. 



4 Driicken Sie \«, um „Ja" 
auszuwahlen, und driicken Sie 
anschlieBend ►■. 



Festpl. initialisie. 

Alle Titel werden 
bei Initialisie- 
rung geloscht 



5 Driicken Sie H*< , um „Ja" 
auszuwahlen, und driicken Sie 
anschlieBend 

Die Meldung wird angezeigt, und 
anschlieBend wird das Display „Format" 
angezeigt. 

So brechen Sie die Einstellung ab 

Wahlen Sie in Schritt 5 „Nein" aus, und 

driicken Sie anschlieBend ►■. Das Display 

„Format" wird angezeigt. 

Driicken Sie MENU, um zum Display 

MENU zuriickzukehren. 

Driicken und halten Sie MODE, oder 

driicken Sie im Display MENU auf MENU, 

um in das vor Schritt 1 angezeigte Menu 

zuriickzukehren. 
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Weitere Informationen 



Hinweise zum 
Entsorgen des Gerats 

Dieser Player verfiigt iiber einen eingebauten 
Lithium-Ion-Akku. Achten Sie daher 
bei der Entsorgung des Players auf eine 
ordnungsgematie Entsorgung. 



In bestimmten Landern konnen gesetzliche 
Vorschriften fur die Entsorgung der fur dieses 
Produkt verwendeten Batterien/Akkus gelten. 
Nahere Informationen erhalten Sie 
beispielsweise bei der Stadtverwaltung. 



Hinweise 



• Nehmen Sie den Player nicht auseinander, sofern 
Sie ihn nicht entsorgen mochten. 

• Gehen Sie vorsichtig mit den Metallteilen im 
Inneren des Players um, besonders am Rand. 

So entfernen Sie den eingebauten Akku 

1 Stellen Sie den Schalter BUILT-IN 
BATTERY an der Unterseite des Players 
auf OFF. 

2 Entfernen Sie die Schrauben an der 
Unterseite. 




<3 

3 Nehmen Sie die Platte an der Unterseite ((l)) 
und die USB-Klammer (©) ab. Verwenden 
Sie gegebenenfalls eine Pinzette o. A. 




4 Schieben Sie das Seitenteil (©) heraus, 
und entfernen Sie die zwei Schrauben (©) 
an der Seite des Players. 




5 Driicken Sie das Unterteil mit dem 
Finger in den Player, und Ziehen Sie das 
Innere des Players in der angegebenen 
Pfeilrichtung heraus. 




Fortsetzung =^ 
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Ziehen Sie am Anschlusskabel des Akkus, 
um den Stecker vom Player zu losen. 



Fehlerbehebung 



Sollten bei Ihrem Player Probleme auftreten, versuchen Sie sie anhand der folgenden 
Losungsvorschlage zu beseitigen. 

1 Stellen Sie den Schalter BUILT-IN BATTERY auf OFF und anschlieBend wieder auf ON. 
Die Daten gehen nicht verloren, wenn Sie den Schalter auf OFF stellen. 

2 Suchen Sie unter „Fehlerbehebung" nach den aufgetretenen Symptomen. 

3 Falls das Problem weiterhin besteht, wenden Sie sich an Ihren nachstgelegenen Sony- 
Fachhandler. 

Stromversorgung 

Symptom Ursache und/oder Fehlerbehebung 

Die CHG-Ladelampe leuchtet nicht. -> Die Anschlusse des USB-Adapters sind verschmutzt. Reinigen 

Sie die Anschlusse mit einem weichen, trockenen Tuch. 
■> Der Player ist nicht an den USB-Adapter angeschlossen. Stecken Sie 
den USB-Adapter fest in den Anschluss, bis er einrastet (or Seite 8). 

Die CHG-Ladelampe blinkt. -> Die Temperatur liegt nicht im angegebenen Bereich. Laden Sie 

den Akku bei einer Temperatur von 5 bis 35 °C. 

Die Betriebsdauer des Akkus ist -» Die Betriebstemperatur liegt unter 5 °C. Dies liegt an der 
ZU kurz. Beschaffenheit des Akkus, es handelt sich nicht urn eine 

Fehlfunktion. 

Sie haben den Player langere Zeit nicht verwendet. Die 

Leistungsfahigkeit des Akkus wird erhoht, wenn dieser 

wiederholt geladen und entladen wird. 
-> Der Akku muss ersetzt werden. Wenden Sie sich an Ihren 

nachstgelegenen Sony-Fachhiindler. 
-> Die Akkuladezeit reicht nicht aus. Der Player benotigt vor 

Beginn eines Schnellladevorgangs 15 Minuten zum Priifen des 

Akku-Ladezustands. Laden Sie den Akku vollstandig auf (bis die 

CHG-Ladelampe erlischt). 



Fortsetzung ,— -s 



Ton 



Symptom Ursache und/oder Fehlerbehebung 

Die Lautstarke ist auf Null eingestellt. Erhohen Sie die Lautstarke 
(ty Seite 18). 

Der Kopfhorerstecker ist nicht richtig angeschlossen. SchlieBen Sie 
ihn fest an die Buchse 0 (Kopfhorer)/LINE OUT an (ty Seite 18). 
Der Kopfhorerstecker ist verschmutzt. Reinigen Sie den 
Kopfhorerstecker mit einem sauberen, trockenen Tuch. 
Auf der Festplatte sind keine Audiodaten gespeichert. 
Die Lautstarke kann nicht erhoht -> „AVLS" ist auf ,£in" eingestellt. Stellen Sie „Aus"ein(iy Seite 30). 

werden. 

Auf dem rechten Kanal der -» Der Kopfhorerstecker ist nicht richtig angeschlossen. SchlieBen Sie 

Kopfhorer werden keine ihn fest an die Buchse 0 (Kopfhorer)/LINE OUT an (ty Seite 18). 

Tonsignale empfangen. 

Die Lautstarke kann nicht -» .Audio Out" ist auf ,Jine Out" eingestellt. Steilen Sie die Lautstarke 

eingestellt werden. iiber den Lautstarkeregler des angeschlossenen Gerats ein, oder andem 

Sie die Einstellung , Audio Out" in „Kopfhorer" (cy Seite 30). 

Wenn eine Stereoanlage an den -> „Audio Out" ist auf „Kopfhorer" eingestellt. Stellen Sie „Line 

Player angeschlossen wurde, sind Out" ein (ry Seite 30). 
verzerrte Tone oder Rauschen zu 
horen. 

Bei der Wiedergabe eines MP3- 
Audiotitels a'ndert sich der Ton 
selbst dann nicht, wenn „V-SUR" 
und „S0UND EQ" unter „Ton" 
eingestellt wurden. 



Betrieb/Wiedergabe 

Symptom Ursache und/oder Fehlerbehebung 

Die Tasten funktionieren nicht. -» Die Tasten sind gesperrt. Schieben Sie den Schalter HOLD zuruck 

(cy Seite 19). 

■» Im Gerat hat sich Feuchtigkeit gebildet. Lassen Sie den Player 

einige Stunden liegen, bis die Feuchtigkeit verdunstet ist. 
■> Die Restladung des Akkus ist unzureichend. Laden Sie den Akku 
(ry Seite 8). 

-> Wenn der Player an den eingeschalteten Computer angeschlossen 
ist und ein USB-Adapter an den Player angeschlossen wird, werden 
die Tastenfunktionen deaktiviert. Losen Sie den USB-Adapter vom 
Player (®= Seite 9). 

■> Die Restladung des Akkus ist unzureichend. Laden Sie den Akku 
(<y Seite 8). 

■> Wenn Sie versuchen, einen MP3-Audiotitel auf diesem Player 
wiederzugeben, der nicht wiedergegeben werden kann, wird 
die Wiedergabe gestoppt. Driicken Sie um andere Titel 
auszuwahlen (®= Seite 19). 

Die Hintergrundbeleuchtung Wird -» „Hintergrundbeleucht." ist auf „Aus" eingestellt. Stellen Sie „Auto", 
nicht eingeschaltet. „10 Sek" oder „30 Sek" ein (&■ Seite 31). 

Statt eines Titels Wird das Zeichen -» Der Titel enthalt Zeichen, die der Player nicht anzeigen kann. 
„□" angezeigt. Benennen Sie den Titel mit Hilfe der Software SonicStage und 

unter Verwendung der entsprechenden Zeichen um. 



Es werden keine Tonsignale -» 

ausgegeben. Tonstbrungen treten 

auf. ^ 

-» 



Lediglich die Einstellungen unter „Digital Sound Preset" gelten 
bei der Wiedergabe eines MP3-Audiotitels (®° Seite 30). 



Die Wiedergabe wird plotzlich 
unterbrochen. 



Das Display Wird ausgeschaltet. -> DasDisplay wirdnachca. 30SekundenLeerlaufzeit(beiVerwendung 

des Akkus) bzw. nach ca. 3 Minuten (bei Verwendung des Netzteils) 
im Stopp-Modus automatisch ausgeschaltet. Beim Durchblattern von 
Titeln schaltet sich das Display nach ca. 30 Sekunden bzw. nach ca. 
3 Minuten nach Beendigung des Durchblattems ab. Dariiber hinaus 
konnen Sie das Display ausschalten, indem Sie auf MENU driicken 
und die Taste gedriickt halten. Das Display kann in alien Fallen durch 
Driicken einer beliebigen Taste wieder eingeschaltet werden. 



Anschluss an den Computer/SonicStage 



Symptom 



Ursache und/oder Fehlerbehebung 



Die Software SonicStage kann 
nicht installiert werden. 



■> Das verwendete Betriebssystem ist nicht mit der Software 
kompatibel Seite 10). 

■> Es sind nicht alle Windows-Anwendungen geschlossen. 
Wenn Sie mit der Installation beginnen, wahrend noch andere 
Programme ausgefiihrt werden, kann dies zu Systemstorungen 
fuhren. Dies gilt insbesondere fiir Programme, die ein hohes MaB 
an Systemressourcen belegen, z.B. Virenschutzsoftware. 

-) Die Festplatte Ihres Computers verfiigt nicht iiber geniigend 
Speicherplatz. Sie benotigen mindestens 200 MB freien 
Speicherplatz. Loschen Sie unnotige Dateien vom Computer. 



Die Installation wurde scheinbar 
angehalten, bevor sie vollstandig 
abgeschlossen wurde. 



■> Priifen Sie, ob eine Fehlermeldung im Installationsfenster 
angezeigt wird. Driicken Sie die Taste „Tab", wahrend Sie die 
Taste „Alt" gedriickt halten. Wenn eine Fehlermeldung angezeigt 
wurde, driicken Sie „Enter". Die Installation wird fortgesetzt. 
Wurde keine Meldung angezeigt, ist der Installationsvorgang 
noch aktiv. Warten Sie noch einen Augenblick. 



Die Statusanzeige im Display 
des Computers stagniert. Die 
Aktivitatsanzeige des Computers 
leuchtet seit einigen Minuten nicht 
mehr auf. 

Wenn Sie ein USB-Kabel an den 
Computer anschlieBen, wird „PC- 
Anschluss" nicht angezeigt. 



-> Der Installationsvorgang verliiuft normal. Warten Sie. Die 
Installation dauert je nach CD-Laufwerk oder Systemumgebung 
30 Minuten oder liinger. 



■> Warten Sie, bis die Authentifizierung der Software SonicStage 
abgeschlossen ist. 

-> Eine andere Anwendung wird auf dem Computer ausgefiihrt. 
Warten Sie einen Moment, und schlieBen Sie dann das USB- 
Kabel erneut an. Wenn das Problem weiterhin besteht, trennen 
Sie das USB-Kabel, starten Sie den Computer neu, und schlieBen 
Sie das USB-Kabel erneut an. 

-> Das USB-Kabel ist nicht ordnungsgemaB angeschlossen. 
Entfernen Sie das USB-Kabel, und schlieBen Sie es wieder an. 

-> Es wird ein USB-Hub verwendet. Bei einem Anschluss uber 
einen USB-Hub kann der ordnungsgemaBe Betrieb nicht 
gewahrleistet werden. SchlieBen Sie das USB-Kabel direkt an 
den Computer an. 



Fortsetzung 



Symptom 

Beim Anschluss an den Computer 
wird der Player nicht vom 
Computer erkannt. 



Es kbnnen keine Audiodaten 
vom Computer auf den Player 
ubertragen werden. 



Ursache und/oder Fehlerbehebung 

■> Der USB-Adapter wurde nicht ordnungsgemaB an den Player 
angeschlossen. Stecken Sie den USB-Adapter fest in den 
Anschluss, bis er einrastet (c^p Seite 8). 

-> Das USB-Kabel ist nicht ordnungsgemaB angeschlossen. 
Entfernen Sie das USB-Kabel, und schlieBen Sie es wieder an. 

■> Es wird ein USB-Hub verwendet. Bei einem Anschluss iiber einen 
USB-Hub kann der ordnungsgemaBe Betrieb nicht gewahrleistet 
werden. SchlieBen Sie das USB-Kabel direkt an den Computer an. 

■> Der Treiber fur den Player wurde nicht installiert. Installieren Sie 
die Software SonicStage fur den Player unter Verwendung der 
mitgelieferten CD-ROM (i^p Seite 1 1) neu, um gleichzeitig den 
Treiber zu installieren. 

■> Die Installation der Software SonicStage ist fehlgeschlagen. 
Trennen Sie den Player von Ihrem Computer, und installieren 
Sie die Software unter Verwendung der mitgelieferten CD-ROM 
(C^ Seite 1 1) neu. 

-» Schieben Sie den Schalter BUILT-IN BATTERY auf ON. 

-> Das USB-Kabel ist nicht ordnungsgemaB angeschlossen. 
Entfernen Sie das USB-Kabel, und schlieBen Sie es wieder an. 

■> Der Titel wurde bereits dreimal an den Player ubertragen. 

Ubertragen Sie den Titel zuriick an den Computer, um die Anzahl 
der verbleibenden Ubertragungen zu erhohen (CT Seite 33), und 
ubertragen Sie den Titel anschlieBend erneut an den Player. 

-> Der freie Speicherplatz auf der Festplatte des Players reicht 
nicht aus. Ubertragen Sie alle unnotigen Titel wieder auf den 
Computer, um den freien Speicherplatz zu erhohen (CT Seite 33). 
Sie haben bereits mehr als 65.535 Titel oder iiber 4.096 Gruppen 
an die Festplatte des Players ubertragen. Oder Sie haben bereits 
mehr als 999 Titel fur eine Gruppe ubertragen. 

-> Titel mit beschrankter Wiedergabedauer oder beschrankter Anzahl 
der moglichen Wiedergabevorgange konnen moglicherweise 
aufgrund von urheberrechtlichen Beschrankungen nicht ubertragen 
werden. Weitere Informationen zu den Einstellungen einzelner 
Audiodateien erhalten Sie sich bei dem entsprechenden Handler. 



Die Anzahl der Titel, die an den 
Player ubertragen werden konnen, 
ist zu niedrig. (Die verfugbare 
Aufnahmedauer ist zu kurz.) 



-> Der freie Speicherplatz auf der Festplatte des Players reicht nicht 
fur die GroBe der Audiodaten aus, die Sie ubertragen mochten. 
Ubertragen Sie alle unnotigen Titel zuriick, um den freien 
Speicherplatz zu erhohen (CaT Seite 33). 

-> Auf der Festplatte des Players sind neben Audiodaten auch andere 
Daten gespeichert. Verschieben Sie diese anderen Daten auf den 
Computer, um den freien Speicherplatz zu erhohen. 



Es kbnnen keine Audiodaten vom 
Player zuruck an den Computer 
ubertragen werden. 



-> Der Computer, der als Ubertragungsziel ausgewiihlt wurde ist nicht mit 
dem fur die Ubertragung zum Player verwendeten Computer identisch. 
Audiodaten konnen nur an den Computer zuruck ubertragen werden, 
der fur die Ubertragung an den Player verwendet wurde. 
Die Audiodaten wurden von dem Computer, den Sie fur die 
Ubertragung an den Player verwendet haben, geloscht. Die 
Audiodaten konnen nicht an den Computer zuruck ubertragen 
werden, wenn der Titel von dem fiir die Ubertragung an den Player 
verwendeten Computer geloscht wurde. 
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Symptom 



Ursache und/oder Fehlerbehebung 



Audiodaten werden an den 
Computer zuruck iibertragen, 
und die Anzahl der verbleibenden 
Obertragungen erhoht sich 
bei angeschlossenem Player 
gelegentlich, aucb wenn keine 
Vorgange durchgefuhrt werden. 



■* Wenn fur das Loschen eines Titel vom Player die Software 
SonicStage verwendet wird, die auf einem anderen Computer 
installiert ist als dem, der fur die Ubertragung zum Player 
verwendet wurde, wird der Titel beim Anschluss des Players 
an den Computer, den Sie fur die Ubertragung an den Player 
verwendet haben, automatisch zuruck iibertragen. Deshalb erhoht 
sich die Anzahl der verbleibenden Obertragungen automatisch. 



Die Funktion des Players ist 
wahrend des Anschlusses an den 
Computer nichtstabil. 



Auf dem Computerbildscbirm wird 
ein Fehler bei der Authentifizierung 
des Gerats/von Medien angezeigt, 
wenn der Player an den Computer 
angescblossen wird. 



■> Es wird ein USB-Hub oder USB-Verliingerungskabel verwendet. 
Bei einem Anschluss liber einen USB-Hub oder ein USB- 
Verliingerungskabel kann der ordnungsgemafie Betrieb nicht 
gewahrleistet werden. Schlieften Sie das USB-Kabel direkt an 
den Computer an. 

■> Der Player ist nicht ordnungsgemiiB an den Computer 
angeschlossen. Beenden Sie die Software SonicStage, und 
uberpriifen Sie die USB-Kabel- Verbindung. Starten Sie die 
Software SonicStage neu. 



Andere 


Symptom 


Ursache und/oder Fehlerbehebung 


Beim Betrieb des Players wird kein 


■» „Signalton" ist auf „Aus" eingestellt. Stellen Sie „Ein" ein 


Signalton ausgegeben. 


(@= Seite 30). 


Der Player oder der USB-Adapter 


■» Der Player und der USB-Adapter konnen beim Laden des Akkus 


wird warm. 


sowie aufgrund des Schnellladens kurz nach dem Ladevorgang 




warm werden. Dariiber hinaus konnen Player und USB-Adapter 




warm werden, wenn sehr viele Titel iibertragen werden. Lassen 




Sie den Player einige Stunden liegen. 


Im Inneren des Players ist ein 


-> Wenn sich die integrierte Festplatte des Players bewegt, ist 


Gerausch zu horen. Der Player 


unter Umstiinden ein Betriebsgerausch zu horen, und der Player 


vibriert. 


vibriert. Hierbei handelt es sich nicht um eine Fehlfunktion. 



Fehlermeldungen 



Befolgen Sie bei Anzeige einer Fehlermeldung im Display die unten stehenden Anweisungen. 



Meldung 


Bedeutung 


Fehlerbehebung 


AVLS 

LAUTST. 

LIMIT 


Die Lautstarke iiberschreitet die 
maximale Lautstarke des AVLS. 


■» Stellen Sie „AVLS" auf „Aus" 
\\sr jene jV)). 


LESEZEICHEN 
VOLL 


Die maximale Anzahl der Lesezeichen 
wurde uberschritten. 


-> Entfernen Sie unnotige Lesezeichen 
«W Seite 24). 


VORGANG 

UNMOGLICH 

STOPP 


Wahrend der Wiedergabe wurde im 
Display MENU die Option „Format" 
ausgewahlt. 


-> Halten Sie die Wiedergabe an, und 
wahlen Sie erneut „Format" aus. 


VORGANG 
IM 

STOPP-MODUS 

UNIvlUuLlUn 


Sie haben versucht, ein Lesezeichen 
hinzuzufiigen, wahrend sich der Player 
im Stopp-Modus befand. 


Fiigen Sie das Lesezeichen wahrend der 
Wiedergabe hinzu ((3P Seite 24). 


WIEDERGABE 

UNMOGLICH 

PC-ANSCHLUSS 


Die Uhr des Players funktioniert nicht. 


-> SchlieBen Sie ihn an den Computer an 
(c^ Seite 14). 


WIEDERGABE 

UNMOGLICH 

MEDIENFEHLER 


Die Audiodaten sind beschadigt. 


-> Ubertragen Sie die Audiodaten erneut an 
den Player Seite 14). 


WIEDERG. AUF 

nirf r< r n n i — r 

DIES. bERAET 
UNMOGLICH 


• Die Wiedergabe dieses Titels auf 
dem Player ist unzulassig. 

• Es werden Titel mil beschrankter 
Anzahl der moglichen 
Wiedergabevorgange abgespielt. 


-> Sie konnen keine Titel auf dem Player 
abspielen, deren Wiedergabe auf dem 
Player unzulassig ist. 


WIEDERGABE 
UNMOGLICH 


Sie haben versucht, einen Titel 
vor oder nach dessen beschrankter 
Wiedergabedauer abzuspielen. 


-> Titel mit beschrankter Wiedergabedauer 
konnen nur innerhalb der entsprechenden 
Wiedergabedauer abgespielt werden. 


LADEN BEI 
5°C-35°C 


Sie laden den Player auBerhalb des 
Temperaturbereichs von 5 bis 35 °C. 


-> Fiihren Sie den Ladevorgang bei einer 
Temperatur von 5 bis 35 °C durch. 


NETZTEIL 
ANSCHLIESSEN 


• Der Player ist an den Computer 
angeschlossen, aber das Netzteil 
ist nicht an die Buchse DC IN des 
USB-Adapters angeschlossen. 

• Das Netzteil nicht an den USB- 
Adapter angeschlossen, aber 
der Player ist an den Computer 
angeschlossen. 


SchlieBen Sie das Netzteil an den USB- 
Adapter an Seite 14). 


FESTPLATTE 
BESCHREIBBAR 
BEI 5°C-35°C 


Sie iibertragen die Audiodaten 
auBerhalb des Temperaturbereichs von 
5 bis 35 °C. 


Fiihren Sie den Vorgang bei einer 
Temperatur von 5 bis 35 °C durch. 
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Meldung Bedeutung 



Fehlerbehebung 



FESTPLATTE 
M. KORREKT 


• Die Festplatte des Players wurde 
nicht korrekt initialisiert. 


■* Initialisieren Sie die Festplatte des 
Players erneut (®= Seite 36). 


INITIALIS. 


• Die Festplatte des Players wurde auf 
dem Computer initialisiert. 

• Die Festplatte des Players wurde 
nicht initialisiert, weil sie geandert 
wurde. 




HOLD 


Der Schalter HOLD ist auf ON 
gestellt. 


■* Heben Sie die Sperre der Regler auf, indem 
Sie den Schalter HOLD entgegen der 
Pfeilrichtung verschieben (@= Seite 19). 


LINE OUT 

AUSGEWAHLT 

VORGANG 


Sie haben versucht, die Lautstarke 
oder die Einstellungen unter „Ton" 
zu andern, wahrend „Audio Out" auf 


■» Stellen Sie , Audio Out" auf 
,,Kopfhorer" (®- Seite 30). 


UNM. 


„Line Out" gestellt war. 




BATTERIE 
SCHWACH 


Der Akku ist leer. 


■» Laden Sie den Akku (cy Seite 8). 


MAX.GRUPPEN- 
ANZAHL UBER- 
SCHRITTEN 


Die maximale Anzahl der Gruppen 
(Alben, Interpreten usw.) wird 
iiberschritten (8.192). 


-> Die Gesamtanzahl der Elemente in 
der Listenanzeige (mit Ausnahme 
der Titelliste) uberschreitet 8. 192. 
Uberpriifen Sie den MODUS, und 
ubertragen Sie unnotige Titel zuriick auf 
Ihren Computer (cSF Seite 33). 


KONFLIKT IN 

SYSTEM- 

DATEIEN 


In den Systemdateien ist ein Koniiikt 
aufgetreten. 


-» Initialisieren Sie die Festplatte des 
Players (@= Seite 36), und ubertragen 
Sie die Audiodaten erneut an den Player 
(c3F Seite 14). 


KEINE 

DATENBANK 
GEFUNDEN 


Nachdem der Player vom Computer 
getrennt wurde, befinden sich keine 
Titel auf dem Player, oder es sind nicht 
gentigend MODUS-Informationen 
vorhanden. 


•¥ Ubertragen Sie Audiodaten an den 
Player (ty Seite 14). 


KEIN TITEL 


In der Titelliste befinden sich keine 


-» Wechseln Sie zu einer Titelliste, die 




iitei. 


Titel enthalt. 
■» Ubertragen Sie Audiodaten an den 
Player (®= Seite 14). 


SYSTEMFEHLER 


Es liegt ein Systemfehler vor. 


-» Schreiben Sie die Nummer auf, und 


<Nr. *"> 
(Die Fehler- 




wenden Sie sich an den nachsten Sony- 
Handler. 



nummer wird 
in Klammern 
angezeigt.) 



Technische Daten 



Maximal aufnehmbare Anzahl von Titeln (ca.)* 



ATRAC3 


ATRAC3plus 


MP3 


5 OOO 


2 500 


5 000 


(132 Kbit/s) 


(256 Kbit/s) 


(128 Kbit/s) 


6 000 


10 000 


10 000 


(105 Kbit/s) 


(64 Kbit/s) 


(64 Kbit/s) 


10 000 


13 000 




(66 Kbit/s) 


(48 Kbit/s) 





* Bei der tjbertragung von 4-Minuten-Titeln 

Abtastfrequenz 

44,1 kHz (ATRAC3plus), 32/44,1/48 kHz (MP3) 

Audiokomprimierungstechnologie 

ATRAC3plus (Adaptive Transform Acoustic Coding 
3plus), MPEG-1 Audio Layer-3 (MP3) 

Frequenzgang 

20 bis 20 000 Hz 

(Einzelsignalmessung bei der Wiedergabe) 

Ausgang 

D (Kopfhorer)/LINE OUT*: 
Stereominibuchse/194 mV 

* Diese Buchse wird sowohl fiir die Kopfhorer als 
auch fiir LINE OUT verwendet. 

Betriebstemperatur 

5 bis 35 °C 

Stromquelle 

DC IN 6 V (iiber eingebauten Akku) 

Akku-Betriebsdauer (bei ununterbrochener 
Wiedergabe) 

ATRAC3plus-Format (48 Kbit/s): Ca. 30 Stunden 
MP3-Format (128 Kbit/s): Ca. 22 Stunden 

Abmessungen 

Vorstehende Teile nicht eingeschlossen: 

90,0 x 62,1 x 14,8 mm (an der schmalsten Stelle 
13,8 mm) (B/H/T) 

Vorstehende Teile eingeschlossen: 
90,8 x 63,4 x 15,7 mm (B/H/T) 

Gewicht 

Ca. 130 g 

US-amerikanische Patente und Patente anderer 
Lander lizenziert von Dolby Laboratories. 

Anderungen, die dem technischen Fortschritt dienen, 
bleiben vorbehalten. 
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a-ea^ (J4E) ©Iffeo 

• JIB&ffiB^WnTfi Dolby 
Laboratories jff » 

• CD and music-related data from 
Gracenote, Inc., copyright © 2000- 
2003 Gracenote. 

Gracenote CDDB 8 Client Software, 
copyright 2000-2003 Gracenote. 
This product and service may 
practice one or more of the 
following U.S. Patents: #5,987,525; 
#6,061,680; #6,154,773, #6,161,132, 
#6,230,192, #6,230,207, #6,240,459, 
#6,330,593 and other patents issued 
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Gracenote and CDDB are registered 
trademarks of Gracenote. The 
Gracenote logo and logotype, the 
Gracenote CDDB logo, and the 
"Powered by Gracenote" logo are 
trademarks of Gracenote. 
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• immm^mm usb mmm 

DC IN ffi?L 

• xmtt^mt. ism, mHmm^m 

• mm ac ^umm^mmmm 

mm^mm&i&wm usb siatiftgis,, 

Mm 

wit , im>h>LmnmmwLW± 
mm* 



IMffeA 

m. 1=1 



• mimmmmPh^mtTkmA usb 
jjiia^HKg$ij usb iss. 

fit^UffifS Sony 



PS$UffifflW**S^f)KftJ5MAK 

Sony ^fiSffi. 
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• m (i) 




• usb mm (i) 



m^mmmmm usb f&gpnmffi 
ac f&mmmm) 




•AC t&Sftigfg (1) (AC-ES608K) 

• (1) 

• CD-ROM (1)* 

(SonicStage, Sfjnj£HJ3=Bftj PDF 

• if ^Bffilf » CD «ft«±«»Jlt CD-ROM. 




turn, vxmimm&mtmm.. 
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mm® [Emm 




CD 0 (M#l) /LINE OUT ff ?L 

(9 SI 18 M) 

mi (9 SI 20, 

21 M) 

[3] MENU Kffl (9 m 25, 29 51) 

S] MODE gtffl (9 SI 21 51) 

U VOLUME +*/- ffiffl (9 SI 18 50 

® ►■ («/#±) Kffl (@- % is, 

20 31) 

susb sia^sn (9 si 8, 15 5i) 

S] BUILT-IN BATTERY (©• f 8 5) 
HHOLD (&■ m 19 S) 



03 31 



03 



■* dr /\trac3plus r -- 
001/0 ID 256kbps» 



01:23 ' ^igSlF lSl 



11 m m n i 



mwmm^ (a? m 20 50 

^mtm (&■ % 24 50 

^ffftma^ (9 si 20 50 

Atrac3plus/MP3 Jgz5 (9 SI 19 50 
msas (9 SI 20 50 
«fg^ (9 SI 20 50 
SSCBtl'S] (9 SI 20 50 
Jg^ (9- SI 28 50 

wm&m* (&■ m 25 50 , 

fg^ (i^SM, 9 SI 30 50 

a *wg^ (»■ si 9 50 

H th#* (9 SI 13 50 



33 
31 



mm 
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1 18 BUILT-IN BATTERY ff^jfSJ ON 

mm. 

ON ffiH. 



•^^@^\ BUILT-IN BATTERY 
N^-"^ OFF»«ON 



2 ft AC t;Ji^fgf§iSfIiiJ USB iIISf§. 

ft AC t&s?#s^»:i:Mffl*fflA USB 

mmm dc in s?l, ^eft^s 

AfIAit±Jf)S° 




3 1« usb iiiB§SiiSiJS)Kta= 

SPTPJt*^ USB jSE^ff AfJfiu 
f&*3T-^(&. USB i£H2S£±fi<j CHG 

mmmm, astsMurtri, asp 




CHG f|/A*BIA*o ai»«i»JW 

5t*a?E!6, fit^ffiazKP, M. USB 
itSagDKT USB 4§t, ^ l /jMtt* BP 
nT?Eif 80« ffiS,*:. 

fttffif&WM. ISSWWSW, ftf&ffffflWft 
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Ms mmwF usb mmfs 

mmmmn^tm, foffit usb iisa 



£T AC 




f£ffl USB mQh%.)ft%& 

ttmmwmnm usb s&ggjgMi+sm 

(®- it 14 ]H) o USB jgHES±£ft CHG 

«j 5 /w, ajtsscmsss ac 

SW, t&SW^fi AC i&fmB^m 



ffiffl USB KP;*jfti«EftBt, Sn#S=lRit» 

ffifi usb jgp^ftftjtftBt, asffisstw 

MSE, ?Eft«£f¥it. 

#i , ?e *. niffiff it vx K±mm> i ws« as . 

4Jtt««T, CHG »JJI^. M«jt« 
T USB JEEH, IBa-gWfHjSW«»)T?F!(& 

ifW BUILT-IN BATTERY Jf^SH OFF {SB 

TOitft«ttffiT». 

S 5 M 35°c FWftftJtft. 



w^mmmm-e ac 




Mm. SM«±Jf)Si£T AC 



s-»ca-»ci-»o-» 

r i i r i i 

"ft«ift»^M" 



• MSPMSiEftt»Jft«iJ*ft«o -« 
#«&«*Sft*ft««M»:i-. 

(mmmm 

ATRAC3plus 48 kbps iftjfSScBlf fi^A 
30 A^io MP3 128 kbps WSSScWfeJ^A 
22 W„ 
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£itWfll±£3S SonicStage 

ffiffllWffi CD-ROM, ffiit#ta±fiS SonicSta B e„ 



item 


IBM PC/AT ggjfitM/l 




• CPU: Pentium II 400 MHz aJffiK (ftKffiffl Pentium III 450 MHz aMft. ) 

• ffiffiraSSl'Hj: 200 MB hMh (StiXffiffl 1.5 GB aMff. ) (Sl'SJ?? 

mWEB Windows K*fllSffi^Ff(& 1 ■ ffa-S-{F"M$$r m ffa'/Klrilifi! B- 1 

• 64 MB ajffi'ft (JtKffiffl 128 MB bMm. ) 




"^"1^ . nn illv^fiW ( rjtfrv M 4.1- wm.i 'ii ; ;-%h' t'r 1 

ftt • lij iHe^mS wum Mnm^-imM ) 

• ^+ 

• USB 42 □ (^Wiaiifi USB SU. ) 




Windows XP Media Center Edition 2005/ 

Windows XP Media Center Edition 2004/Windows XP Media Center Edition/ 
Windows XP Professional/Windows XP Home Edition/ 
Windows 2000 Professional/Windows Millennium Edition/ 
Windows 98 Second Edition 


IStfb! 


(i6 m genu:, 8oo x 600 &mvA±. mwtm 1024 x 768 & 
m\t. ) 




• ~MM.m\m-. fflT web mm. emd rnrnn cddb 

• K^mm WMA 5Cf«4:«fi<J Windows Media Player (7.0 flffilffiS*) 



• WTiWWSJf SonicStaoe: 

- ^Afflsw pc mmmm 

- Macintosh 

• Windows XP/Windows 2000 Professional ffl NTFS f&iSHffi-^tSa (fUD iSM-fiffiffl. 

• Windows 2000 Professional HP, if SffiHftff ittlffiS Service Pack 3 affigRt. 
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SonicStage 

SonicStage frftMWmAT 

'\mmmwm$} cd-rom 

SonicStageo 

-5PHEiS$$l OpenMG Jukebox g!c 
SonicStage, IHIWfMW ffiHWiM 

-5DSEt22cS SonicStage Premium, 
SonicStage Simple Burner gj MD 
Simple Burner, fJSW&fW-^ 
SonicStage 

|S| SonicStage ffIjj±W "#f&a»fi 



1 rrm+etatfaa windowso 



2 lilSfl CD-ROM ffiAi+Sfllffl CD se 

$SfP. wm^thM- 
nsawmrn'mmn am) . itt 



3 SonicStage WJ9« 






















4 $S SonicStage" , mSsft^ 

""ScSe SonicStage" 




SonicStage" ^rffi^fflnj t^lll^ ± 
20 SO 30 5H>f. 

PfW (®- f 43 I) . 

SonicStage WtMFS$§ "OpenMG 
Secure Module" „ 5nlftHHc SonicStage, 
it^StJIi* OpenMG Secure Module, Hi*} 
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ft«i»Jg#A!!litlWl 

ws» cd ±ke6b mis. 
mmnmnm&±m sonicstage "aw 

iM SonicStage fiSffl (®" ft 16 33) ° 




"cd m&" 



1 as "ttjs" - "fm mm" * - 

"SonicStage" - "SonicStage" o 

SonicStage iS^U 
5PSf£ffl¥M£*Kl SonicStage, 
SSSiU'XjnSj SonicStage 
H, "SonicStage SCi^^TW ** 




* Ml 1 Windows Millennium Edition/Windows 
2000 Professional/Windows 98 Second 
Edition, MS "Sff" . 

**HfcXHff#AilJ«* SonicStage 2.0 

mmmmma (openMO, pa«ws$« 



2 ^Bmsya^n cd ^Aitetaw 
cd se^h*, 

SonicStage SP£±H#]if3Ifg^gf 
A "aHftl CD" . 
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cd ®Bm%&*& : g%m?m 
*^4«fflftg««;# cd mm, 

ffi "cd fgfi." . 



4 snu&g, cd asym^it 

j£f& SonicStage fP»|» "#5$/ 

itmm" um "cd ^j^ss [®w 
mmr mm, 

KiAiSSS OpenMG Audio (ATRAC3plus) 
tlSffl 64 kbps tt#¥. 



# SonicStage WP±#J 0. 

mm 

HHJffi ill SiHffi&a CD 

SonicStage -SffiH. afl'WfSffBTWlE-fSis 

fmwtftijewaq cd„ 



5 #l£ SonicSt age BP±W 



mm&ifWU±^ SonicSta B e "ft 
ATRAC3plus/MP3 l&iSif $&$J»ML 

gftftftmswg&fs cd fiSm^2* 



"ff$ft" "ATRAC Audio Device" 




1 ft usb ms^mmmmm ac * 

M © Mm\ ©, SDT^o W USB 
s&«±ffi*SSiiJit#*/l±lft usb 

®p, 4#/j^*i£Sfj usb aiag§± 

fft USB S?Lo 




* ftirtrWfMt. if»«W AC 5&ig««S 
JSKSiJ usb iSES. SlJW^fgftUga 

as. 
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2 USB SilBfSjIJgiiJJiiRfll. 

ar^«F usb jsiassASijfio 
a/KS±#a^ "pc Mi" o 

SonicStaQe WPS/KgaftijfrJiSB 

Tt^fflit, i»#l'ai SonicStage ffifld 
(®- SI 16 M) o 




3 SonicStage BP±W "im" . 

S««»SiJ "W IP. 

4 M SonicStage BPSlJlWff tftSgi$l 
R^iSg "ATRAC Audio Device" . 



5 $S SonicStage BP£1J "KWffl 

f± "Ctrl" !I„ ^f$«ffi»4WrWfl) 

6 SonicSt age BP±W 

UnJUAri SonicStage SP±t&§# 



#S SonicStage WP±fi 



MS istfisxT usb mmm 

«TM«KiMcffl, i&JM* usb iiBa^, 




EE3 

• mmmmm, w^sct usb mm usb 

• ffiffl USB USB SEKSW^ t£«iIE» 

SScHLWttffi. iiffe^MtWiR usb M«fi 

miimmmmnmji. 
■ mm&mm mm usb vk^m^mm 

KSiJiffffflW USB miS, fiMffit, # 

flsascmH*w±iiiai "pc iss" 

• ax»a«*i?a«M£, soni C sta 0 e a 
Biig$a. <ag, a^jpgsipf „ m. usb it 



$ffl SonicStage 

SonicStage WIAStftTW^PMfigffl 
SonicStage S5H^i$1fo SonicStage W 



1 £ SonicStage jsfrBt, s£S 
"ffiffij" - "SonicStage ffiBb" o 

mWM1± SonicStage ffljj^W 
"ATRAC Audio Device" sRtK- 



"SonicStage fffljj" 




• it SonicStage ?SS!jif , "iSft/Kf*" fi« 

mmmmmm. 
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71? SonicStage fgBh 




1 jRS SonicStage SflSSfff&W 




1 "is*" . 

2 aA^n?. 

3 "mm±m" . 

5 j^s "a^" „ 



to 
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ttMMWAWWtfB ATRAC3plus/MP3 ft 
SEEtffi^SMg. ATRAC3plus (Adaptive 
Transform Acoustic Coding3plus , ^ilLS 

mmmsM'-mmmmn^ atrac3 P ius 
hot 64 kbps mmsm^miammmm 

i£]S**« 1/20. 
HISSStffi MP3 XimMWT-. 

-mpeg-1 ^m^hSMm^ 3 m 

-tt#¥* 32 M 320 kbps (CBR/VBR) 
32/44.1/48 kHz 

■Mia 

• f§»ui±^BT«»w mp3 ^-xmmmx 

• itsmmiitmmmmtm ws mm® 
a at, mmm±. tt sfwessa. 

• mm ac s&igifssftf, »*»wi«f»± 
mxm 3 »ww?ass^, ffl^wwia 

• «««S5t*?m, iiti»« HOLD JF£«£»* 
(<3r . 



tfiSSftUS (HOLD) 

mmmMmrmm. hold xm 

Is, ttam&TilMim, #aa 



1 SI5*BT^W^|S];f5i HOLD ff*. 

&ffi*km&m}fam*h hold jf^. 



S*SJfcSfE urn* »±* mm 









ffitfltSSt 






fit — &. 




KKfit = 




ja — 




KHfit **H. 











affi#TMfl«a««*7Bre«W8tf (or % 26 iff) , fflftlW? i-W^H. 



f$f± MENU 



-fiS (car fit 24 M)- 



fit 
■Kit 



• J3 B i rd Sings 



• t? Morning 
•±Y 8, J 
•©Pop 

• 4^ /Atrac3plus 
. 001/012 256kbps« 



01:23 c»|ja]SHUFij ll 



Atrac3plus/MP3 ffizF 
(ST IS 19 ffl) 

■ tfc#* (<y $ 13 M) 

((? I 8 I) 

■ ««5$ (ar fit 25 35) 
sr I? 30 35) 

■«M (tsr * 28 M) 



EE3 

nfUa^M A |ij Z, a |ij z, 0 SI 9 



20 cs 



mmm mode mm^mrn 

aawtMi* emboss "tist" , 

23 M = 

smniKssifSJt-ajEfl'jfflg % 23 

26 M) - 



1 &nm mode ttag-^tiito 
2*tt (l) — m>t {&)* — 

« (©) — (£□)** — 




A Frank Klein 

A Jeffry Nomura 

A The Euenings 

A Y 8, J 



■ 00:00 S 

* BSS-ttB» SonicStaoe Kj CD fEl-^W 

m>i-€«; (JS*iWl>t««0 . 

« SonicStage tf K]-5Knl>t*«i*J-^fi. 









A BRAHMS ] 
A Frank Klein 
A Jeffry Nomura 1 
A The Euenings 






■ 00:00 S 
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Mi MODE. 

}£ MODE. 

gjl Effigy If 
« * aJc 

Mi ►■. 



J3Bird Sings 


(^Morning 




1Y & J 




©Pop 






/\trac3plus 


001/012 


25Skbps 


01:23 


m 



22 cs 



3 gss-iHiisfflg, ® 

J , 

t I 8. J 



& Best Hit Sony 



<S> EUENING MAN 

(9 Hello, Mr. midni 

6> Lunch Time Song 

& Horning 

■ 00:00 S 



mm. 



2#B 


± 


BRAHMS 1 


1 


Frank Klein 1 


1 


Jeffry Nomura P 


1 


TN^yening^^l 


■ 


00:00 tm 



± Y I J 



<S> Best Hit Sony 

il> EUENING MfiN 

0 Hello, Mr. midni 

t9 Lunch Tine Sony 





Morning 




n 


Let's Go 1 


a 


Try This Out 


a 


Too Hard to Say 


n 


World Song [ 


■ 


00:00 tm 



t/+ 



t? Morning 
1Y t J 
a Pop 



Pitt: Sirs SonicStage to CD iHft^ffJPItt =SS (Jl^WPlttSffi) 



t? Best Hit Sony 

6i EUENING MAN 

& Hello, Mr. midni 

@ Lunch Tine Song 



(9 Morning 



J3 Let's Go 
J3 Try This Out 
J3 Too Hard to Say 
World Song 



00:00 



^Morning 
±Y I J 

©Pop 



mm 



MiS 






m Pop 




1 


Y 1 J 




© Classic 








± BRAHMS 








© Hip Hop 
O J-Pop 








i Frank Klein 
£ Jeffry Nomura 




J5 
JJ 


Let's Go 

Too Hard to Say 










& The Euenings^^ 







Try This Out 




ffl Rock 




KM 






a 


World Song 


■ 00:00 








■ 00:00 m 




■ 


00:00 CM 





JBird Sings 
6' Morning 
±Y E. J 
UPop 

^ ^trac3plus 
□ □1/012 256kbps 



01:23 



f.Ttft 



SSfS SonicStage ^jaWPltt^S^lMpSg 



£□ Single Col lectio 

£□ Symphony part 2 

& Loue Story 

£□ Japanese Heart 



00:00 



□ 


My favorite 






Let's Go I 




Try This Dut I 




Too Hard to Say 




World Song |l 


■ 


00:00 (S 



t + 



^Morning 
IV t J 

OPop 



mm 



• "us" 



ISSfflS (^TMaJifcMS, ry » 24 M) 



£□ Single Col lectio 

£□ Symphony part 2 

£□ Loue Story 

£□ Japanese Heart 



00:00 



&m. mm) m 

fill 



□ 


My fauorite 




J3 Bird Sings 




► ■ 


@ Horning 




Let's Go 




±Y & J 




Try This Dut 




©Pop 




Too Hard to Say 




^ /ItracGplus 




World Song 




DOI/012 256kbps 


■ 


00:00 <m 


I 


01:23 <m 



(»@) 
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nj iu ini a a » — ^m? s iu iaii 
«. effiMMswftg, a# "J* 
-e" (®- % 2i M) o 



1 ajfJS^UHlRl^Jn^SWBgSB 

ffli&m^) mm, mis * mm 



2 mmmftttMB$.m&to(b3Mm%®, 

isnTiy,^*^ 100 HftgjSJO^o 

1 «»$ MODE Wffiff "K^" US. 

2 s ♦ sic * wa# -w , mis 

SMSMfWM^Wftg, S ►■„ 

3 j$ ♦ gj * mmn-ms, mis 
m 

S«S#S«*Jt1SSWft a JOT , 

Sffi ♦ flic *o 

asm / Ma^p?i*. 



24 cs 



immm&n&fftftmmmm, Mia 

U <&■ % 26, 27 So 

a mumm, &■ m 28 m) . 



1 j$ MENU Sfflo 









I 


pi a 




flULS 








■ 00:00 





w Normal 



I Track I 
Play Unit M 
Track SHUF J3SHUF 
Unit SHUF HiSHUF 
■ 00:00 m\ 



3 gtaS* ttffiiSS»»jaflS, 

m ►■« 

KiAifiS* "lEfT (TE^jf*) o 
Normal 

1 Track 1 
Play Unit i=] 
Track SHUF JJSHUF 



vUnit SHUF liSHUF 



| ■ 00:00 ii SHUF a | 



4 m "menu" wAtxmmmmm, mis 

k menu vm® 'w mm. 

mi. MODE aSfe "JjUr PH^fS 

ifilsliEfMffiE 

3 4^, as "TEST . 

ft MODE „ 

SMiSSttfiaW, MWte (®- » 27 H) 
ft«E?J;«i»|iLrtigftiJ WWW fl g ° 

(2**. ni)tsMg#) . 
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mm-&mmffjmB (®- m 27 m«i "8tst#7e" ) asff^aisatwssffis (®- $ 21 

M) . 









Normal/^H* 


turns ^mmmm&mzismmm @ 

}#*^ifb! I N 01-. frtlTrrf I I f !l u li- "^-/T-'a/^ ^ Hif- J&rffi ! 


i [fri n 


1 Track/1 


ia#aiaiu*flw@Ht 2**30 , r» 




Play Unit/Hi 


aft 1 ^mmmmmmm-7imm®\ s 




Track SHUF/J5 SHUF 

(tttn.»iS) 




u 


Unit SHUF/|=] SHUF 

(*iiSc*7EBitn.«S[) 







26 cs 



ft&JI "play unit" ? 



mm^mtmm 



Bin 







1 


BRflHHS 




± 


Frank Klein 






Jeffry Nonura 




± 


The Euenings 




m 


00:00 S 



± V 8, J 



S Best Hit Sons 

<S EVENING MAN 

® Hello. Mr. midni 

® Lunch Time Song 



& Morning 



& Let's E 
S Try This Out 
J3 Too Hard to Say | 
World Song 



00:00 



"y & j" mm^t 



"y & j" mmx 

"Morning" cf'fl^pff^ft E 















ffiSti "Play Unit" (Mm* 












• m&hk "y & j" fl^taaff 

i&, ftfiKSl? "The 
Evenings" fMrWftaJS 


• ittthkmn "Morning" Jf 
56, 4M)t "Lunch 
Time Song" iTOWrfllSJlT 

mm. 


• tIffiM,»S>t "Morning" 


w 


ffiftfi "Unit SHUF" (JBfiJfE 














• mmm 

a. m 
ftg. 




• mem 


ftHI>T- "Mornin 
I. 


g" 


ffi&fi "Track SHUF" ffj 












• Bt«lS2S "Y & J" egp/fW 

nitf-^aMa. 




ffinl/t "Mornin 

a. 


g" 



HS^) , J&» "Track SHUF" ff*»iStSS (c5T SS 25 Tfl) , JfteSSto SiMl+f: 





i BRPHMS 


r 


£ Frank Klein 




£ Jeffry Nomura 




£ The Euenings 




1± Y i J 




■ uouu <rt 



m sr m 25 mmmmm&mt 



2 & MENUo 



flULS 
WIS 



00:00 HiSHUFS 



3StS*» "MM" , MJeS 

"fifi" p^tas. 



sr m^m mfsmi^m us. 
a menu w&m 'w p« ° 

ftffi MODE ggft PAW W 

ft MODE. 



00:00 MSHUFS 



00:00 <^[j=]SHUFCHl 



<^ [HI. 



5 & MENU ffi^HSJSKP* , **J5« 



28 cs 



30 m° 

1 j$ MENU Sfflo 









I 






flULS 








■ 00:00 





3 ata* \>xm&mmm, m^m 



R MENU vm® 'W 

ftf± MODE jSSt "JUT PAW ft "jj? 
JT MUPJ^W 1 ilufiS*. 

K MODE. 



ap^sM^ mp3 ftg^eftffl. ®m» 

MP3 an asm «WT * 



firr 
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155 (»■ S5 30 M) , ^SiSS ffiii 
ST "Custoral" , "Custom2" , 

"Custora3" gj "Custom4" Bf , SSpTIUS 
flJWJS (fir If 32 15) „ 



mm mm (•■. sausa) 



• off vmn^sftsmmB. 
v-sur ,,2> studio aass^B 4 )**., 

(VS) 

Live aas"-*jf fl^jsssto ~ 

(VL) 

Club ««!SJfflW Sr «. 

(VC) 

Arena ttattWt&ffi**. 

(VA) 

Sound Heavy MgSjlftfS S+f ffijjjj @ , ^ "Srtfr" p^Sffitfc, it 
EQ " 21 (SH) -^«@ffi»fPfgjg!g«„ 

pops vw*mmi*Mmi&m, wmnw*.. 

(SP) 

jazz luettw^fffMn, a«ffia«faag«. 

(SJ) 

Unique lUWM*MtM B , »$+*IWK>ifS*ffl<B; 

(su) agist. 



Customl lUjeSlJflgjSMfKfta (W*fftfl, eg* St 32 50 . 
(SI) 



Custom2 W£$ljflqjSMf»ft@ (W*iW, <T * 32 3D . 
(S2) 





Digital 
Sound 
Preset 21 


Custom3 
(S3) 


mmmMmasmmmQ 9 urn 
mm 33 m . 




Custom4 
(S4) 


ran 33 m) . 


AVLS 3) 


On 






(PSfflM) 


• Off 






(Si* l*<) 


• On 






Off 








• mm 










mmmw'smimmmsmmtm 
c®- st 35 m) . 


wtts 
(M^siai?) 














1&J - UfaM^, IUffia^P$Sa!clR] + 



Dii*SM(Xi4fitt ATRAC3/ATEAC3plus IfSifl @ Bf fiffffl » 4JfiS MP3 ilSiSM^fi 
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